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ГАЛЛББВА КОМЕТА. 

I . 

Галлей, ПроФессоръ Асгпрономіи въ Кем-
бриджскомъ Универсигаегаѣ, посвлгаилъ всю 
свою жизнь на изученіе премудрыхъ законовъ 
мірозданія. Съсамыхъ ю н ы х ъ л ѣ т ъ онъ о т к а 
зался ошъвсѣхъ удовольствій,въкоихъ обык
новенные люди и щ у т ъ своего с ч а с т і я , огаъ 
общесгавъ, богаптсшвъ, почестей, увеселеній. 
Одно было у него наслажденіе : уразумѣвать 
гл ѵбокія мысли своихъ великихъ предшест вен-
никовъ и о т к р ы в а т ь по ихъ слѣдамъ новые 
виды въ любимой наукѣ, проникать дальше и 
дальше въ ея священныя т а и н с т в а . Одинъ, въ 
тишинѣ своей ученой кельи, среди книгъ и 
инструментовъ , или въ У н и в е р с и т е т с к о й 
аудиторіи, между внимательными учениками, 
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проводилъ онъ спокойные дни свои , удаляясь 
о т ъ всѣхъ происковъ, не принимая у ч а с т і я 
ни въ какихъ козняхъ, не получая никакихъ 
наградъ. Только необходимость содержать 
многочисленное семейство отвлекала его 
иногда о т ъ любимыхъ занят ій . Однакожъ не 
с м о т р я на т а к о й образъ жизни, Галлей, какъ 
всякой человѣкъ отличный, имѣлъ у себя 
враговъ. Одииъ изъ его товарищей не могъ 
напримѣръ п р о с т и т ь ему его дарованія, его 
с в ѣ т л а г о ума, к о т о р ы й ясно различалъ важ
ное о т ъ неважиаго въ наукѣ ; другой нена-
видѣлъ его з а т о , ч т о безъ всякой пощады, 
когда рѣчь была о ч е с т и науки и славѣ Уни
в е р с и т е т а , обличалъ его невѣжество и упре-
калъ за позоръ, наносимый имъ всему по
чтенному сословию т р е т і й завидовалъ его 
ученой славѣ, превышающей б у д т о бы его 
д о с т о и н с т в а , совсѣмъ не чрезвычайныя. Сіи 
враги старались вредить ему всѣми силами, и 
успѣвали въ своемъ намѣреиіи, ибо н и к т о не 
б ы в а е т ъ изобрѣтательнѣе посредственно-



спти въ згаомъ отношеніи : люди, к о р о т к о 
знавшіе Галлел, смѣялиеь надъобвиненіями въ 
вольнодумствѣ, развращеніи, в о з м у т и т е л ь 
н о с т и ; но другіе,. особенно з н а т н ы е , предъ 
которыми Галл ей, ч у в с т в у я свое достоин
с т в о , и уважая свой высокой санъ, велъ себя 
очень гордо, принимали къ свѣдѣнію ч а с т ы е , 
разнообразные н а в ѣ т ы , и Галлей за всѣ свои 
многолѣтніе т р у д ы не т о л ь к о не получалъ 
ни какого ободренія, но о с т а в а л с я въ т о л -
п ѣ , пренсбреженный и даже припіѣсняемый. 
Впрочемъ онъ по своему х а р а к т е р у пере-
носнлъ все э т о терпѣливо, отмщалъ своимъ 
гонителямъ презрѣніемъ, а чаще сожалѣні-
емъ, и сердечно былъ увьреиъ, ч т о и с т и н а , 
рано или поздно, возметъ верхъ. Э т а благо
д а т н а я увѣренность укоренилась въ немъ еще 
болѣе, когда, среди глубокихъ своихъ размыш-
леній, нечаянно, озаренный какимъ-т н е -
беснымъ лучемъ, ировидѣлъ онъ возможность 
у т в е р д и т ь строгими математическими до
казательствами предположеніе Н ь ю т о н а 



о движеніи к о м е т ъ , и т ѣ м ъ р ѣ ш и т ь важнѣй-
шѵго задачу новой Астрономіи. Съ жаромъ 
принялся онъ за этогпъ т р у д ъ , коимъ надѣлл-
ся у т в е р д и т ь свою славу и посрамить сво-
ихъ враговъ. НЕСКОЛЬКО л ѣ т ъ , лучшихъ въ 
жизни, пожертвовалъ онъ на т я ж е л ы я изслѣ-
дованія : оставлялъ семейство безъ вниманія, 
пренебрегалъ домашними дѣлами, подвер-
галъ себя опасности лишиться послѣднихъ 
с р е д с т в ъ къ пропитанію подъ с т а р о с т ь , 
одиимъ словомъ — исчисляя т ы с я щ е л ѣ т і я -
ми и земными осями въ безпредѣльныхъ 
атмосФерахъ, онъ не примѣчалъ, какъ т я н у 
лось наше скудное время, и не заботился 
ни мало о т ѣ х ъ мѣлкихъ условіяхъ, кои на
лагаешь оно на слабыхъ сыновъ нашей брен
ной планеты. За т о т р у д ы его увѣнчались 
желаннымъ успѣхомъ, и онъ къ полному 
своему удовольствию о т ы с к а л ъ наконецъ за
коны, по коимъ к о м е т ы совершаготъ свое 
т е ч е н і е въ небесныхъ пространсщвахъ. Онъ 
приложилъ потомъ свои исчисленія къ нѣ-



когаорымъ извѣсгпнымъ комегпамъ, и у д о с т о 
верился совершенно въ и с т и н ѣ своихъ выво-
довъ. Но всего сладостнѣе для Галдел было т о 
ч т о онъ, по счастливому с т е ч е н і ю о б с т о я -
т е л ь с т в ъ , могъ предъ лицемъ всего ученаго 
и неучего міра доказать в в р н о с т ь своего о т -
к р ы т і я предсказаніемъ о знаменитой к о м е т в 
1456 года, проклятой в м ѣ с т ѣ съ Турками 
Папою Калистомъ, к о т о р а я по его р а с ч е т у 
должна была я в и т ь с я въ слѣдующемъ 1758 
году. Галлей былъ въ упоент е ч а с т і я : одинъ, 
изъ глубины своего презрѣнняго уединенія, 
безъ всякаго постороннаго пособія, какъ бы 
на зло своимъ врагамъ, онъ производилъ ве-
ликій переворотъ въ наукѣ, и в м ѣ с т о суе-
вѣрнаго с т р а х а возбуждалъ благоговѣпіе въ 
сердцахъ человѣческихъ къ премудрому Міро-
правителю. Онъ видвлъ уже себя на верху 
славы, почестей , б о г а т с т в ъ : первые чины 
въ государства пріѣзжаюпгъ къ нему свидв-
т е л ь с т в о в а т ь свое почтен і е ; Король осы-
п а е т ъ его своими милостями; онъ получаетъ 



всѣ возможныя пособія для занягаій науками, 
устремляешь на Астрономпо всѣ свои силы, 
безъ разсѣяшя, нужды, помѣхъ, возводить 
ее на высочайшую степень совершенства , и 
увлекаешь за собою цѣлыя поколѣнія. 

Среди сихъ мечтаній Галлей совершенно пе
ременился: изъ мрачнаго и спокойнаго вдругь 
онъ сдѣлался шумнымъ ивеселымъ, безпре-
с т а н н о шутилъ,смБялся,толковалъ свое о т 
крытие всякому встрѣчному, женѣ, д ѣ т я м ъ , 
ученикамъ, дажеврагамъ, к о т о р ы е приведе
ны были въ з а м ь ш а т е л ь с т в о я с н о с т і ю его 
доказательствъ . Напрасно н е к о т о р ы е изъ 
нихъ предложили было ему свои возраженія; 
онъ увѣрялъ, ч т о явленіе к о м е т ы не подле
жишь ни какому сомнѣнію и разослалъ повсю
ду свое пророчество, поразившее всЬ Евро-
пейскіе народы, к о т о р ы е досель4 почитали 
к о м е т ы внезапными явленіями, знаменіями 
небеснаго гнѣва, внѣ всякихъ удобопостижи-
мыхъ законовъ. Каково же было общее 
удивленіе, когда они услышали, ч т о сіи 



сгпрашныя чуда сшоль же покорно повину
ю т с я простымъ е с т е с т в е н н ь ш ъ законамъ, 
какъ и прочія явленія въ мірѣ! В С Б съ Л Ю -
б о п ы т с т в о м ъ , сомнѣніемъ и с т р а х о м ъ ожи
дали назначеннаго срока. Соотечественники 
готовились надъть на Галлея вѣнецъ ученой 
славы. Онъ считалъ часы, дни и м ѣ с я ц ы . . . . 

Наконецъ наступаешь 1758годъ , к о т о р ы й 
к а ж е т с я ему вѣчност ію. Приближается 
Іюнь мѣсяцъ. Галлей не помнитъ самаго 
себя, ничего не видитъ, ничего не с л ы ш и т ъ . 
Напрасно жена напоминаетъ ему о еж.е-
дневиыхъ нуждахъ, — онъ ничего не чув-
с т в у е т ъ . Подождемъ к о м е т ы , о т в ѣ ч а е т ъ 
онъ на вс в вопросы, на всѣ т р е б о в а н і я , и, 
почти непринимая пищи, пишія, не схо-
д и т ъ со двора, не понимаешь самъ, ч т о дѣ-
л а е т ъ , говоришъ ; смогаритъ, с м о т р и т ъ не 
о т в о д я глазъ, на дальнее небо, въ безпамят-
с т в ѣ сдуваетъ мимолетящія облака,отмахи-
в а е т ъ , раздвигаетъ руками т у ч и , опасаясь^ 
ч т о б ъ онѣ не зазастили к о м е т ы въ минуту 



ел появленія. О с т а е т с я ужъ одна недѣля. 
Н о чѣмъ болѣе приближается назначенная 
секунда, т ѣ м ъ нетерпѣніе Галлея увеличи
в а е т с я . В н ѣ себя о т ъ разныхъ чувствованій, 
онъ переселяется совсѣмъ на башню, гдѣ 
была у с т р о е н а его обсерваторія , и убираетъ 
ее, какъ жрецъ убираетъ храмъ, г о т о в я с ь 
къ священнодѣйствію. В о т ъ и 18-ое число. 

Ученики по его приказанію приглашаютъ 
на обсерваторію всѣхъ городскихъ началь-
никовъ, ПроФессоровъ, даже враговъ, кото
р ы е всѣ должны б ы т ь свидетелями его сла
в ы . Музыка , нанятая на послѣднія деньги, 
должна г р я н у т ь въ сосѣдней комнатѣ хва
лебный гимнъ въ ч е с т ь великаго о т к р ы т і я . 
Но в о т ъ уже смерклось. Собрались всѣ го
с т и . Галлей т о р ж е с т в у е т ъ . Небо, покрытое 
до сихъ поръ т у ч а м и , прояснилось, какъ 
б у д т о въ угожденіе своему достойному лю
бимцу. Лице Галлея блещегаъ радост ію, гла
за его с в е р к а ю т ъ , сердце б ь е т с я , онъ весь 
дрожитъ . Пробило 10 часовъ. Онъ раздаешь 



присутствующимъ телескопы, т р у б ы , с т е 
кла, часы, и самъ с а д и т с я царемъ на первое 
м ѣ с т о . В с ѣ умолкли, и благоговѣйная тишина 
распространилась по башнъ. В с ѣ у с т р е м -
л я ю т ъ взоръ на указанную т о ч к у , гдѣ ко
м е т а должна взойти на г о р и з о н т ъ , напряга-
ю т ъ свое зрѣніе, а Галлей—въ ц а р с т в ѣ не-
бесномъ. . . Наконецъ н а с т у п а е т ъ вожделен
ная минута... осталось т о л ь к о п я т ь секундъ, 
ч е т ы р е . . . двѣ . . . одна . . . . 

Боже мой ! к о м е т ы н ѣ т ъ . Галлей поблѣд-
нѣлъ. Глухой шопотъ с л ы ш и т с я въ комна
т е . . . однакожъ никто не в с т а л ъ съ своего 
м е с т а , дожидаются. П р о х о д и т ъ еще нѣ-
сколько минутъ. К о м е т а не является . Колѣ-
на у Галлея подогнулись. Онъ не в ѣ р и т ъ соб
с т в е н н ы мъ глазамъ и оборачиваешь о т я ж е 
левшую голову къ п о с ѣ т и т е л я м ъ , какъ буд
т о надѣясь у с л ы ш а т ь огаъ нихъ радостную 
в ѣ с т ь , вопреки своему ч у в с т в у , — и всіпрѣ-
чаешся съ язвительными улыбками, пожа
т ы м и плечами, и в и д и т ъ , какъ шипящіе 



- <0 -

змъи во тмъ* подняли на него свои жала. 
« Да ч т о жъ, т ы братъ, скоро ли покажешь 
намъ свою комету?» закричалъ с тарой Лордъ 
— Меръ города. — Галлей не можешь выго
ворить ни одного слова. « Эхма! растрево-
жилъ т ы иасъ даромъ. Дуракъ и я, что шебъ 
повьрилъ. Ну гдѣ намъ братецъ съ тобою 
звъзды х в а т а т ь ! Пойдемте , господа, домой. » 
И всѣ зрители, какъ будто ожидая услов-
наго знака, зашумѣли съ досадою и негодо-
ваніемъ. Враги возвысили голосъ, и въ раз-
ходившейся толив послышались разныя о-
скорбительныя прозвища шарлатана, об
манщика, хвастуна. 

Н а обсерваторіи остался од и иъ Галлей , 
какъ будто пораженный громовымъ ударомъ, 
въ кругу изумленныхъ учениковъ своихъ. 
Долго озирался онъ вокругъ; вся внутрен
ность его пылала; судороги пробѣгали по 
тѣлу. Онъ началъ было ч т о - т о говорить, 
но изъ у с т ъ его вырывались только несвяз
ные звуки, и послЪ немиогихъ т щ е т н ы х ъ 
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усилій" упалъ онъ въ обморокъ. Ученики 
взяли его- на руки и о т н е с л и домой. 

Но ч т о сдѣлалось съ нимъ на другой день, 
когда онъ пришелъ въ себя, и со всвхъ с т о 
ронъ началъ получать и з в ѣ с т і я о слухахъ, 
разнесшихся по городу, — какъ одни враги 
его утверждали, ч т о онъ х о т ѣ л ъ поколебать 
вѣру своимъ пророчествомъ ; какъ другіе 
увѣряли, ч т о онъ пользовался до сихъ поръ 
незаслуженною, чужею славою, и не имьегаъ 
никакаго понят ія объ А с т р о н о м і и ; какъ 
т р е т ь и во всей его жизни находили доказа
т е л ь с т в а самыхъ о т в р а т и т е л ь н ы х ъ поро-
ковъ! Словомъ.— посредственность т о р ж е 
ствовала надъ великимъ человѣкомъ, и легко
мысленная толпа , имѣя предъ глазами ясное 
по видимому док а за т е льство , вѣрила самымъ 
нелѣпымъ выдумкамъ. Но ч т о почувствовалъ 
Галлей т о г д а , какъ мнимые друзья его, ко-
т о р ы м ъ всегда было тяжело ,признавать его 
д о с т о и н с т в о , к о т о р ы е , видя его безпрестан-
но предъ собою, ни какъ не могли п о н я т ь , 



чптобъ онъ могъ сотворишь ч т о либо важное, 
превосходное, безъ сравненія съ ихъ мѣлни
ми, о п ы т а м и , пришли къ нему, внутренно 
веселые и довольные, съ поздними с о в ѣ т а м и 
и изъявленіями своего притворнаго у ч а с т і я 
и сожалѣнія. «Зачѣмъ т ы торопился т а к ъ ? » 
говорили одни. « Зачѣмъ не далъ т ы намъ 
п р о с м о т р ѣ т ь своихъ исчисленій ? » упрекали 
другіе. « Не надобно было объявлять т а к ъ 
смѣло и т о р ж е с т в е н н о о своемъ открыга іи , » 
разсуждали т р е т ь и ; — и всякое ихъ слово 
вонзалось ядовитой сгарѣлою въ сердце Г а л 
лея. Какой адъ пылалъ въ его внутренно
с т и ! Какія мученія онъ чувствовалъ во вся-
комъ с о с т а в ѣ своемъ ! Н ѣ т ъ ! ихъ нельзя в ы 
р а з и т ь никакими словами. Ихъ м о г у т ъ т о л ь 
ко понимать , объ нихъ могутъ т о л ь к о су
д и т ь истинные ученые по шъмъ горестнымъ 
минутамъ , к о т о р ы я каждому изъ нихъ вѣр -
но и с п ы т а т ь случалось, когда самыя пылкія 
м е ч т ы его не сбывались, когда онъ долженъ 
былъ р а з с т а в а т ь с я съ самыми любимыми 



мыслями, когда нужда свинцовой рукой низ
вергала его въ прахъ съ в ы с о т ы боже-
с т в е н н ы х ъ помысловъ. 

Галлей заперся въ своей к о м н а т ѣ и не 
с т а л ъ принимать ни кого. Мрачный,безмолв
ный, сидѣлъ онъ надъ своими т е т р а д я м и , ц ѣ -
лыя с у т к и склідывалъ, вычиталъ , повѣрялъ 
свои исчисленія. Нѣтъ—исчисленія были в ѣ р -
ны: ни въ одной мѣлкой дроби, ни въ одной 
секундѣ, ни гдѣ не находилось никакой ошиб
ки. Напрасно съ глубочайшимъ вниманіемъ 
осматривалъ онъ всякую букву, всякой знакъ, 
надѣясь какъ нибудь найти себѣ объясненіе. 
Н ѣ т ъ — в с е было правильно. К о м е т а должна 
была я в и т ь с я , — но она не явилась, — и онъ 
н е и с т о в ы й , безъ п а м я т и , обвиняя небо въ 
вѣроломствѣ, вскакивалъ изъ за с т о л а , в ы б ѣ -
галъ на улицу, устремлялся взорами въ го-
ризонтъ: но горизонтъ быль п о к р ы т ъ т у 
чами, нигдѣ не видать т а м ъ было о т в ѣ т а , и 
Галлей , тихими шагами, ослабѣлый, о п я т ь 
возвращался домой къ своимъ повѣркамъ. 



Проклягпыя цьіФры съ непоколебимою т в е р -
досшію повторяли прежнія заключенія, и 
несчастный т е р я л ъ терпѣніе , рвалъ на себѣ 
волосы, и въ мучительномъ раздорѣ съ со
бою падалъ безъ ч у в с т в ъ къ подножію сво
его телескопа . 

Т а к ъ прожилъ онъ полгода. В с е с т а л о 
ему противно, особенно Астрономія , к о т о 
рой имя тяжело было с л ы ш а т ь ему. На небо 
же онъ не могъ и смопгрѣть. Молча, съ но* 
тупленными взорами ходилъ онъ по комна-
шѣ,пока у с т а л о с т ь заставляла его о с т а н а в 
л и в а т ь с я , и сонъ смыкалъ утомлениыя его 
вѣжды. Враги воспользовались его болѣз-
нію и лишили его м ѣ с т а . Заимодавцы опи
сали его имѣніе. Книги и и н с т р у м е н т ы его 
были проданы съ публичнаго т о р г а . Галлей 
ни чего уже не ч у в с т в о валъ, и былъ въ ка-
к о м ъ - т о з а б ы т ь и до самаго дня своей кончи
ны, к о т о р а я къ с ч а с т і ю послѣдовала вскорѣ. 

Е г о похоронили на чужой с ч е т ъ , и за 
гробомъ его шли т о л ь к о нисколько вѣрныхъ 



учениковъ и печальная вдова, к о т о р а я не 
с т о л ь к о жалѣла о немъ, сколько роптала 
на него за т о , ч т о онъ оставилъ на ея ру-
кахъ многочисленное семейство безъ про-
питанія . Ж у р н а л и с т ы сообщили публикѣ 
к р а т к у ю его біограФІю, въ которой голо-
сомъ верховныхъ судей похваля его за н ѣ -
к о т о р ы я услуги Астрономіи , осудили за не-
умѣренное самолюбіе, взвѣсили на кривыхъ 
вѣскахъ его дарованія, очень, по ихъ мнѣ-
нпо, обыкновенныя, и заключили заказную 
с т а т е й к у приличнымъ с т и х о м ъ изъ древ-
няго Л а т и н с к а г о А в т о р а . 

I I . 

Несбывшееся предсказаніе живо тронуло 
Джемса , одного изъ любймыхъ учениковъ 
Галлея. Э т о т ъ молодой человѣкъ, пылкій и 
о с т р ы й , нѣсколько л в т ъ слушалъ его лек» 
цін, былъ посвященъ во всѣ его т а и н с т в а , 
и имѣлъ неограниченную довѣренпость къ 
ея познаніямъ и генію. Само небо, по его 



мнѣиію, могло ошибиться с к о р ѣ е , нежели 
его учитель. Долго спорилъ онъ, въ продолже-
ніе болѣзни Галлея, съ его противниками; 
наконецъ, увидя, ч т о очевидности опроверг
н у т ь нельзя, оиъ опомнился и рѣшился ис
к а т ь другихъ средствъ , ч т о б ъ доказать 
справедливость словъ Галлеевыхъ. 

Между т ѣ м ъ великій Астрономъ скончал
ся. В ъ пылу священной горести , бросая П О 
С Л Е Д Н Ю Ю г о р с т ь земли на его могилу, Джемсъ 
поклялся посвятишь всю свою жизнь А с т р о -
номіи и в о з с т а н о в и т ь его славу ; онъ поклял
ся в ы з в а т ь на горизонтъ запоздалую к о м е т у 
изъ дальныхъ п р о с т р а н с т в ъ небесныхъ, и 
в ы т р е б о в а т ь у нея о т ч е т ъ , предъ лицемъ 
всего ученаго міра, почему она не явилась 
къ сроку, назначенному его учителемъ. 

В ъ гаотъ же вечеръ Джемсъ отправился 
къ несчастной вдовѣ и выпросилъ у нея 
всѣ бумаги покойнаго, которыми съ горя 
она х о т ѣ л а было растапливать печку.— Съ 
какимъ горесшнымъ чувствомъ онъ началъ 



разсматривапть драгоігЪнные останки вели-
каго мужа. Как іл глубокія мысли ! Какіе 
обширные виды ! В с я жизнь Галлея, чистая, 
благородная, высокая, представилась взо-
рамъ благоговѣйнаго ученика. Онъ узналъ 
всъ его благія желанія, всѣ его свягаыя на
дежды. В ъ каждой строкѣ видѣнъ былъ ге-
ній, обнимавшій науку во всемъ ея простран-
с т в ѣ , проходившій всъ* ея усовершенство-
ванія. — И невѣжды осмѣливались судить 
объ его сочиненіяхъ, они, которыхъ умерщ-
вляетъ буква, которыхъ никогда не живо
твори лъ духъ, которые не могутъ даже и 
подняться на т у высоту, съ которой только 
ч т о видѣнъ Галлей!— И онъ умеръ уничи
женный, поруганный, разтерзанный. . . 

Наконецъ Джемсъ дошелъ до разсужде-
нія о комегаахъ, бывшаго для Галлея исшоч-
никомъ сладчайшихъ удовольсшвій и жесто-
чайшихъ горестей. Оло было ужъ перепи
сано, и только въ заключении оставалось 
бѣлое мѣсто , гдѣ должно было вписать из-

2 



- « -Blicmie о явленіи послѣдией к о м е т ы , неявив-
шейся. Джемсъ углубился въ э т о сочиненіе. 
Несколько мѣсяцевъ сряду, денно и нощно, 
онъ изучалъ его во всѣхъ ч а с т я х ъ , до ма-
лѣйшихъ подробностей. В с ѣ мысли его были 
здѣсь сосредоточены, вниманіе напряжено 
до высшей степени. Такимъ же образомъ 
онъ прошелъ сочиненія прочихъ великихъ 
учителей Астрономіи: Коперника, Галилея, 
Кеплера , Н ь ю т о н а , — но нигдѣ не видалъ 
желапнаго успѣха ; онъ лишь т о л ь к о удо-
с т о в ѣ р я л с я болѣе и болѣе въ истинѣ поло-
женій Галлеевыхъ, и удивлялся его проница
т е л ь н о с т и , о с т р о у м н о , глубокомыслію. В ъ 
душѣ его собиралась п о ч т и т а к а я же гроза, 
какая погубила Галлея , и онъ г о т о в ъ уже 
былъ предаться отчаянію, какъ вдругъ одна
жды въ сумерки, когда сидѣлъ онъ унылый 
подъ окномъ, мелкнулъ у него въ головѣ 
вопросъ: н ѣ т ъ ли какихъ причинъ, к о т о р ы л 
имѣли бы вліяніе на кОхметы, и могли за
медлишь ихъ движеніе? Далѣе и далѣе, съ 



трепещу щимъ сердцемъ онъ началъ вдумы
в а т ь с я во всѣ посторонняя о б с т о я т е л ь с т в а , 
и благопріятные намеки начали собираться 
предъ нимъ о т о в с ю д у , б т в ѣ т ъ развивался 
постепенно, и онъ закричалъ : Ю п и т е р ъ и 
С а т у р н ъ своимъ т я г о т ѣ н і е м ъ могли задер-
ж а т ь Галлееву комету . Онъ соскочилъ съ 
своего с т у л а , принялся за новыя исчисленія, 
и въ т у же ночь догадка его подвтердилась, 
т а к ъ , ч т о онъ оканчивалъ ихъ, п о ч т и у в ѣ -
ренный въ успѣхѣ своемъ. — ІВъ самомъ дѣлѣ, 
послѣ кратковременной р а б о т ы , къ неопи
санной радости, онъ нашелъ, ч т о п у т ь ко
м е т ы непременно должеиъ былъ продлиться 
на 618 дней. Джемсъ т о т ч а с ъ напнсалъ пись
мо к ъ К л е р о , Французскому АстронОхМу, съ 
которымъ Галлей быль еще въ перепискѣ, 
и вскорѣ получилъ о т ъ него о т в ѣ п г ъ , ч т о 
онъ самъ сдѣлалъ т о ж е предположеніе, и 
дошелъ до т ѣ х ъ же заключеній. В о с т о р г ъ 
Джемса былъ внѣ всякихъ предѣловъ. Онъ 
сочинилъ программу, въ к о т о р о й объявилъ 



т о р ж е с т в е н н о , ч т о всѣ исчисленія великаго 
Галлея вѣрны, и ч т о его к о м е т а , задержан
ная посторонними о б с т о я т е л ь с т в а м и , не 
входившими въ кругъ его изслѣдованій, должна 
я в и т ь с я непременно 1759 года , М а р т а 1 2 , 
въ 1 часъ и 35 минуты по полуночи. В с ѣ 
смѣялись хвастливому объявленію Джемса, 
к о т о р ы й давно уже слылъ за сумасшедшаго 
въ городѣ. Однакожъ въ назначенное время 
всѣ собрались на обсервагаорію, одни изъ лю
б о п ы т с т в а , другіе желая позабавиться надъ 
молодымъ человѣкомъ, т р е т ь и , ч т о б ъ бро
с и т ь еще нѣсколько камней въ память Г а л 
лея. — П о с е т и т е л и не заботились ни мало о 
явленіи*, — т а к ъ мало они надѣялись увидѣть 
оное: одни разсматривали и н с т р у м е н т ы , 
другіе смотрѣли въ т р у б ы по сторонамъ , 
т р е т ь и разговаривали между собою* смѣя-
лись, шутили, п е р е ш е п т ы в а л и с ь . . . . 

« В т о ъ она! в о т ъ она!» громкимъ голосомъ 
вдругъ воскликнулъ Джемсъ. — « Да здрав
с т в у е ш ь имя Галлея! С м о т р и т е , смотрите!» 



И изумленное собрате- обращаетъ свои взо
ры на востокъ . Тамъ, между зміемъ и ли
рою, т и х о и величественно, поднималась надъ 

' горизонтомъ лучезарная к о м е т а Галлея , и 
блестящими чертами напечатлевала на си-
немъ небе вечное с в и д е т е л ь с т в о его словъ. 
В с е п о с е т и т е л и были внѣ себя о т ъ удивле
ния, и безмолвные любовались великолѣп-
нымъ зрѣлищемъ, какъ мало по малу цѣлая 
ч е т в е р т ь горизонта покрылась огромнымъ 
х в о с т о м ъ и белый с в ѣ т ъ распространился 
по всему н е б у . . . . 

Но ч т о было съ Джемсомъ ? В ъ в о с т о р 
г е онъ плакалъ, прыгалъ, смеялся, целовал
ся. Музыка гремела, и имя безсмертнаго 
Галлея переносилось изъ у с т ъ въ у с т а . Сла
ва его, какъ Фениксъ, в ы л е т е л а изъ пепла, 
оживленная, разцввтшая , и опозоренные вра
ги не смели произнести ни одного слова. 
Торжествующее ученики въ т у же минуту 
начали роскошный пиръ, и первыми т о с т а 
ми по предложенію Джемса были: Вечная 



п а м я т ь и слава Галлею ! С т ы д ъ и срамъ его 
прошивникамъ ! Да з д р а в с т в у е т ъ дарованіе ! 
Да б у д е т ъ проклята з ависть и недоброже
л а т е л ь с т в о ! 

Ио первыя минуты в о с т о р г а прошли, и 
лице Джемса осѣнилось печалію. « Друзья, » 
сказалъ прискорбный, « зачѣмъ его н ѣ т ъ 
с ъ нами ! о И глаза всѣхъ учениковъ напол
нились слезами, и они вспомнили, въ какихъ 
мученіяхъ скончался ихъ великій учитель , 
какъ дорого досталась ему э т а поздняя сла
ва. Они бросились другъ другу въ о б ъ я т і я , 
и нѣсколько минутъ продолжалось ихъ уми
лительное молчаніе.— «Полно, полно, друзья,» 
воскликнулъ наконецъ Джемсъ, какъ б у д т о 
вдохновенный. « С м о т р и т е — н а ш ъ учитель 
съ в ы с о т ы своего неба вѣщаепгь намъ за-
в ѣ т н о е слово : наука выше всего ! В с е за 
нее ! В ы с л ы ш и т е . . . . П у с т ь з а в и с т ь , по
с р е д с т в е н н о с т ь , н е в ѣ ж е с т в о . . . . Но Б о г ъ 
съ ними ! Прощенье всѣмъ, друзья ! Б е р и т е 



же бокалы! Да здравствуешь наука ! Да про
ц в е т а е т е нашъ У н и в е р с и т е т ъ ! 

Погодит. 

Издатель получилъ с ію с т а т ь ю при сле
дующей запискѣ: « Прочишавъ въ с т а т ь * 
Г . Перевощикова (Mo гва. 1832. N o . 11), « ч т о 
« к о м е т а не явилась въ 1758 году по пред-
« сказанію Галлея, я живо представилъ себе 
« мучительное положеніе Астронома , и напи-
« салъ э т у фантазію* П о справке оказалось, 
« ч т о въ ней много неправды, и п о т о м у мое 
« оправданіе т о л ь к о въ пословице : Se non е 
« vero, etc. если ч и т а т е л и у д о с т о я т ъ меня 
« оною. » М. П . 



ГРУСТЬ ВЪ ТИШИНѢ. 

Объято все ночною тишиною, 
Луга въ алмазахъ, теменъ лѣсъ, 
И городъ пожелтѣлъ подъ палевой луною, 
И звѣзднымъ бисеромъ унизанъ сводъ небесъ; 
Но влажныя мои горятъ еще рѣснипьі, 
И не утишилась тоска моя во мнѣ^ 
Отсталъ отъ пѣсней я , отсталъ я отъ цѣвницы 
Мнѣ скучно одному въ безлюдной стороігь. 

Л живу, не живу, 
И склонивши главу, 
Я брожу и безъ думъ и безъ ігвли; 
И въ странѣ сей пустой 
Раздружившись съ мечтой, 
Я подобенъ надломанной ели : 
И весна прилетитъ^ 
И луга разцвѣтитъ, 
И колѣка на мигъ воскресаетъ, 



Зелепѣетъ главой, 
Но изломъ роковой 
Пробужденную жизнь испаряетъ*, 
И завидя конеігь 
Половшшый мертвецъ 
П о немногу совсѣмъ ѵ замираетъ! 

Ѳ. Глинка. 



ОТРЫВОКЪ ИЗЪ СКАЗКИ. 

I . 

Свѣтелъ теремъ Царь-дѣвнцы 
Блещетъ златомъ и сребромъ, 
Дѣвы бѣлыя-колпицы 
Стерегуть ея кругомъ. 
День и ночь ояѣ дозоромъ 
Ходятъ легкія, какъ сонъ ; 
Ихъ красою, ихъ уборомъ 
Путникъ нехотя плѣненъ. 
Всѣхъ ихъ краше Царь-дъвица: 
Станомъ лилія точь въ точь, 
Очи ясны, какъ денница, 
Кудри черные, какъ ночь. 

I I . 

Каждый разъ, какъ мѣсяцъ полный 
Стапетъ въ синевѣ небесъ, 



Какъ Русалокъ пфжатъ волны, 
И въ туманахъ тонетъ ЛѢСЪ , 
Царь-красавица выходить 
Изъ тесовыхъ изъ воротъ, 
За собой она выводить 
Дѣвъ игривый хороводъ ; 
Станъ одѣянъ легкой дымкой, 
Всѣ поютъ — и съ ними въ ладь 
Чьи-то гусли невидимкой 
Въ чудномъ теремѣ звучать. 

I I I . 

Дивнымъ пѣньемъ очаровапъ, 
Путникъ станетъ, изумленъ, 
Какъ незримой ЦѢПЬЮ скованъ, 
Недвижимо впемлетъ опъ. 
Внемлетъ долго — и тревожить 
Грудь невольно тотъ напѣвъ, 
Онъ наслушаться не можетъ , 
Не насмотрится на дѣвъ ! 
Въ нѣтѣ, въ страстномъ утомленьи, 
Клонить немощно главу — 
И не знаетъ : то видѣнье 
Съ ннмъ во снѣ, иль на лву. 



I V . 

И какъ звѣзды потух аютъ, 
Мѣсяпъ тонетъ въ лонѣ водъ, 
Звонъ и пѣсни умолкаютъ 
И уходить хороводъ. 
Долго, долго путникъ юный 
Ждеть съ надеждой и тоской, 
Не послышатся ли струны 
За рѣшетчатой стѣной — 
Ждетъ — и взоръ его свѣтлѣетъ, 
Если съ башень окружныхъ 
Вѣтеръ утренній навѣетъ 
Окликъ дѣвъ сторожевыхъ . . . . 

A. Подолинскій. 



СУДЪ НАРОДАМЪ. 

П С А Л О М Ъ 2. 

Почто въ движеніи народы ? 
Что замышляютъ племена ? 
Что ихъ волнуетъ, будто воды, 
Когда ихъ хллбь возмущена ? . . . 
То возстаютъ Цари земные, 
То ихъ вельможи возстаютъ! 
То противъ Бога козни злыя ! 
Противъ Христа Его идутъ! 

« Разторгнемъ узы! свергпемъ бремя 
Но Онъ, живущій въ небесахъ, 
Смѣется имъ, даетъ имъ время, 
Не умягчатся ли въ сердцахъ! 



Онъ ждать ихъ съ благостью, какъ съ даромъ ; 
Но не смягчился человѣкъ! 
Тогда возсталъ Онъ въ гнѣвѣ яромъ, 
Все двигнулъ, все смѣсилъ — и рекъ : 

« Л вамъ номазалъ на Сіонѣ 
Царя — едннаго въ Царяхъ : 
Онъ васъ водилъ въ Моемъ законѣ, 
Онъ кротокъ сердцемъ былъ и благъ ! 
ІТротивъ него ли вы возстали? . . . . 
Кто мнѣ отвѣтствуетъ изъ васъ ? . . . » 
Но всѣ приникли, всѣ молчали . . . . 
И самъ Помазанникъ далъ гласъ: 

« Не умолчу опредѣленье 
Отца и Бога обо мнѣ: 
« Ты сынъ Мой, ты Мое рожденье, 
Даю народы въ власть Тебѣ! 
Любовью правь} но безполезнымъ 
Когда имъ будетъ кроткій судъ, 
Рази ты ихъ жезломъ желѣзнымъ, 
Разбей, какъ глиняный сосудъ ! » 



Цари ! пароды ! всѣ внемлите ! 
Предайтесь Богу своему! 
Съ священнымъ трепетомъ служите , 
Со страхомъ радуйтесь Ему ! 
Но чтите сына! — Горе, горе, 
Кѣмъ будетъ кроткій раздраженъ ! 
Тогда гнѣвъ Божій грянетъ вскорѣ ! 
И невидимо грянетъ онъ! 

М. Длъшпріевъ. 



ПОЛНОЧЬ 31 ДЕКАБРЯ. 

Л жду съ боязнью и съ смятеньемъ, 
Что мнѣ грядущій новый годъ 
В ъ неотразимый даръ несетъ, 
Какое сердцу наслажденье, 
Какое горе онъ пошлеть? 
Я окружеігь ночною тьмою; 
Хотѣлъ бы я теперь сорвать 
Съ завѣтной хартіи печать, 
И что предписано судьбою 
Все то заранѣ прочитать. 
Презрѣвъ и умъ и мудрость нашу , 
Рѣшусь . . . . водой наполню чашу, 
Раздую яркій огонекъ, 
На немъ, одниъ, въ сей част» безмолвный, 



Въ сей часъ, таинственности полный 
Расплавлю олова кусокъ. 

Разгорайся, разгорайся, 
Въ жаркш пламень огонекъ ! 
Разжигайся, расплавляйся, 
Твердый олова кусокъ ! 
Пусть въ расплавлениомъ металлѣ 
Наслаждепья и печали, 
За грядущій цѣлый годъ, 
Погрузятся, заключатся, 
И чудесно отразятся, 
Какъ песчпнки въ лонѣ водь ! 

Огиемъ проникнуть совершенно, 
Металлъ расплавленный блеститъ . . . . 
Еще минута -— и шипитъ 
Онъ, въ воду вылитый мгновенно. 
Съ волпеньемъ радостнымъ въ груди, 
Я слитокъ чудный вынимаю. . . . 
Смотрю.. . и чтожъ? Какъ въ иемъ найти 
Желанный смыслъ — не постигаю. 
Стою, какъ вкопанный, предъ нимъ: 
Нестройиымъ роемъ, въ безпорядкѣ, 
Мелькаютъ темныя догадки 
И разлетаются, какъ дымъ. 

з 



Тоска грьтзетъ мнѣ сердце.... Боже ! 
Ужель и этотъ новый годъ 
Въ безсильи , въ праздности пройдетъ, 
И каждый годъ все то же, то же ! 

А. Ко.иаровъ. 



ОТРЫВОКЪ 

изъ V I пъсни НЕИСТОВАГО ОРЛАНДА. 

16. 

Но кажется, ужъ время намъ 
Къ Рожеру возвратиться, 

Который быстро по зыбямъ 
Эфира тоикимъ мчится. 

17. 

Рожеръ былъ смѣлъ, онъ пе блѣдпѣлъ, 
Что бъ съ нимъ ни приключилось; 

Теперь же вѣрно оробѣлъ , — 
Какъ листъ въ немъ сердце билось. 

Бъдняжка! Онъ летѣлъ, летѣлъ, 
Поднявшися высоко, 



И всю Европу пролетѣлъ, 
И залетѣлъ далёко , 

Давно оставивъ за собой 
И потерявъ изъ вида 

Столпы , взнесенные рукой 
Безстрашнаго Алкида. 

18. 

Й Царь пернатыхъ — и Орелъ, 
Юпитеровъ служитель, 

Его огнегорящихъ стрѣлъ 
Недремлющій носитель , 

И въ цѣломъ свѣтѣ никакой 
Жилецъ небесъ пернатый 

Не рѣетъ въ тверди голубой , 
Какъ рѣялъ конь крылатый. 

Мнѣ кажется, что не быстрѣй 
И самые Перуны, 

Оставивъ горпій Эмпирей, 
Слетаютъ въ міръ подлунный. 

19. 

Летучій конь, пробившій путь 
Въ пространстве поднебесномъ, 



Усталь и вздумалъ отдохнуть 
На островѣ прелестномъ $ 

Онъ опускался, плавно кругъ 
За кругомъ развивая : 

Такъ Аретуза, то чрезъ лугъ, 

То полемъ пробѣгая, 

Вилась, шла подъ землей , таясь 
Отъ грустнаго АлФея, 

И не ушла, — и съ нимъ слилась 
Въ волнахъ морскихъ, блѣднѣя. 

20. 

И что за край! Рожеръ леталъ 
Довольно въ Эмпиреъ, 

Но ничего онъ пе видалъ 
Лрелестнѣе, милѣе, 

И не увидѣлъ б ы , хоть весь 
у Онъ міръ измѣрь въ полетѣ, 

Такихъ чудесь, какія здѣсь 
Онъ видѣлъ въ полномъ свѣтѣ. 

Тамъ съ шелковой травой лужокъ, 
Тамъ холмикъ округленный, 

Тамъ перлы сыплющій потокъ, 
Кустами осѣненный*, 



21. 

Тамъ перелѣсокъ, тамъ лѣсокъ, 
Гдѣ пальмы, шелковвцы 

И померанцы, ставъ въ кружокъ, 
Сггускаютъ плетеницы 

Обворожительныхъ цвѣтовъ, 
Перевитыхъ съ плодами $ 

Межъ тѣхъ деревъ отъ зноя кровъ, — 
Они сплелись вѣтвями} 

И соловьи, летал тамъ, 
Поль тѣнью перебѣжной 

Поютъ и говорятъ сердцамъ 
Невыразимо нѣжно. 

22. 

Межъ купами лилей и розъ, 
Лелѣемыхъ прохладой 

Отрадныхъ вѣтерковъ и росъ, 
Перебѣгаеть стадо 

И горностаевъ и куницъ 
И зайцевъ быстроногихъ г, 

Тамъ взорами не счесть станицъ 
Оленей златорогихъ; 



Тамъ серны легкія, рѣзвясь, 
По холмамъ скокомъ мчатся, 

И мнуть муравчатый атласъ, 
И ловчихъ не боятся. 

23. 

Крылатый конь почти ступилъ 
На землю, съ выси дальной, 

Рожеръ привсталъ и соскочилъ 
Съ сѣдла на лугъ эмальной ; 

Но , осторожный , поводовъ 
Изъ рукъ не выпускаеть \ 

Рожеръ по поднебесью вновь 
Носиться не желаетъ. 

Припоминая и кляня 
Воздушный путь несносный, 

Онъ къ мирту привязалъ коня 
Межъ лаврами и сосной. 

24. 

И тамъ, подъ склономъ пальмъ густыхъ 
И кедровъ благовонныхъ, 

Гдъ шепчутъ струйки водъ живыхъ, 
Віясь въ брегахъ зелсныхъ, 



Слагаеть щитъ , кладетъ шеломъ, 
И , чувствуя истому , 

Онъ обращается челомъ 
То къ морю голубому, 

То къ высямъ горъ, и вѣтерки 
Тихохонько, отрадно 

Лелѣющіе древъ листки, 
Впиваетъ грудью жадной. 

25. 

То наклонясь у струй живыхъ, 
Устами ловить влагу, 

То погружаетъ руки въ нихъ : 
Онъ радъ имъ, радъ какъ благу, 

Котораго давно не зналъ, 
Разставшися съ землёю. 

И мудрено ли ? Онъ усталъ, 
Онъ сдавленъ быль бронёю, 

И сколько тысячь миль подъ пей 
До счастливаго края, 

Онъ пролетѣлъ чрезъ. Эмпирей 
Нигдѣ не отдыхая! 

Раигъ. 



ЗВѢЗДЫ РОДИНЫ. 

Помню, въ первую разлуку 
Съ милой родиной моей, 
Сердце въ пламенную скуку 
Погружалося по ней . . . . 
Все не мило, странно, ново, 
Не по сердцу было мнѣ, 
Все печально и сурово 
Было въ чуждой сторонѣ : 

Быть иной , иныя дѣвы , 
Неродныя небеса, 
Незнакомые напѣвы, 
Нивы, долы и лѣса — 
Все бездушно и безстрастно, 
Безотвътно и мертво, 



И природа непричастна 
Жизни духа моего ! 

Въ людяхъ друга не искалъ я , 
Ни въ природѣ чуждыхъ мѣстъ ; 
Въ ночь безлунную гулялъ я 
ТІодъ наметомъ яркихъ звѣздъ: 
Въ блескѣ памятныхъ веселій , 
Окомъ дѣтственныхъ друзей 
На меня съ небесъ глядѣли 
ЗВѢЗДЫ родины моей! 

Тамъ ліеЪвтъЪица-телега, 
И Вепера, Оріонъ, 
Жезлъ Іакова и Вега 
Оживляли детства сонъ . . . . 
Няни рѣчи про телегу 
Я съ восторгомъ вспоминалъ, 
И возлюбленную Бегу (W) 
Милой вензелемъ считалъ. 

еда 



- 4 3 -

Долго память говорила 
О далекой сторонѣ, 
И иебесныя свѣтила 
Отражалися во мнѣ} 
Долго радостію яспой 
Сердцу свѣтились они — 
Будто родины прекрасной 
Отдаленные огни ! 

Борот Розет. 



ЭПИГРАФЪ ВМѢСТО ЗАГЛАВІЯ. 

«Знать ему такъ на роду было написано.» 

РУСКАЯ ПОГОВОРКА. 

В ъ губернскомъ городе * * * и его ок-
ресгпносгляхъ с т о я л и Гусарск ій полкъ и 
р о т а Конной Артиллеріи. Офицеры пол
ка и р о т ы были по большей ч а с т и люди 
образованные , с в ѣ т с к і е ; н е к о т о р ы е изъ 
нихъ могли похвалиться отличнымъ вос-
питаніемъ. Вообще Г у с а р ы и Артиллери
с т ы были дружны между собою , и нико
гда не было у нихъ повода къ сабельнымъ 
или п и с т о л е т н ы м ъ сдѣлкамъ , коихъ нри-
чиной не редко б ы в а е т ъ военное соперни
ч е с т в о . В с т р е ч а я с ь ежедневно на город-



скихъ обѣдахъ и вечеринкахъ , или въ за-
городныхъ домахъ помѣщиковъ , ОФицеры 
сіи веселились вмѣсгпъ* , не думал ни мало, 
б у д т о бы одни другимъ могли заслонить 
дорогу къ удовольствіямъ или видамъ лич-
нымъ. 

Съ наступленіемъ глубокой о с е н и , въ 
городѣ все зашевелилось новою жизнію. 
Канцелярскіе служители разныхъ ирису m -
с т в е н н ы х ъ м ѣ с т ъ , два т р и молодые куп
ца , да Н Е С К О Л Ь К О доморощенныхъ акгае-
ровъ и акшрисъ одного ГраФа , о т п у щ е н -
н ы х ъ по с м е р т и его на волю въ силу ду-
ховнаго завѣщанія , — составили между со
бою театръ волънопрактикующиоссл люби
телей , какъ объявлено было въ рукопис
ной а Ф и ш к ъ , разосланной по городу. 
Э т о т ъ т е а т р ъ х о т я не считался знаме-
н и т ы м ъ , з а т ѣ м ъ , ч т о быль о д и н ъ , од
нако лучшее городское о б щ е с т в о съѣзжа-
лось въ него , ч т о б ъ у б и т ь вечеръ , а офи
церы Г у с а р с к і е и Артиллерійскіе , ч т о б ы 



посмѣлшься надъ слезными драмами и огаъ 
п о л н о т ы удовольсшвія п о з ѣ в а т ь за Фарсами. 

Гораздо болѣе манилъ ихъ къ себѣ ре-
Ъутъ , или благородное собраніе , гдѣ дваж* 
ды въ недѣлю собиралось самое з н а т н о е 
и б о г а т о е дворянство , и нѣсколько чле* 
новъ почетнаго к у п е ч е с т в а . Здѣсь сше-
пенныя матушки являлись съ молоденьки* 
ми дочками или съ рослыми недорослями 
сынками ; с т а р и ч к и обоего пола садились 
за к а р т ы , либо толковали между собою о 
т ѣ х ъ важныхъ п р е д м е т а х ъ , к о т о р ы е ис
кони с о с т а в л я ю т ъ завязку всѣхъ провин-
ціальныхъ разговоровъ. Между т ѣ м ъ доч
ки , въ промежуткахъ т а н ц о в ъ , жемани
лись, либо кокетничали съ офицерами ; 
сынки старались в ы к а з ы в а т ь свое молоде
ч е с т в о , покручивали будущіе свои у с ы и 
отпускали пошлыя ш у т к и , с ч и т а я ихъ 
очень остроумными. 

Впрочемъ , въ собраніяхъ сихъ соблюда
лась возможная благопристойность . Глав-



ными учредителями и корифеями оныхъ 
были В и ц е - Г у б е р н а т о р ъ и Губернскій 
Предводитель д в о р я н с т в а , оба еще во 
ц в ѣ т ѣ л ѣ т ъ , люди д о с т а т о ч н ы е и хоро-
шаго т о н а . К о м н а т ы были прибраны съ 
н е к о т о р о ю р о с к о ш ь ю , освещены воско
выми свечами ; м у з ы к а н т ы , с о с т а в л я в -
шіе о р к е с т р ъ сего собран ія , слыли пре
восходными по целой г у б е р н і и , и веро
я т н о были бы найдены довольно сносны
ми въ с т о л и ц е . Заезжій поваръ и конФет-
чикъ , Швейцарецъ , к о т о р а г о о б л а с т н ы е 
забавники прозвали камашкой ( о т ъ ис-
дорченнаго его произношеніемъ слова : 
comasco ) , давалъ въ э т о м ъ собраніи ужи
ны за весьма умеренную цену. Диво ли , 
ч т о всв сіи удовольств ія и выгоды мани
ли п о с е т и т е л е й въ реЪутпы, и ч т о число 
членовъ увеличивалось ежедневно ? Моло
дежь веселилась въ н и х ъ , пожилые люди 
находили здесь с р е д с т в а у б и т ь время при-
личнымъ образомъ , a многія м а т у ш к и пи-



гпались надеждой с б ы т ь выгодно съ рукъ 
своихъ дочекъ. Офицерамъ было здесь ис
т и н н о е раздолье. 

В ъ Гусарск ій полкъ определился т о г д а 
молодой ОФИцеръ знатной Фамиліи , и к а к ъ 
слышно б ы л о , чрезвычайно б о г а т ы й . Р о 
дители его померли за несколько передъ 
І Л Б М Ъ л е т ъ , и огромное имѣніе ГраФа на
ходилось нодъ опекой с т о л ь же б о г а т а г о 
дедушки, к о т о р а г о онъ былъ единсгавен-
нымъ наследникомъ, и к о т о р ы й , какъ го 
в о р и т с я , души въ немъ не слышалъ. Мо
лодой ГраФъ Кринскій былъ высокъ ро-
с т о м ъ , с т р о е н ъ , и пригожъ лицемъ \ онъ 
удивлялъ в с е х ъ разнообразными своими по-
знаніями , и привлекалъ л ю б е з н о с т ь ю сво
его нрава, юношескимъ жаромъ и в о с т о р -
ж е н н о с т і ю , съ какими принималъ онъ 
первыя впечатленія . 

Для оФицеровъ было истинною загад
кой , почему молодой ГраФъ , съ его з н а т -
н о с т і ю , б о г а т с т в о м ъ и личными д о с т о -



инсгпвами , не служилъ въ Гвардіи? Самые 
снисходительные приписывали э т о какой 
нибудь ш а л о с т и молодыхъ л ѣ т ъ , выгнав
шей его изъ с т о л и ц ы въ дальнюю провин-
цію ; однако сіл догадка не подтвержда
лась ни слухами, ни мнѣніемъ полковаго 
Командира о новомъ ихъ т о в а р и щ в. На -
конецъ н ѣ к о т о р ы е , въ м и н у т у п р і я т е л ь -
ской о т к р о в е н н о с т и , отличающей хоро-
шій корпусъ ОФИцеровъ, рѣшились объ 
эшомъ спросить самого Графа. Онъ о т -
вѣчалъ п р о с т о , ч т о жизнь столичнал не 
нравилась ему излишнею своею разсѣянио-
с т і ю , и ч т о онъ считалъ службу не сред-
с т в о м ъ къ скорому повышенію, а попри-
щемъ , открывающимъ случаи къ и с т и н -
нымъ заслугамъ предъ Царемъ и О т е ч е -
с т в о м ъ . Офицеры, х о т я не вполиь убе 
жденные , принуждены были однако же по
к а з ы в а т ь наружно, б у д т о бы в ѣ р л т ъ 
сей , какъ они называли, о т г о в о р к ѣ . 



С в я т к и весело праздновались лучшимъ 
о б щ е с т в о м ъ города * * * Кромѣ ч а с т н ы х ъ 
вечеринокъ , собранія въ реЪуттъ были ча
ще и многолюднее. В ъ одно изъ сихъ со-
браній , два офицера , Г у с а р ъ и Артилле
р и с т е , не принимая у ч а с т і я въ т а н ц а х ъ , 
с т о я л и въ с т о р о н е и разсѣянно с м о т р ѣ -
ли на танцующихъ . Двое провинціальныхъ 
помѣщиковъ, одинъ пожилой, а другой 
человъкъ среднихъ л ѣ т ъ , с т о я л и подлѣ 
сихъ офицеровъ и т а к ж е смотрѣли ; но 
т о т ъ , к о т о р ы й казался с т а р ѣ е , съ про-
ницательнымъ вниманіемъ слѣдилъ взора
ми за некоторыми изъ т а н ц у ю щ и х ъ паръ, 
тогда какъ сосѣдъ е г о , помоложе, съ 
простодушнымъ л ю б о п ы т с т в о м ъ разсма-
тривалъ т о наряды щеголеватыхъ дамъ , 
т о искусную выдѣлку па, т о затѣйли-
выя Фигуры т а н ц а . Казалось , все удивля
ло этого п о с е т и т е л я , и на лицѣ его на
писаны были к а к о е - т о упоеиіе , к а к о й - т о 
избытокъ удовольств ія . П о в с е м у \ з а м ѣ т -



но б ы л о , ч т о э і п о т ъ господинъ пріѣхалъ 
изъ какой нибудь дальней деревни , гдѣ онъ 
п о о т с т а л ъ о т ъ большаго о б щ е с т в а , а 
можешь б ы т ь , и никогда не зналъ его. 

« Молодой вашъ ГраФъ р е ш и т е л ь н о въ 
с ъ т я х ъ э т о й прееѣсшной вдовушки , 
Нельской , » сказалъ Артиллерійскій О Ф И -
церъ Гусарскому. « П о с м о т р и т е , какъ 
о б о л ь с т и т е л ь н ы е , лукавые взгляды вол
шебницы и щ у т ъ п у т и къ его сердцу ! 
Э т а игра глазъ всегда была для меня за
нимательна , а т е п е р ь еще болѣе , по ис
креннему у ч а с т і ю , к о т о р о е принимаю въ 
ГраФѣ. » 

« В ѣ р ю , » отвѣчалъ Гусаръ . « Н о неужели 
вы въ самомъ дѣлъ* д у м а е т е , ч т о Крин-
скій уловленъ ею не на ш у т к у ? » 

à Почему Же ІГБПГЪ : » 

« Une coquette! » 
« И при э т о м ъ , милая, прелестная жен

щина. Какая полнота ФОрмъ , какая осле
пительная н ѣ ж н о с т ь пгБла, какой огонь 



эгаихъ бысгарыхъ , черныхъ глазъ ! . . / 
Чгао ни говорите , а к о к е т с т в о очень къ 
лицу молодой и прекрасной вдовѣ. О д ѣ -
вицахъ не спорю : въ нихъ должно плѣ-
н я т ь чистосердечіе первыхъ ощущеній , 
ч у в с т в о прямое и безъискуственное . » 

« Вспомните , ч т о Нельская с т а р ѣ е на
шего ГраФа. Ему д в а д ц а т ь одинъ годъ , а 
ей по крайней мѣрѣ двадцать п я т ь . 

Младшій изъ провинціяловъ, о к о т о 
р ы х ъ мы упоминали , вмѣшался т о г д а въ 
разговоръ. — « П о з в о л ь т е съ покорност ію 
доложишь , б а т ю ш к а , » сказалъ онъ , об-
р а т я с ь къ Гусарскому оеицеру , « ч т о 
э т о дѣло , т о е с т ь , т а к ъ с к а з а т ь , л ѣ -
т а Ф е л и ц і я т ы Михайловны Н е л ь с к о й , 
намъ о к у р а т и ѣ е и з в ѣ с т н ы . Меня Богъ 
сподобилъ б ы т ь ея к р е с т н ы м ъ братомъ 
и сосѣдомъ съ нею по деревиямъ. Покой
ный ея родитель , Михайло Семеновичъ— 
дай ему Богъ ц а р с т в о небесное! — былъ 
человѣкъ простой и хлѣбосолъ ; м а т у ш к а 



е л , Мавра С т е п а н о в н а , т о же изжила 
свой вѣкъ по п р о с т у безъ з а т ѣ й . Сперва 
у нихъ д ѣ т и не держались. К а к ъ б ы ска 
з а т ь , не с о л г а т ь : не т о п я т е р ы х ъ , не 
т о ш е с т е р ы х ъ они положили въ могилу . 
т а к ъ ч т о ни одинъ и до году не дожи-
валъ имъ на у т ѣ ш е н ь е . В о т ъ когда роди
лась у нихъ Ф е л и ц і я т а Михайловна , и 
присовѣтоваЛъ имъ видно добрый чело-
вѣкъ — о с т а в и т ь на волю Б о ж і ю и свя -
щенникову выборъ имени для новорожден
ной , да в з я т ь въ кумовья т о г о , к о г о 
Богъ пошлетъ на в с т р ѣ ч у , Михайло Се -
меновичъ и вышелъ ранымъ рано со двора, 
т о л ь к о , какъ на грѣхъ , въ деревнѣ не по
падалось ему ни души -, онъ за околицу , 
видитъ : ѣ д е т ъ верхомъ человѣкъ , съ ру-
жьемъ за плечами ; онъ къ нему — и по-
в с т р ѣ ч а л ъ , покойника моего б а т ю ш к у , 
Тихона Пантелеевича , к о т о р ы й въ т о т ъ 
день съ позаранку выѣхалъ на о х о т у . « 
Н у , любезный сосѣдъ ! » молвилъ онъ ба-



т ю ш к ѣ : « хочешь , не хочешь , а дол-
женъ б ы т ь у меня кумомъ. » — Б а т ю ш к а 
быль себѣ на умѣ : зналъ , ч т о съ бога-
т ы м ъ сосѣдомъ лучше дружбой и служ
бой , чьмъ отвиливаньемъ да отнѣкивань-
емъ ; ну , т о же и ч е с т ь , б ы т ь въ духов-
номъ с р о д с т в ѣ съ человѣкомъ, к о т о р а г о 
в с я губернія уважала за д о с т а т о к ъ . Онъ 
и отвѣчалъ Михайлѣ Семеновичу : « Радъ 
душевно, сосѣдушка ! о т ъ добраго дѣла 
грѣхъ о т к а з ы в а т ь с я . Только к т о же милая 
кума ? » А в о т ъ она ! » отвъчалъ Михайло 
Семеновичъ , указывая на с т а р у ш е н к у ни
щую , к о т о р а я на т у пору брела съ кисою 
по дорогѣ и подходила къ нимъ. О т ц у 
моему х о т ь и показалось задорно с т а т ь 
передъ купелью съ э т о ю христорадницей, 
т о л ь к о нечего было д ѣ л а т ь : не далъ сло
ва , крѣпись , а далъ , держись , г о в о р и т ъ 
пословица. Привели с т а р у ш о н к у въ домъ 
къ Михайлѣ Семеновичу, послали за по-
помъ — и окрестили Ф е л и ц і я т у Михай-



ловну. Я къ т о м у э т о вамъ высказалъ , 
милостивые мои государи , ч т о б ъ вы из
волили з н а т ь , почему мнь лѣіпа Фелиція-
т ы Михайловны и з в ѣ с т н ы больше ѵ чѣмъ 
иному кому-либо. Ей т е п е р ь д в а д ц а т ь че
т ы р е года и п я т ь мѣсяцевъ со днями. » 

Во всю э т у рѣчь словоохотнаго про-
винціяла, Гусарскій ОФицеръ с м о т р ѣ л ъ 
на него съ насмѣшливымъ вниманіемъ ; 
А р т и л л е р и с т ъ же , казалось , слушалъ съ 
какимъ-гао неподдѣльнымъ у ч а с т і я м ъ . Ч т о 
к а с а е т с я до с т а р а г о провинціяла, т о 
онъ какъ б у д т о бы ничего не с л ы ш а л ъ , 
и глядѣлъ т о л ь к о по прежнему на т а н -
цующихъ. 

« В ы т а к ъ к о р о т к о знакомьі съ Ф е л и -
ц і я т о ю Михайловной , » сказалъ Г у с а р с к і й 
Офицеръ , оборотясь съ лукавою улыбкой 
къ разкащику , когда т о т ъ умолкъ , — 
« ч т о вамъ конечно и з в ѣ с т н ы всъ ея об
с т о я т е л ь с т в а . » 



« Н у , нельзя с к а з а т ь , ч т о б ы к о р о т к о , 
б а т ю ш к а ( имени и о т ч е с т в а не имѣю 
ч е с т и з н а т ь ) : Ф е л и ц і я т а Михайловна, 
в о т ъ видите , дама с в ѣ т с к а я , ударилася 
въ з н а т ь -, т а к ъ ей не до насъ , мѣлкихъ 
сошекъ. В о т ъ , недалеко с к а з а т ь , х о т я 
бы и т е п е р ь : она мимо пройдетъ , а не 
з а м ѣ т и т ъ , ч т о ЗДЕСЬ ея к р е с т о в ы й 
б р а т ъ . » 

« П о крайней мѣрѣ , правда ли т о , ч т о 
г о в о р я т ъ объ ея б о г а т с т в ѣ ? » 

а Ч т о правда, т о правда. В ъ здѣшнихъ 
ея деревняхъ, у меня по с о с ѣ д с т в у . душъ 
т ы с я ч и п о л т о р ы ; да въ низовыхъ ч у т ь ли 
не вдвое. A и м ѣ н і е - т о , б а т ю ш к а , ус 
т р о е н о было , словно луковка очищенная. 
Покойный ея родитель , Михайло Семено-
вичъ , вѣчная ему п а м я т ь ! былъ славный 
хозяинъ -, да и супругъ ея . ц а р с т в о ему 
небесное ! Генералъ Нельской , т о же не 
любилъ даромъ проронить копѣечки. Онъ 
не т о л ь к о ч т о ея родовое наследство сбе-



регъ во всей с о х р а н н о с т и , да и свое т р у 
довое къ нему приложилъ. Женился о н ъ , 
в о т ъ видите , б а т ю ш к а , какъ г о в о р и т с я , 
по любви : ФелиціяпгБ Михаиловнѣ было 
лѣгаъ ш е с т н а д ц а т ь , а ему за п я т д е с я т ъ ; 
ужъ онъ былъ и с ѣ д ъ , какъ лунь. Она 
было и с л ы ш а т ь не х о т ъ л а , да р о д и т е 
ли уговорили \ а пуще всего бывшая при 
ней т о г д а мадамъ Француженка ( видно, 
задарена была Генераломъ , продажная ду
ша ! ) т а денно и ночно твердила Фели-
ц і я т ѣ Михайловнѣ : т ы де будешъ Г е н е 
ральшей , т е б ѣ о т о всѣхъ б у д е т ъ п о ч е т ъ , 
с т а н е ш ъ ѣ з д и т ь ко двору, когда Г е н е -
ралъ п о в е з е т ъ т е б я въ Пеглёрбургъ ; а 
т а м ъ , въ с т о л и ц ѣ , раздолье молодой да-
мѣ съ именемъ. — « Ф е л и ц і я т а Михайло
вна и послушалась , вышла за Генерала , 
к о т о р ы й любилъ ее т а к ъ , ч т о синю по
роху , б ы в а л о , не д а с т ъ у п а с т ь на нее. 
Ч е т ы р е года они прожили въ любви и 
согласіи \ на п я т о й , Богъ послалъ по ду-



шу Г е н е р а л а , и вогаъ уже слишкомъ гари 
года , какъ Фелицілша Михайлонна о с т а 
лась вдовою б е з д е т н о ю , и по завѣщанію 
Г е н е р а л а , полною наслѣдницей благопріо-
бретениаго его имѣнія. А у него , б а т ю 
шка , кроме т ы с я ч и слишкомъ душъ , б ы 
ло и чистаганомъ въ ломбарде т ы с я ч ь 
с т а т р и , да ч у т ь ли и не съ походомъ ; 
т а к ъ вдовъ-то его было чѣмъ похоронить 
и помянуть покойника ! Съ т ѣ х ъ поръ 
Ф е л и ц і я т а Михайловна жила либо въ П е 
т е р б у р г е , либо за границей ; а сюда при-
ѣхала назадъ т о м у месяца т р и , какъ 
видно , ч т о б ъ у с т р о и т ь свои дѣла , да за
п а с т и с ь деньгами на новыя прогулки по 
с в ѣ т у . 

« Я слышалъ б у д т о бы она на долго 
пріъхала въ здѣшнюю деревню, » замѣтилъ 
Г у с а р ъ . 

« Да чего жъ ей еще, б а т ю ш к а , п р о с т и 
Господи \ у насъ , видите , т е п е р ь не по 
прежнему , веселье х о т ъ куда : и полки , 



и т е а т р ъ , и вечеринки, и балы , и ре
д у т ы ; гуляй с е б ѣ , да веселись Î Вѣдь я 
думаю, и въ Парижѣ не лучше т о г о . 
В о т ъ какъ и здѣсь , примѣромъ с к а з а т ь : 
ахъ т ы , Боже мой ! В о й д е ш ь , т а к ъ и 
сердце запрыгаешь , и все горе забудешь. 
И насмотришься т о , и наслушаешься 
всего хорошаго , и наговоришься съ т а 
кими людьми, ч т о черезъ полгода вспом
нишь , т а к ъ духъ р а д у е т с я ! » 

Говорливый провинціялъ погрузился въ 
к а к о е - т о сладостное умиленіе. Между 
т ѣ м ъ оба офицера возобновили прерван
ный свой разговоръ. 

« Такъ в ы думаете , » сказалъ Г у с а р ъ , 
о б р а т я с ь къ А р т и л л е р и с т у , « ч т о нашъ 
Кринскій не на ш у т к у обж'егъ бабочкины 
крылышки своей свободы на огнь э т и х ъ 
черныхъ глазъ ? . . . Я , признаться , ду
маю совсѣмъ иначе , и к а ж е т с я , не безъ 
причины. Могъ ли Кринскій , человѣкъ со 
вкусомъ тонкимъ и образованиымъ, на-



глядѣвшгйся на сгаоличныхъ красавицъ , 
бросишь безразсудно сердце свое къ но-
гамъ Нельской , когда здѣсь е с т ь . . . . » 

« Чисшѣйшей прелести чистѣйшій обра-
зецъ , » э т а высокая , с т р о й н а я , полувоз
душная Любовь В и т а е в а ? В о т ъ г р а ц і я , 
какою намъ представляли ее древніе х у 
дожники — грація с т а н о м ъ и лицемъ ! 
Семнадцать л ѣ т ъ , правильныя ч е р т ы ли
ца , ангельская у л ы б к а , болыпіе голубые 
г л а з а , мягкіе с в ѣ т л о к а ш т а н о в ы е волосы , 
умъ въ каждомъ взглядѣ и въ каждомъ дви-
женіи. . . . Слава Богу , ч т о я не п о э т ъ ! 
Сколько бы сладкихъ глупостей написалъ 
я , en gros et en dé ta i l , на прелести э т о й 
идеальной красавицы. » 

« О конечно, Любовь В и т а е в а прекрасна, 
к т о объ э т о м ъ споритъ ! Но ч т о зна-
чигаъ умильный взоръ ея голубыхъ г л а з ъ , 
х о л о д н ы х ъ , какъ наше сѣверное н е б о , 
передъ э т и м ъ жаркимъ , южнымъ взгля-
домъ черныхъ глазъ Нельской ? У всякаго 



свои вкусъ : э т а поговорка сдѣлалась по
ч т и аксіомой. П о м н ѣ , к р а с о т а Любви 
В и т а е в о й т а к ъ блѣдна передъ к р а с о т о ю 
Нельской , какъ Оссіановская шѣнь передъ 
гуріей Магометова рая .» 

« Э т о сравненіе живо, но не полно. П о 
звольте мігЬ докончить его. В ъ героиняхъ 
Оссіановыхъ мы находимъ ч у в с т в о глубо
кое и возвышенное ; въ гуріяхъ мусульман-
скихъ — одну ч у в с т в е н н о с т ь . » 

« Такъ вы думаете , ч т о перевѣсъ бу-
дешъ. . . . 

« Я знаю образъ мыслей и п о э т и ч е с к у ю 
м е ч т а т е л ь н о с т ь Кринскаго , и увѣренъ , 
ч т о сердце его говоритъ за Любовь В и -
т а е в у . 

« С м о т р и т е , не ошибитесь ! . . . Н е х о 
т и т е ли побиться объ закладъ ? » 

« О х о т н о ! Только не свыше червонца* 
Мнѣ с о в ѣ с т н о было бы в ы и г р а т ь у васъ 
п о ч т и на вѣрняка. Y насъ въ полку пред-
с к а з ы в а ю т ъ уже близкую помолвку, да и 



въ домѣ В и г а а е в ы х ъ , к а ж е т с я , уже объ 
э т о м ъ поговариваютъ. П о крайней мере я 
т а к ъ слышалъ стороною. » 

« Е щ е п о в т о р ю вамъ : не ошибитесь ! 
Я т а к ж е знаю наверное , ч т о Нельская 
н а д е е т с я скоро променять свое Превосхо
д и т е л ь с т в о на С і я т е л ь с т в о , и средствомъ 
къ э т о м у в ы б и р а е т ъ вашего Графа.» 

« Такъ о червонце ? » 
« Д а , хорошо: о червонцѣ. » 
Оба офицера подали другъ другу руку 

въ знакъ согласія. А р т и л л е р и с т ъ сказалъ 
потомъ , лукаво улыбаясь : 

« Поздравляю же васъ съ молодою Г р а 
финей , Ф е л и ц і я т о ю Михайловной ! » 

« В ы м о ж е т е поздравить насъ съ Г р а -
Финею , гораздо помоложе : съ Графинею 
Любовью Николаевной. » 

« Ни съ т о ю , ни съ другою ! » сказалъ 
с т а р ы й провинціялъ , д о т о л ѣ молчавшій, 
какъ б у д т о бы вслухъ произнеся замеча
йте , сделанное собственно для себя. Оба 



ОФицера взглянули на него ; но онъ не ога-
водилъ взоровъ огаъ шанцующихъ паръ. 

Однако же слова старика подстрекну
ли любопытство двухъ ОФицеровъ, и Г у -
сарскій т о т ч а с ъ обратился къ нему съ 
вопросом ъ : 

« В ы , кажется, сомнѣваетесь въ т о м ъ , 
что молодой мой сослуживецъ, ГраФЪ 
Кринскій , женится. . . . » 

« О ! ч т о онъ женится , » отвѣчалъ с т а -
рикъ , « въ томъ нѣшъ ни какой причины 
сомнѣваться ; только ни на одной изъ 
т ѣ х ъ красавицъ, которыхъ вы , господа 
называли. » 

« Почему же ? » 
« В ы , можетъ б ы т ь , подумали , госпо

да , что я хочу играть передъ вами роль 
пророка , звѣздочета , уличнаго шарлата
на и тому подобного ? Ни мало. Я пользу
юсь только уроками прежнихъ своихъ 
лѣтъ и наблюденіями теперешнихъ : вотъ 
все мое колдовство. В ы сами сей часъ 



высказали образъ мыслей молодаго Г р а 
фа ; я шо же знаю его о т ч а с т и ; знаю 
т а к ж е и обвихъ н е в ѣ с т ъ , к о т о р ы х ъ в ы 
ему назначаете . Обѣ онѣ не по немъ. П о 
помните мое слово : если онъ попадется 
въ с ѣ т и къ э т о й пригожей в д о в у ш к ѣ , 
т о скоро наскучитъ ея ж е м а н с т в о м ъ , 
причудами и т ѣ м ъ р а б с т в о м ъ , въ какомъ 
она х о ч е т ъ д е р ж а т ь своихъ обожателей. 
К о к е т к а не т о с у щ е с т в о , которому онъ 
принесетъ ч и с т ы й даръ своего сердца. — 
Молодая В и т а е в а п р е л е с т н а , умна , мила, 
но безъ души. В ъ ней н ѣ т ъ и т ѣ н и т о й 
ч у в с т в и т е л ь н о с т и , к о т о р о й ищешь ГраФъ 
въ будущей своей подругѣ. Неблагоразум
ные родители внушили ей , ч т о въ мужѣ 
она должна в и д ѣ т ь с р е д с т в о къ возвыше
нию : онъ , по ея п о н я т і ю , новый нарядъ, 
к о т о р ы м ъ она должна б л и с т а т ь и ослъ-
п л я т ь . Холодный ея разговоръ , основан
ный на р а с ч е т а х ъ с в ѣ т с к о й Ариѳметики , 
навѣрное о т о б ь е т ъ о т ъ нея пламенное у 



полное ч у в с т в а сердце Кринскаго. Здѣсь 
е с т ь т о л ь к о одна дѣвица, достойная Г р а 
фа , достойная т ъ х ъ с в я т ы х ъ у з ъ , к о т о -
рыя привяжутъ его крѣпко и прочно къ 
снутпицѣ его жизни. Но э т а дѣвица не 
пригожа лицемъ : вы бы разсмѣялиеь, если 
бы я назвалъ ее ; и ч т о б ъ избавить ее и 
себя о т ъ насмѣшекъ, я лучше у т а ю ея имя.» 

Проговоривъ сіи слова и не дождавшись 
ни о т в ѣ т а , ни возраженія , с т а р и к ъ о т о -
шелъ въ с т о р о н у , о с т а в я двухъ О Ф И ц е -

ровъ т е р я т ь с я въ догадкахъ : к т о б ы т а 
кова была н е в ѣ с т а , к о т о р у ю онъ выби-
ралъ для Графа ? 

« V i e u x roquent in ! » сказалъ погодя не
много Гусаръ , разсмѣявшись : « онъ подшу-
т и л ъ надъ нами, з а с т а в я по п у с т о м у ло
м а т ь голову. » Оба Офицера взглянули 
другъ на друга, усмѣхнулись, и разошлись 
въ разныя с т о р о н ы . 

Гусарск ій Офицеръ случайно очутился 
подлѣ Нельской у сѣлъ на незанятой 
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сгпулъ, и завелъ съ нею одинъ изъ шѣхъ 
свѣгаскихъ разговоровъ, когпорымъ паши 
к у р с ы словесности доныыѣ. еще не прі-
искали приличиаго названія. Ф р а н ц у з ы , 
умѣющіе весьма удачно соединять выра
з и т е л ь н о с т ь съ л е г к о с т і ю во всемъ т о м ъ , 
ч т о к а с а е т с я до предметовъ моды , вку
са , приличій и т . п., назвали сей родъ 
с в ѣ т с к о й болтовни de jo l i s riens ; но 
какъ мы переведемъ э т о на нашъ с т е 
пенный , чинный я з ы к ъ , упрямо о т к а з ы 
вающейся придавать смыслъ звукамъ поч
т и безсмысленнымъ? ІМилыл безЪѣлки, за-
ттьйливыл прибаутки , льстивыл ліелоги — 
все э т о было перебрано нашими усердны
ми подражателями Французамъ, и все э т о 
не т о ч н о в ы р а ж а е т ъ т о н о н я т і е , к о т о 
рое Ф р а н ц у з ы совокупляютъ съ своими 
jo l i s riens. К т о - т о перевелъ выраженіе : 
d i r e de jo l i s riens, т а к и м ъ образомъ: гово

рить любезіюсти\ х о т я э т о выраженіегръ-
шипть о т ч а с т и прошивъ Русскаго языка, но 



по крайней мѣрѣ оно удачнѣе другихъ пе
редаешь намъ понягаіе Французскаго . За-
мѣгпимъ мимоходомъ, ч т о р е в н о с т н ы е на
ши пуристы, излишне з а б о т я с ь о ч и с т о -
шѣ природнаго своего я з ы к а , ч а с т о ли-
ш а ю т ъ его живости и я р к о с т и . Для с в ѣ т -
скихъ понят ій , и т а к ъ с к а з а т ь , для в с е -
диевиаго обихода въ разговорахъ , долженъ 
с у щ е с т в о в а т ь языкъ болѣе свободный и 
гибкій. Иное д ѣ л о , когда мы говоримъ 
или пишемъ о предметахъ возвышенныхъ , 
либо ученыхъ \ но слогъ И с т о р і и рѣдко 
приличенъ Роману , и вовсе не приличенъ 
Комедіи. 

Сія перестрѣлка любезностей и о с т р о -
умныхъ опівѣтовъ скоро уступила мвсшо 
обыкновенному коньку с в ѣ т с к и х ъ разгово-
ровъ — злословію. Я з в и т е л ь н ы я выходки 
Нельской находили себѣ вѣриый о т г о л о -
сокъ въ м ъ т к и х ъ замѣчаніяхъ ея собесед
ника; казалось, ч т о все окружавшее ихъ 
превратилось въ к а к о й - т о карикатурный 



м і р ъ , кошорымъ они играли, какъ собра-
ніемъ песгарыхъ и уродливыхъ куколъ. Н е -
многія лица пощажены были сими о с т р ы 
ми языками; и э т и м ъ немиогимъ, если 
не досталось на долю смѣшное, т о по край
ней мѣрѣ д о с т о и н с т в а ихъ были оцѣнены 
со всею с т р о г о с т і ю привязчивыхъ бра-
ковщиковъ. 

« A propos ! » сказалъ между прочимъ ОФИ-
церъ : « я здѣсь в с т р ѣ т и л ъ вашего кре-
с т о в а г о б р а т ц а . » 

« Ахъ , гдѣ онъ ? о т ы щ и т е мнѣ его ! » 
вскричала Нельская . « ГГредорогое созданіе! 
онъ т а к ъ простодушно глупъ , ч т о пра
во , съ нимъ не с о с к у ч и т с я . . . на д е с я т ь 
минутъ , т о л ь к о не дольше. » 

« П о э т ы увѣрили насъ , ч т о г л у п о с т ь 
в о ж а т а я Амура; но я до сего дня не зналъ, 
ч т о она т а к ж е съ родни к р а с о т ѣ . . . . 

« M e r c i du compl imen t ; c'est de par t rop 
aimable ! . . . Я о х о т н о уступила бы э т о 



р о д с т в о первому встрѣчному . Seriez-vous 
pas cur ieux d'en accepter l 'hommage ? » 

« В ы слишкомъ милостивы. Если же э т о 
р о д с т в о необходимая принадлежность кра
с о т ы , т о я не имѣю на него никакого 
права. » 

Скромность похвальная , даже въ муж-
чинѣ. Н е каждый изъ васъ т а к ъ велико
душно о т к а ж е т с я о т ъ всякихъ т р е б о в а -
ній на пригожество . » 

« Н а примѣръ, т а к о й о т к а з ъ н е ' к ъ ли
цу быль бы нашему Кринскому. В о т ъ 
ему-що вы м о ж е т е , en toute conscience, 
у с т у п и ш ь вашего к р е с т о в а г о б р а т ц а . » 

« Да, правда, ГраФъ прекрасной мужчина. 
C'est u n A n t i n o u s , mais encore plus jeune et 
plus délié. Сколько ему лъпть о т ъ роду?» 

« Двадцать в т о р о й . » 
« Я думала, ч т о онъ еще моложе.» Лице 

его и пріемы о т з ы в а ю т с я т ѣ м ъ возра-
с т о м ъ , когда молоденькой мужчина еще 
смѣло м о ж е т ъ н а р я ж а т ь с я дъвушкой.» 



« Только сомневаюсь , ч т о б ы Криискій 
согласился обрить гусарскіе свои у с ы для 
т а к о г о переодѣванья. » 

« Сомневаться вы м о ж е т е ; mais i l ne 
faut j u r e r de r i e n . » 

« На примѣръ, если бы какая нибудь 
ОмФалія, съ вашими прелестями и съ ва -
шимъ даромъ уб ѣж д ен ія , з аставила его 
с ѣ с т ь за самопрялку. . . . » 

« То бы в ы , м о ж е т ъ б ы т ь , наговорили 
ему столько же комплиментовъ , сколько 
я огаъ васъ сего дня слышала. . . . Н е 
т а к ъ ли ? » 

« П о с м о т р и т е , » сказалъ оФицеръ, какъ 
бы не вслушавшись въ послѣднія слова 
Нельской : « п о с м о т р и т е на э т у пару , 
Кринскаго и молодую В и т а е в у . » 

« Д а , по р о с т у они т о ч н о пара , » о т 
вечала Нельская съ н ѣ к о т о р о ю досадой, 
м о ж е т ъ б ы т ь догадавшись, ч т о ОФицеръ 
э т и м ъ замѣчаніемъ х о т ѣ л ъ ей о т п л а т и т ь 
за ш у т к у надъ его комплиментами. 



« Развъ не по чему больше они пе сходны 
между собою ? » спросилъ ОФИцеръ лукаво. 

« Si les extrêmes se t o u c h e n t , j e suis 

d'accord qu' i ls ont beaucoup d'affinité, » о т 
вечала дама : « одинъ пылокъ, какъ порохъ, 
а другая холодна, какъ ледъ. Э т о с у щ а я 
безжизненная кукла на нружинахъ.» 

« Однако же вы согласитесь , ч т о она 
прекрасна?» сказалъ ОФицеръ съ прежнимъ 
лукавымъ намѣреніемъ. 

< О конечно ! бѣла и румяна , причесана 
и о д ѣ т а по последней мод ѣ . . . именно , 
какъ т ѣ восковыя куклы , к о т о р ы я при
с ы л а ю т с я къ намъ изъ Парижа, ч т о б ъ 
служить образчиками новыхъ модъ, » 

« Но у ней въ глазахъ с в ѣ т и т с я умъ. 
« У м ъ ея потайной Фонарь , к о т о р ы й , 

м о ж е т ъ б ы т ь , и освѣщенъ , но полезепъ 
т о л ь к о т о м у , к т о его н о с и т ъ . В ы дол
жны б ы т ь надѣлены очень о с т р ы м ъ з р ѣ -
н і е м ъ , когда подмътили с в ѣ т ъ его въ 
э т и х ъ нѣмыхъ, холоднтлхъ глазахъ. » 



« В ы слишкомъ с т р о г и къ здѣшией Граціи.» 
« П о т о м у , ч т о я довольно насмотрѣлась 

на мраморныхъ Грацій Кановы, a все ка-
менныл красавицы производлтъ во мне 
одинаков впечатлѣиіе : посмотришь и по
жалеешь , зачѣмъ ОНБ не живы.» 

Гусарск ій ОФицеръ съ удовольствіемъ 
в и д ѣ л ъ , ч т о Нельскал увлекалась уже не 
о х о т о ю з л о с л о в и т ь , а з а в и с т ь ю . Онъ 
х о т ѣ л ъ в ы м а н и т ь наружу все ел с к р ы т -
и ы л - ч у в с т в о в а и і я , и для т о г о началъ х в а 
л и т ь Любовь В и т а е в у ; но увлекся самъ -, 
постепенно воспламенялся, и наконецъ го-

ворилъ уже о ней со всъмъ жаромъ с т р а с т и . 
Нельскал громко засмеялась. 
« Не знаю , » сказала она , « к т о изъ насъ 

искуснее в ы в е д ы в а т ь чужія т а й н ы серд
ца. Изъ вашихъ словъ о Л ю б у ш к ѣ В и т а е -
вой , я узнала , ч т о в ы къ ней очень , 
очень не равнодушны ; а изъ т о г о , ч т о 
я объ ней говорила, в ы вѣрно не могли 
д о з н а т ь с я , ч т о я съ Любушкой дружнее, 



нежели съ кѣмь б ы гао ни было изъ здѣш-
нихъ дамъ. » 

« Офицеръ смутился . Е г о изумила х и т р а я 
у в е р т к а Нельской, к о т о р а я т о г д а смо-
т р ѣ л а ему прямо въ глаза съ улыбкою 
т о р ж е с т в а . Онъ потупилъ глаза и при
задумался. 

В ъ э т о время мазурка кончилась. Л ю 
бовь В и т а е в а , поклонясь кавалеру своему, 
ГраФу Кринскому, искала н е з а н я т а г о с т у 
ла , гдѣ бы о т д о х н у т ь . Нельская вско
чила съ ' м ѣ с т а , побъжала ей на в с т р е ч у , 
и обе ОНБ , рука за р у к у , подошли къ 
т о м у м ъ с т у , гдѣ сидѣлъ Гусарск ій ОФИ-
церъ. Нельская посадила Любовь на свой 
с т у л ъ и с т а л а передъ н е ю , потому ч т о 
больше свободнаго с т у л а не было. Изъ ве 
жливости , Гусарск ій ОФицеръ у ступилъ 
ей свое м е с т о , в с т а л ъ и о т о ш е л ъ въ 
с т о р о н у . О т т у д а онъ посматривалъ на 
нихъ , и съ новымъ удивленіемъ и досадой 
видель , ч т о Нельская и В и т а е в а в с т у п и -



ли между собою въ самый дружескій ^ о т 
кровенный разговоръ , во время к о т о р а г о 
Нельская иногда взглядывала на прежняго 
своего собеседника, какъ бы показывая , 
ч т о рѣчь шла о немт/; а Любовь посмеи
валась , и казалось , ш у т к а м и о т в е ч а л а на 
шѵшки своей пр іятельницы. 

В о весь о с т а т о к ъ бала Гусарск ій ОФИ-
цер-ъ быль молчаливъ и задумчивъ. Онъ до-
садовалъ на себя за т о , ч т о т а к ъ про
стодушно далъ поймать себя ; досадовалъ 
на Нельскую за ея предательскую уловку, 
и въ душь своей поклялся о т п л а т и ш ь ей 
за х и т р о с т ь х и т р о с т ь ю , при первомъ 
удобномъ случае. 

С п у с т я несколько недель , въ городе 
громко заговорили о близкой женидьбе Г р а 
фа Кринскаго. Услужливые вестовщики 
успели уже о т п р а в и т ь просьбу его по на
ч а л ь с т в у и письма къ его дедушке , о по-



зволеніи ему женишься ; a нѣкогаорые, по
проворнее , привезли ему и благопріяшньте 
о т в ѣ щ ы ; уже опредѣлили , сколько дѣдуш-
ка давалъ ему на свадьбу денегъ. В ъ од-
номъ т о л ь к о голос» ихъ разбились , т а к ъ , 
ч т о никакое большинство не могло согла
с и т ь ихъ : одни говорили, ч т о н е в ѣ с т а 
его Любовь Николаевна В и т а е в а ; другіе , 
ч т о будущая его супруга Ф е л и ц і я т а Ми
хайловна Нельская. Не с т о л ь к о было про-
т и в о р ѣ ч і й и споровъ по дѣлу о н о с а х ъ , 
взволновавшему во время оно С т р а с б у р г ъ , 
по сказанію Славкеибергіуеа, или компи-
л а т о р а его С т е р н а , и никогда споры сіи 
не доходили т а м ъ до т а к о г о о ж е с т о ч е н і я , 
какъ въ городѣ * * * между обѣими п а р т і я -
ми , разбивавшимися въ миѣніяхъ на с ч е т ъ 
женидьбы Графа Криискаго. Особливо ме
ждоусобная война чепцевъ грозила городу 
ВІІЧНЫМЪ нарушеиіемъ т и ш и н ы и міра. 
Корифеями каждой с т о р о н ы были пожи-
лыя женщины , и для раздраженного ихъ 



самодюбія скоро главный предмегаъ рас
при сдвлался посшороннимъ : часпшыя и 
личныя пересуды , взаимныя обиды неукро-
іпимыхъ языковъ увлекли противниковъ въ 
непроясняемый хаосъ с п л е т н е й , ссоръ и 
семейной вражды. 

Ч т о же подало поводъ къ симъ разно-
гласіямъ ? спросите в ы , милостивые го
судари и милостивыя государыни ! Бездъ-
лида : т о , ч т о Кринскій очень ч а с т о 
ѣзжалъ въ деревню къ В и т а е в ы м ъ , и еще 
чаще посѣщалъ Нельскую , к о т о р а я , по 
какимъ т о причинамъ или видамъ, съ н ѣ -
котораго времени совсѣмъ переселилась въ 
городъ. М о ж е т ъ б ы т ь , служители и при
ближенные обоихъ домовъ разсѣвали сіи 
слухи ; м о ж е т ъ б ы т ь , родители Любови 
и сама Нельская открывали пр іятелямъ 
своимъ и с т и н н ы я или мнимыя намѣренія 
Кринскаго за т а й н у ; а какъ т а й н а т а к о 
го рода въ провинціяльномъ городѣ скоро 
д ѣ л а е т с я с о б с т в е н н о с т і ю всего о б щ е с т в а , 



и и с т о л к о в ы в а е т с я въ т у или другую 
с т о р о н у по видамъ и связямъ каждаго ли
ца , — т о мудрено л и , ч т о двугласная 
т а й н а о женидьбѣ молодаго Графа пущена 
была во всеобщую огласку ? 

Однако же , съ н ѣ к о т о р а г о времени од
на с т о р о н а видимо т о р ж е с т в о в а л а , имен
но т а , к о т о р о й голоса были въ пользу 
Нельской. Ловкая вдовушка умѣла. завлечь 
Кринскаго т а к ъ , ч т о онъ началъ ѣ з д и т ь 
къ ней день при д н ѣ , и т о л ь к о часы , 
т р е б у е м ы е приличіемъ, ихъ разлучали. 
В с ѣ зиали Нельскую, какъ милую женщину 
и л о в к у ю , очаровательную к о к е т к у ; но 
в м ѣ с т ѣ съ симъ, соглашались, ч т о она 
никогда не подала повода къ предосуди
т е л ь н ы м ъ толкамъ о своемъ поведеніи. 
Чему же б ы т ь изъ ея к о р о т к а г о обраще-
нія съ ГраФОмъ ? О , конечно , нн чем} 
иному, кромѣ свадьбы. 

ГраФъ Криискій жилъ между т ѣ м ъ на 
предѣлахъ волшебиаго міра мечтаній плѣ-



ниптельныхъ , о б о л ь с т и т е л ъ н ы х ъ , разно-
образныхъ. Нельская осуществляла длл 
него всѣ идеалы , созданные когда либо его 
юнымъ, пылкимъ воображеніемъ. В ъ ней 
одной находилъ онъ в с в многоразличны л 
приманки т ы с я ч и прелестнъйшихъ жеп-
щинъ , все т о , ч т о с у л и т ъ полноту на-
слажденій, все т о , ч т о раздуваетъ пла
мя с т р а с т е й . Попеременно т о приветли
ва и заманчива, т о холодна и с т р о г а , т о 
д е т с к и доверчива и ласкова , т о с к р ы т н а 
и равнодушна , т о увлекательно игрива и 
весела , т о задумчива и м е ч т а т е л ь н а ; т о 
л ь с т и в а , т о язвительна , т о простодуш
на и добра, т о о с т р о у м н а и насмешлива, 
она въ самомъ дѣлѣ постигла всю т а й н у 
т ѣ х ъ очарованій , к о т о р ы я в л е к у т ъ насъ 
иногда къ одной , иногда къ другой моло
дой женщине , и к о т о р ы я з а с т а в л я ю т ъ 
насъ л ю б и т ь ихъ изменчивое , б о г а т о е 
о т т е н к а м и , но равно в о с х и т и т е л ь н о е об
щ е с т в о . 



Д о м ъ , к о т о р ы й занимала Нельская , 
с т о я л ъ въ конце города ; э т о былъ одипъ 
изъ т ѣ х ъ о г р о м н ы х ъ , б о г а т о украшен-
ныхъ домовъ, каковые наше роскошное 
дворянство с т р о и т ь иногда, въ губерн-
скихъ городахъ съ великими издержками, 
и после продаешь , либо о т д а е ш ь въ най
мы п о ч т и за безцѣиокъ. При доме былъ 
обширный садъ , прекрасно расположенный 
въ Англійскомъ вкусе , съ пышными ц в е т 
никами , т е м н ы м и аллеями, рощицами, 
оранжереями , прудами и островками. Съ 
наступленіемъ весны , Нельская сделалась 
т о ч н о Армидой или Феей Морганой сего 
волшебнаго жилища. Т о т и х о и раздум
чиво прохаживалась она по т ь н и с т ы м ъ 
аллеямъ , т о резво бегала по мостикамъ 
и лужайкамъ , т о между роскошными 
клумбами прекрасныхъ ц в е т о в ъ являлась 
сама прекраснейшимъ ц в е т к о м ъ , т о съ 
привлекательною ленью восточной Одали
ски нежилась на мягкихъ диванахъ бесе-



докъ . П р е л е с т ь ел придавала новый блескъ 
окружающимъ предметамъ *, т о н к і й вкусъ 
ел накидывалъ на нихъ чародѣйски ослепи
т е л ь н у ю с е т ь , изъ подъ к о т о р о й они 
бросали лркіл , жгущіл искры. 

« Иногда Кринскаго ужасала сіл к о р о т 
к о с т ь съ женщиной, опасною для моло-
даго сердца. Онъ спрашивалъ себя , къ че
му поведетъ э т о ? У з ы брачныл съ пре
л е с т н о ю к о к е т к о й казались ему въ нѣко-
торомъ смысле дѣломъ безуміл , и не за 
себя , а за нее боялся онъ пресыщенія ; 
погубить же молодую , х о т я и легкомы
сленную красавицу, з а п я т н а т ь ел доброе 
имя преступною связью . . . одна мысль 
объ э т о м ъ казалась ч и с т о й душ/в его зло-
дѣйствомъ непростительнымъ. Но его 
страшила м и н у т а самозабвения, х о т я онъ 
и могъ з а м е т и т ь , какъ искусно Нельская 
ускользала о т ъ него при малѣйшей при-
м ѣ т ѣ , ч т о молодая, кипучая кровь одо-
лѣвала въ немъ разсудокъ. Однажды, когда 



Нельскал оставила его одного въ г о с т и 
ной и ушла п и с а т ь о т в е т ь на полу
ченную ею записочку, Кринскій сѣлъ на 
диванъ и предался волиовавшимъ его мы
сля мъ о будущей развязке своего романа. 
После жаркихъ споровъ сердца его съ раз-
судкомъ , послѣдній выигралъ с ію в н у т р е н 
нюю т я ж б у человека съ самимъ собою : 
Кринскій увидьлъ , ч т о удаленіе о т ъ Нель-
ской для него необходимо , и обдумывалъ 
т о л ь к о с р е д с т в а къ т о м у , чшобъ оно не 
показалось постыднымъ побѣгомъ , и еще 
более , ч т о б ъ оно не навело какого либо 
п я т н а на добрую славу молодой вдовы. 
Откровенное съ нею объясненіе казалось 
ему лучшихмъ изъ сихъ с р е д с т в ъ \ онъ р ѣ -
шился и с к а т ь къ э т о м у случая. Мысли 
его успокоились, и онъ радовался , какъ 
ребенокъ , победе своего разсудка. В ъ э т у 
минуту вбѣжала Нельскал. 

« В ы задумались, Кринскій ? » сказала она, 
взглянувъ на него и з а м ѣ т и в ъ к а к у ю - т о 



раздумчивую медленность движенія , съ ко
го орымъ онъ къ ней оборотился. « Скажи
т е , какую ученую задачу р ь ш а е т е в ы 
т е п е р ь въ умѣ своемъ ? » примолвила она 
шутливо. 

Кринскій х о т ѣ л ъ о т в ѣ ч а т ь ; но о н а , 
не давъ ему в ы г о в о р и т ь ни слова , про
должала : « П о й д е м т е въ садъ ; т а м ъ мо^ 
жемъ мы , подъ о т к р ы т ы м ъ небомъ и на 
чистомъ воздухѣ , н а ч а т ь свой ФИЛОСОФИ-
ческій разговоръ , по примѣру учениковъ 
не помню какого Греческаго мудреца. В е -
черъ прекрасный ; соловьи п о ю т ъ у меня 
въ рощицахъ. » И подавъ ему руку, она без-
печно и весело пошла съ нимъ въ о т в о 
ренную с т е к л я н н у ю дверь на т е р р а с у са
да , напѣвая слова Венеціанской баркароллы: 

V i e n i , v i e n i , Teresina, 
A sentir que l bel cucu ! Ч и с т ы й , звои-

кій , п р і я т н ы й голосъ молодой вдовы , не 
разъ потрясавшій душу Кринскаго и иро-
буждавшій въ ней сладостныя ощущенія , 



т е п е р ь воображался ему пѣніемъ Сирены, 
старавшейся у с ы п и т ь въ немъ разсудокъ 
и п о к о р и т ь его своей в л а с т и . Ему каза
лось , ч т о онъ долженъ былъ в о о р у ж и т ь 
с я всею т в е р д о с т і ю души п р о т и в ъ оболь-
с т и т е л ь н ы х ъ приманокъ новой Сирены, и 
нынче же , ч т о б ъ не было поздно , испол
н и т ь принятое имъ намѣреніе. Онъ мол
чаливо и холодно шелъ объ руку съ своей 
спутницей , какъ б у д т о бы не вслушива
ясь въ волшебные звуки ея голоса. Побе 
да , одержанная имъ надъ собою , была со
вершенна. 

Она скоро э т о заметила» « Vous êtes 

préoccupé , » сказала она : « васъ м у ч и т ъ 
к а к а я - т о важная мысль. Я хочу з н а т ь е е , 
хочу з н а т ь непременно ! » примолвила она 
съ прежнею в е с е л о с т ь ю : « и по женской 
н е т е р п е л и в о с т и — чемъ с к о р е е , т в м ъ 
лучше. П о б е ж и м т е же взапуски къ т о й 
с к а м ь е , въ конце ЦВБППШКОВЪ , подъ ка 
штановыми деревьями . . , » и съ э т и м ъ 



словомъ , она вырвала руку свою изъ руки 
Кринскаго, и какъ п т и ч к а порхнула впередъ. 
Кринскій , по невольному движеиію , бро
сился было вслѣдъ за нею • но вдругъ ос
тановился , какъ б у д т о одумавшись. Нель
ская , пробѣжавъ до половины дороги, и 
увидѣвъ, ч т о за нею не гнались , сама ос
тановилась среди ц в ѣ т н и к о в ъ . Лице е я , 
о т ъ силънаго движенія , загорелось самымъ 
яркимъ румянцмеъ; малиновыя у с т а полу
отворились, глаза, какъ бы п о к р ы т ы е лег-
кимъ паромъ, свѣтились сквозь него съ 
новою п р е л е с т і ю ; т е м н ы е волосы разме
тались по плечамъ въ плѣнителвномъ без-
порядкѣ , а полная , лебединая грудь высо
ко подымалась, переводя дыханіе. В с е въ 
ней привлекало , тревожило и нѣжило чув
с т в а мужчины. Но молчаливый Ипоменъ 
нашей А т а л а н т ы подошелъ къ н е й , не 
т о р о п я с ь , и улыбнулся ей , какъ улыба
ю т с я пригожему, игривому ребенку по-
слѣ какой нибудь милой р е з в о с т и . Снова 



подавъ ей руку, онъ разсвянно повелъ ее по 
цвѣшникамъ ; и она опусгая голову, съ 
легкою т ѣ н ь ю унынія на ч е л ъ , напомни
ла ему сквозь утаенный въ груди вздохъ , 
ч т о они отдалялись о т ъ цѣли ихъ пѣше-
х о д с т в а , скамьи подъ каштановыми де
ревьями. Чрезъ нѣсколько м и н у т ъ , они 
сидѣли на ней. 

« В ы ч т о - т о важное хопгвли мнѣ ска 
з а т ь ? » спросила Нельская, послѣ н ѣ к о т о -
раго молчанія, съ притворною в е с е л о с т ь ю , 
к о т о р о й измъняло б е з п о к о й с т в о , о т р а 
жавшееся въ глазахъ ея и въ сгибѣ б р о 
вей , невольно хмурившихся. 

« Ч т о мнъ вамъ с к а з а т ь ? . . . я долженъ 
п р о с и т ь %у васъ прощенія. » 

« В ъ чемъ ?» 
« В ъ моемъ безразсудствѣ: въ т о м ъ , ч т о 

я , не вызнавъ своего сердца , вздумалъ 
подвергнуть его опасному испытанно.» 

« А ! в о т ъ ч т о ! « подхватила Нельская 
насмѣшливымъ т о н о м ъ : « э т о о т з ы в а е т с я 



о т ч а с т и драмою, et m o i , i l faut que j e 
l ' avoue, j ' a i m e la haute comédie . . . продол
ж а й т е . » 

« Я знаю, » сказалъ Кринскій, нѣсколько 
раздосадованный ея т о н о м ъ и выраженіями, 
«не разъ слыхалъ я о т ъ васъ самихъ, ч т о 
вы всего выше ц ѣ н и т е , свою свободу <, ч т о 
супружество с ч и т а е т е в ы т я ж к и м ъ не-
сноснымъ огнемъ. . * . 

« К т о вамъ сказалъ , ч т о я съ н ѣ к о т о -
раго времени не перемѣішла своихъ мы
слей ? » 

« Перемѣна т а к а я скорая м о ж е т ъ б ы т ь 
т а к ъ же скоро повела бы за собой и дру-* 
гую перемѣну. Раскаяніе было бы поздно.» 

« П о с л у ш а й т е , ГраФъ ! » вскричала она 
съ лицемъ , вспыхнувшимъ о т ъ досады : 
« я вамъ очень благодарна за признаніс въ 
т а к о м ъ не д о с т а т к а ^ кошораго я до сей 
поры въ васъ не подозревала, т . е. въ 
б е з р а з с у д с т в ѣ . Дальнѣйшія объясненія б ы 
ли бъ излишни : я сама себъ р а с т о л к о -



вала все m o , ч т о вы могли бы мнѣ в ы 
с к а з а т ь . В и ж у , ч т о в ы , какъ сами со
знались , выбрали меня средствомъ къ рѣ* 
шенію какой-то Философической задачи 
иадъ вашимъ сердцемъ, и ч т о п о п ы т к а 
ваша была неудачна. Съ меня довольно и 
э т о г о ; въ остальномъ , т . е. въ вашихъ 
извиненіяхъ и пр. и пр. я не вижу ни 
пользы , ни необходимости : приберегите 
ихъ для другаго случая. Если бъ в ы не 
Н9 были т а к ъ молоды , т о , м о ж е т ъ б ы т ь , 
я разсердилась бы не на ш у т к у -, но въ 
ваши л в т а еще многое п р о щ а е т с я . . . 
Р ѣ з в о с т и д е т е й , какъ бы они ни были 
дерзки , должны см в ш и т ь , а не о г о р ч а т ь 
взрослыхъ людей. . . . » 

Голосъ ея, во время сей речи , п о с т е 
пенно возвышался , и подъ конецъ сделал
ся о т р ы в и с ш ы м ъ ; прорѣзывавшіеся въ 
немъ о т ч а с т и дикіе звуки непр іятно о т 
давались въ ушахъ . Кринскаго , к о т о р ы й 
не узнавалъ въ иихъ п р і я т н а г о , еще не 



задолго передъ птьмъ лелѣявшаго слухъ его, 
голоса Нельской. Лице » осанка ея о т з ы 
вались н а т я ж к о ю т е а т р а л ь н о й Ф е д р ы или 
К л и т е м н е с т р ы . В с е измѣняло въ ней при
творному равнодушію и спокойной язви
т е л ь н о с т и рѣчей. Кринскій выслушалъ ее 
до конца, с м о т р я на нее болѣе съ любо-
п ы т с т в о м ъ , нежели съ какимъ либо сер-
дечнымъ движеніемъ. 

« В ы не сполна о т г а д а л и , « отвѣчалъ онъ 
съ хладнокровною к о л к о с т і ю : « п о п ы т к а 
моя не вовсе была неудачна. Благодаря ей, 
т е п е р ь я вижу, на какомъ зыбкомъ осно-
ваніи держалось бы обоюдное наше семей
ное с ч а с т і е , когда бы в ѣ ч н ы е , неразрыв
ные узы связали насъ на всю жизнь. » 

« Да к т о вамъ говоритъ о семейномъ сча-
с т і и , о вѣчныхъ узахъ ? « вскричала Нель
ская голосомъ п о ч т и изсгаупленнымъ. « В ы 
бы спросили прежде: рѣшилась ли бы я 
бросишь на одни в ѣ с ы свое с п о к о й с т в і е , 
выгоды моей свободы — съ жалкою приман-



кой смазливаго мужскаго личика? . . . Н е 
говорю уже о свѣшскихъ огпличіяхъ: по
койный мой мужъ былъ Генералъ , и смѣ-
шно было бы промѣнять нынѣшнее мое 
званіе , м ѣ с т о мое въ сввпгъ, на какое ни
будь ничтожное д о с т о и н с т в о . . . » 

« А ! т а к ъ я васъ т е п е р ь лучше разга-
далъ, нежели вы меня ! » перервалъ рѣчь ея 
Кринскій съ жаромъ негодованія. « В ы хо -
т ѣ л и н а й т и во мнѣ влюблеинаго Рииальда, 
цѣлующаго волшебные свои оковы и не ду
мающего изъ нихъ в ы п у т а т ь с я , покорнаго 
Селадона, б е з о т в ъ т н а г о послушника свое
нравной вашей воли . . . до т ѣ х ъ поръ, по
ка , наскуча безсмысленнымъ моимъ лицемъ, 
н а т ѣ ш а с ь моимъ уничиженіемъ и насмѣш-
ками вашихъ пріятелышцъ надъ недогадли
в о с т ь ю п р о с т а к а — о б о ж а т е л я , — вы взду
мали бы сами д а т ь мнѣ о т с т а в к у . . . В о т ъ 
для чего старались вы приманить меня къ 
себѣ и у д е р ж а т ь въ своей в л а с т и всею 
силою вашихъ заразъ! » 



Нельская ничего не о т в е ч а л а , но сверкну
ла на него глазами, словно х о т е л а сжечь 
ими молодаго ГраФа, какъ молпіей. Онъ 
с т о я л ъ передъ нею и съ прежнимъ любо*-
п ы т с т в о м ъ с м о т р е лъ ей въ глаза. 

« Чего вы еще ж д е т е , сударь?» сказала 
она после несколькихъ мииутъ молчанія. 
« Х о т и т е ли совсемъ д о р е з а т ь меня вашею 
холодною з л о с т ь ю , или в ы м у ч и т ь изъ ме
ня какое нибудь признаніе вашими ядови
т ы м и выходками?.. . Коварный человвкъ ! . . » 
Голосъ ея перервался, и слезы ь едкія сле
зы неотмщенной обиды ручьями полились 
изъ глазъ ея. 

Криискій вежливо, но холодно и без
молвно поклонился ей , и пошелъ изъ саду. 

« Да ч т о же н в т ъ никакой в е с т и о по
молвке? и скоро ли свадьба? Или же х о -
т я т ъ с ы г р а т ь ее тихомолкомъ, между 
дюжиной поспіорош-іихъ глазъ, по с т о л и ч -
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ному, чгаобъ избавишься о т ъ лишнихъ рас-
ходовъ? . . ^ Видно догадки наши справедли
в ы : и молодецъ, и красавица, б о г а т ы т о л ь 
ко личикомъ и с т а н о м ъ , а не деньгами. 
И м ѣ н ь е - т о х о т ь и е с т ь у обоихъ, да на 
немъ, м о ж е т ъ б ы т ь больше долговъ ; чѣмъ 
волосъ на г о л о в е . . . . Т а к ъ толковали , на-
скуча долгимъ ожиданіемъ, предсказатели 
свадьбы Кринскаго съ Нельскою, въ т о 
самое время, когда мнимые женихъ и не
в е с т а разсшались совсѣмъ не т а к ъ , какъ 
нѣжные голубки. 

Скоро всѣ заметили взаимное охлажде-
ніе ГраФа и молодой вдовы, но н и к т о не 
узналъ истинной его причины. Для славы 
своей к р а с ы , Нельская не х о т е л а обнару
ж и т ь непр іятную с ію т а й н у ; и когда заво
дили съ нею речь о Кринскомъ, т о она 
о т в ѣ ч а л а к о р о т к о , ч т о онъ «взбалмош
ный ребенокъ. » Кринскій съ своей с т о р о 
ны молчалъ о т о м ъ , ч т о между ними про
изошло , и говорилъ о Нельской съ преж-



нимъ уваженіемъ, опровергая всѣ в о з с т а -
вавшія на счегаъ ея подозр ѣ н і я , JH какъ раз
молвка ихъ случилась въ саду, между ч е т ы -
рехъ глазъ, гпо городскіе вѣсгаовщики и 
сплегачицы не могли ничего довѣдагаься 
даже ошъ слугъ, к о т о р ы е сами не знали 
и не понимали, ч т о было между Графомъ 
и ихъ барыней. В ѣ с т о в щ и к и и сплетчицы 
потолковали, размѣнялись своими догадка
ми , и остановились на простомъ , успокои-
тельномъ для нихъ самихъ и ни для чьей 
ч е с т и неоскорбительномъ заключеніи, « ч т о 
между женихомъ и н е в ѣ с т о й черная кошка 
пробѣжала. » 

Городскіе политики , люди догадливые и 
прозорливые, начали у т в е р ж д а т ь , ч т о 
ГраФъКринскій занялъ у Французскаго П р а 
в и т е л ь с т в а существовавшую л ѣ т ъ д е с я т ь 
т о м у назадъ систему очередного перевѣса ( le 
système de la bascule ) , когда узнали, ч т о 
онъ с т а л ъ ч а с т о ѣ з д и т ь въ домъ В и т а е -
в ы х ъ , и ч т о по сей с и с т е м ѣ , онъ х о т в л ъ 



удерживать въ равновѣсіи обѣ п а р т і и : 
Неаъскгістовъ и Ѣитаистовъ, не давая ни 
к о т о р о й изъ нихъ рѣшительнаго преиму
щ е с т в а . В ъ самомъ дѣлВ, молодой ГраФЪ, 
въ угоду ли симъ политикамъ, на зло ли 
обѣимъ п а р т і я м ъ , или одной оставленной 
Дидонѣ, вдовѣ Нельской, сделался п о ч т и 
ежедневнымъ г о с т е м ъ В и т а е в ы х ъ , к о т о 
рые жили въ прекрасной еврей подгород
ной деревне, не далее ч е т в е р т ь в е р с т ы о т ъ 
города. Родители Любови В и т а е в о й были 
люди чванные и питавшіе истинное бла-
гоговьніе къ з н а т н о с т и и б о г а т с т в у . С т а -
рикъ В и т а е в ъ , х и т р ы й , с м ѣ т л и в ы й , зани
мался долго откупами по разнымъ губер-
ніямъ и ч а с т о бывалъ въ с т о л и ц а х ъ ; по
сему у него были повсюду добрые прія-
т е л и и лшлостшцы, какъ онъ называлъ 
людей чиновныхъ и занимавшихъ важныя 
м ѣ с т а по гражданской службе. Наслышав
шись о б о г а т с т в в Кринскаго, онъ х о т в л ъ 
о б с т о я т е л ь н е е у д о с т о в е р и т ь с я въ спра-



ведливости сихъ слуховъ ; для сего напи-
салъ онъ множество писемъ къ своимъ прія-
т е л я м ъ и ліилостивцамъ, какъ с т о л и ч н ы м ъ , 
щакъ и жительствовавшимъ въ гпѣхъ гу-
берніяхъ, гдѣ показаны были п о м ѣ с т ь я мо-
лодаго ГраФа. Не т р у д н о о т г а д а т ь и т о г ъ 
содержанія сихъ писемъ : т о ч н о ли за Г р а -
ФОМЪ Кринскимъ с т о л ь к о - т о душъ? сколь
ко съ нихъ дохода, и не находится ли имѣ-
ніе въ залоге или подъ запрещеніемъ? О т -
вѣгаы , полученные с т а р ы м ъ хлопотуномъ, 
были совершенно удовлетворительны. В ъ 
слѣдств іе т о г о , огаецъ и м а т ь дали Л ю 
бови родительское свое иасгаавленіе, пере
менить прежнее ея равнодушное обраще-
ніе съ Криискимъ и с т а р а т ь с я всеми ме
рами привязать къ себѣ молодаго Графа , 
не допуская однако жъ его до преждевре-
менной, опасной к о р о т к о с т и , ч т о б ы до 
срока не наскучишь ему, подобно Нельской. 
Ученица была послушна и понятлива , и 
превзошла ожиданія с ш а р ы х ъ , о п ы т н ы х ъ 



своихъ учителей. Если порою невольный, 
слишкомъ ласковый, даже нѣжный взоръ ея 
обольщалъКринскаго какимъ-то с м у т н ы м ъ , 
неразгадаинымъ блаженствомъ , т о с т р о 
гая с т е п е н н о с т ь поступковъ и о с м о т р и 
т е л ь н о с т ь въ рѣчахъ погашали въ немъ 
последнюю искру надежды — воспламенить 
въ недоступномъ сердцѣ дѣвушки огонь чи
с т о й , безкорыстной любви. Сія игра пра
вилась однако же молодому Графу и завле
кала его къ новымъ о п ы т а м ъ надъ серд-
цемъ нечувствительной красавицы ; т а -
кимъ образомъ т а и другая с т о р о н а бы
ли между собою въ безпрерывной наблюда
тельной войнѣ. Между т ѣ м ъ воображеніе 
Кринскаго, въ часы рдинокихъ его бесѣдъ 
съ самимъ собою, сильно говорило въ поль
зу Любови В и т а е в о й , и, подстрекаемое 
препягпствіемъ, придавало новую п р е л е с т ь 
побѣдѣ надъ сердцемъ, окруженнымъ т а 
кою непроницаемою, с т а л ь н о ю оградой. 
Сердце ГраФа, за одно съ воображеніемъ, 



раскрывалось для сладостнъйшихъ ощуще-
ній при мыслѣ о сей побъдѣ, и, обманы
вая само себя, мало по малу привыкало 
видьпіь все счаспііе жизни, всю цѣль жела-
ній въ обладаніи Любовью ; уже оно билось 
живѣе, уже кровь стремительнее и жар
че протекала по жиламъ Кринскаго при 
одномъ имени горделивой СИЛЬФИДЫ: т а к ъ 
назвалъ онъ молодую Витаеву въ пылу сво-
ихъ поэтическихъ мечтаиій. 

Дѣвушка поняла и выполняла свою роль, 
какъ нельзя лучше ; но родители ея, т а к ъ 
сказать, перемудрили и тѣмъ оправдали 
Рускую поговорку, что « на всякаго му
дреца много п р о с т о т ы . » Отецъ безпре-
станно толковалъ молодому ГраФу о вы-
годахъ б о г а т с т в а , а мать — онеисчетныхь 
преимуществахъ знатности и почестей. 
ГраФЪ Кринекій, въ которомъ ранній даръ 
соображенія замънялъ многолѣтнюю о п ы т 
ность , смѣялся внутренно надъ сими не 
безкорысшными намеками, и думалъ, что 



если онъ покориптъ себѣ сердце и волю Л ю 
бови, т о ему не т р у д н о б у д е т ъ в н у ш и т ь 
ей чувствованіл ,болѣе возвышенныя, образъ 
мыслей, болѣе сходный съ его с о б с т в е н -
иымъ. Однако, слишкомъ ч а с т ы я напоми-
нанія и т о л к и стариковъ В и т а е в ы х ъ объ 
одномъ и т о м ъ ж е , наконецъ ему крайне 
надоѣли. Онъ видѣлъ ясно, чего въ немъ 
искали: богача , Графа, человѣка, передъ 
к о т о р ы м ъ разсгаилается пространное по
ле чиновъ, отлич ій , уваженія ,въ свѣпгв и 
пр. и пр. ; но ч т о о т ъ него не требовали 
и не ждали ни истинныхъ д о с т о и н с т в ъ , 
ни б о г а т с т в ъ душевныхъ, ни прямыхъ за -
слугъ Ц а р ю и О т е ч е с т в у . Легко можно 
было замѣтигаь , ч т о въ понят іи закоснѣ-
лыхъ честолюбцевъ и сребролюбцевъ э т о 
были к а ч е с т в а придашочиыя, а не глав-
н ы я , — с р е д с т в а , а не цѣль. 

Сіе разоблаченіе души Любовиныхъ ро
дителей печалило Кринскаго. Онъ замѣчалъ, 
ч т о родительскія внушенія много д ѣ й с т в о -



вали на образъ мыслей самой дочери; и 
прежде , нежели сердце его м я т е ж н о воз-
с т а л о противъ разсудка, онъ х о т ѣ л ъ из-
в ѣ д а т ь , сохранило ли сердце Любови пер
в о б ы т н у ю ч и с т о т у впечатлѣній . 

Н ѣ т ъ ! былъ весь и т о г ъ его повѣрокъ. 
Сколько ни с т а р а л а с ь Любовь с к р ы в а т ь 
истинныя свои ч у в с т в о в а н і я , но о т ъ еже-
дневныхъ, наглазныхъ изслѣдованій д ѣ я -
тельнаго наблюдателя не ускользала ни 
малѣйшая о п л о ш н о с т ь , ни самая легкая 
ч е р т а х а р а к т е р а с к р ы т н о й дѣвушки. Не 
ИЗМЕНЯЯСЬ въ наружномъ съ нею обхожде

нии, Кринскій день о т о дня ч у в с т в о в а л ъ , 
ч т о сердце его холодѣло. Е щ е онъ ч а с т о 
заглядывался на к р а с о т у ея лица, на воз
душную с т р о й н о с т ь и н ѣ ж н о с т ь т ѣ л а ; 
но смотрѣлъ уже на нее т ѣ м и глазами, 
какими мы смотримъ на прекрасную мра
морную с т а т у ю : любовался в о с х и т и т е л ь 
ными Формами, и в м ѣ с т ь жалѣлъ, для чего 
ч у в с т в о и живительная т е п л о т а с т р а -



cm ей благородныхъ не проникли въ сіе хо 
лодное совокупленіе приманокъ видимыхъ? 

Одно о б с т о я т е л ь с т в о еще сильнѣе со
действовало къ разочарованію молодаго 
ГраФа. Любовь В и т а е в а была надѣлена 
умомъ, т а к ъ с к а з а т ь , слишкомъ положи-
тельнымъ для женщины. Изящное въ мірв 
и с к у с т в ъ не согрѣвало души е я , не про
изводило въ ней т о г о т и х а г о волненія, ко
т о р о е возноситъ человѣка въ с т р а н у Фан-
т а з і и , о к р у ж а е т ъ его летучими роями на-
слажденій высшихъ. В ъ Поэзіи ч у в с т в о в а 
ла она т о л ь к о соль эпиграммы; въ М у з ы -
кѣ цѣнила одну т р у д н о с т ь выполненія ; въ 
Живописи бросались ей въ глаза т о л ь к о яр
к о с т ь красокъ и ч е р т ы рѣзк ія , п о ч т и ка -
рикатурныя . Кринскій , поэшъ въ д у ш ѣ , 
х о т я и не рѣшался в в в р я т ь бумагѣ своихъ 
т а и н с т в е н н ы х ъ вдохновеній, но т р е п е т о м ъ 
сердца п р и в ѣ т с т в о в а л ъ изящное, и насла
ждался имъ со всею полнотою души юной, 
доступной ощущеніямъ ч и с т ы м ъ и в ы с о -



кимъ. Свѣгалый умъ и т о н к і й вкусъ е г о , 
образованный хорошимъ воспигааніемъ, со-
дѣлывали его вѣриымъ цѣиишелемъ пре-
краснаго и набожнымъ поклонникомъ Музъ. 
Съ такими чувствованиями и п о н я т і я м и , 
могъ ли онъ сродниться душею съ суще-
с т в о м ъ , чуждымъ высшихъ впечатлѣигй 
э с т е т и ч е с к и х ъ ? съ с у щ е с т в о м ъ , к о т о р о е 
о т ъ раннихъ л ѣ т ъ носило въ себѣ призна
ки самаго холоднаго, самаго искліочитель-
наго эгоизма? 

Не х о т ѣ в ъ однако р а з с т а т ь с я съ нею 
т а к ъ же скоро , какъ съ Нельскою, и, мо
ж е т ъ б ы т ь не вовсе п о т е р я в ъ прежнія 
свои надежды, Кринскій, казалось, предо-
ставилъ времени в м ѣ с т о его о б р а б о т а т ь 
и п р и г о т о в и т ь развязку. Случай скоро по-
могъ ему въ э т о м ъ . 

Послѣ обѣда въ л ѣ т н е е время, с е м е й с т в о 
В и т а е в ь і х ъ обыкновенно ходило съ г о с т ь м и 
своими прогуливаться по о к р е с т н о с т я м ъ , 
к о т о р ы я были разнообразны и живописны. 



Чаще всего предметомъ сихъ прогулокъ былъ 
высокій, л е с и с т ы й холмъ съ о т к р ы т о ю 
вершиной, съ к о т о р о й видны были городъ, 
большая дорога и несколько окружныхъ де
ревень. Н а сей вершине была п о с т р о е н а 
бесѣдка въ Китайскомъ в к у с ѣ , и ч а с т о , 
въ хорошую погоду, В и т а е в ы пили здесь 
чай. И т т и къ холму надлежало лѣсною т р о 
пинкой, к о т о р у ю пешеходы, для сокраще-
нія п у т и , проложили до самаго города. В ъ 
одинъ вечеръ, когда хозяева и г о с т и ихъ 
возвращались съ холма домой, Любовь В и 
т а е в а , шедшая объ руку съ ГраФомъ Крии-
скимъ, несколько п о о т с т а л а о т ъ прочаго 
о б щ е с т в а . Х и т р а я дѣвушка, ожидая о т ъ 
Кринскаго рѣшишелыіаго объясненія, по 
наставлен ію своихъ родителей, уже не
сколько разъ предоставляла ему случаи къ 
э т о м у , но ГраФЪ все ещемолчалъ, и Л ю 
бовь не знала, чему приписать с іе молча-
ніе : з а с т ѣ н ч и в о с т и ли е г о , или другой ка
кой причине? Такъ случилось и въ э т о т ъ 



разъ. Сначала молодые люди шли молча; 
наконецъ, Л ю б о в ь , досадуя на недогадли
в о с т ь своего с п у т н и к а , завела съ нимъ 
разговоръ о к р а с о т а х ъ природы; увѣряла, 
ч т о п р е д п о ч и т а е т ъ ихъ всѣмъ ухищрені-
ямъ и с к у с с т в ъ , и ч т о сельское уединеніе 
для нея несравненно п р і я т н ѣ е шума город-
скаго. Она говорила безъ жара , но съ умомъ 
и даже с ъ ч у в с т в о м ъ , и умѣла увлечь вооб-
раженіе Кринскаго къ т и х и м ъ наслажде-
ніямъ жизни семейной, къ прелестямъ при
роды , къ удовольствіямъ человѣка, не раз-
влекаемаго докучнымъ с в ѣ т о м ъ , среди по
лей и лѣсовъ. Кринскій удивлялся сей вне
запной перемѣнѣ въ образѣ мыслей пре
красной дѣвущки; начиналъ в ѣ р и т ь , ч т о 
прежде она говорила т о л ь к о по внушенію 
цестолюбивыхъ своихъ родителей , а т е 
перь г о в о р и т ь о т ъ души, и радовался т о 
му , предполагая, ч т о нашелъ прямой п у т ь 
къ ея сердцу, еще ч и с т о м у , еще неис
порченному т л е т в о р н ы м ъ дыханіемъ с в ѣ -



ma и с т р а с т е й личныхъ. Такъ ! милая по
друга и сельекое уединеніе, усладительныя 
прогулки самъ - Другъ и мирныя удоволь-
с т в і я жизни, неразвлекаемыя п у с т ы м ъ 
блескомъ и п е с т р ы м ъ роемъ с в ѣ т с к и х ъ 
м о т ы л ь к о в ъ — в о т ъ ч т о рисовалось т о г 
да мысленнымъ его взорамъ. Ч у в с т в о начи
нало в ы р а ж а т ь с я въ его о т в ѣ т а х ъ пре
лестной его с п у т н и ц ѣ , роковое признаніе 
г о т о в о было с о р в а т ь с я съ я з ы к а . . . . Въ 
э т о время подошла къ нимъ бѣдная женщи
на съ двумя маленькими д ѣ т ь м и ; одного 
держала она на р у к а х ъ , другой шелъ ря -
домъ съ н е ю , держась ручёнкой за ея ру
бище. Э т о в е т х о е рубище, босыя ноги 
м а т е р и и м а л ю т о к ъ , у с т а л о с т ь и и с т о -
щеніе силъ — все показывало крайнюю ску
д о с т ь сей несчастной семьи. Женщина б ы 
ла среднихъ лѣтъ*, но бледность и худоба 
е я , впалые глаза, изсохшія руки и ноги , 
являли въ ней болѣе т ѣ н ь , бродящую по 
с в е т у , нежели с у щ е с т в о , еще согреваемое 



- № -
т е п л о т о ю жизни. Она т и х о подошла къ 
ч е т ѣ молодыхъ людей, и робкимъ, болѣз-
неннымъ голосомъ просила : на иогорѣлое. 

Лице Любови покрылось облакомъ не
удовольствия, брови ея нахмурились; по 
всему видно было, ч т о она досадовала на 
безвременный перерывъ занимательнаго для 
нея и много обѣщавшаго ей разговора. 

« Ч т о т е б ѣ надобно?» спросила Любовь 
самымъ неблагосклониымъ голосомъ, бро-
сивъ гиѣвный взглядъ на бедную женщину. 

« Прошу на погорѣлое, м а т у ш к а ! « по
вторила т а з астенчиво и жалобно. 

« На погорелое ! Молодая женщина ! . . . Не 
с т ы д н о ли т е б е побираться? Для чего т ы 
не работаешь?» 

« Ч т о д ѣ л а т ь , м а т у ш к а ! Видно , Б о г ъ на 
насъ прогневался,» о т в е ч а л а бѣдная жен
щина, прослезившись. « Пожаръ случился у 
насъ прошлою осенью, середи ночи; ч у т ь 
сами выскочили, въ чемъ спали, да кое-
какъ ребятишекъ повытаскали. Мужъ мой 



вернулся о п я т ь въ избу, ч т о б ы х о т ь ч т о 
нибудь з а х в а т и т ь изъ нашихъ пожитковъ. 
Я его просила, молила : не ходи ! Н ѣ т ъ т а -
ки , вырвался и бросился въ поломя. Гляжу, 
обгорѣлая-то изба и рухнула . . . сердце у 
меня т а к ъ и оборвалось. . . голубчикъ мой, 
покойникъ, т а м ъ и душу положилъ!...» Ска-
завъ э т о , к р е с т ь я н к а зарыдала, и про
должала свой разсказъ, уже всхлипывая: 
«Спасибо, добрые люди пріютили меня, вдо
ву горемычную, съ бѣдными с и р о т а м и ; и 
т у т ъ еще съ перепугу, съ горя да съ не-
д о с т а т к о в ъ пролежала я цѣлую зиму. В о т ъ 
и т е п е р ь насилу брожу, и д ѣ т ь с я нѣкуда ; 
и т а к ъ добрымъ людямъ была , словно ги
ря на шеѣ ; сами-то они люди скудные. . . . 
А ч т о ни б о г а т ы е домы въ сель у насъ, 
всъ повыгорѣли » 

« С л у ш а т ь васъ , т а к ъ всѣ вы жалки и 
б ѣ д н ы , « перервала ее Любовь. « К о г д а бы 
т ы р а б о т а л а , не лѣнилась, т а к ъ и сама 



была б ы с ы т а , и реблшишекъ своихъ не 
водила бы въ т а к л х ъ гадкихъ о т р е п ь я х ъ . » — 

К р е с т ь я н к а повѣсила голову; слезы бры
знули ручьями у нея изъ глазъ. « Боже мой, 
Господи!» вскричала она: « о т о всѣхъ слы
шишь одно и т о ж е . Чужая бѣда никому 
не т я ж е л а ! » — М а л ю т к и , глядя на Мать 
свою, т о ж е громко заплакали, пряча ли
ца свои около нея. 

«Много васъ, 4 попрошаекъ, и у всѣхъ од
на пѣсня ! « продолжала Любовь прежнимъ 
тономъ. « П о й д е м т е , ГраФъ ! « 

Но Кринскій с т о я л ъ во все время э т о 
го разговора съ какимъ-то г р у с т н ы м ъ в ы -
раженіемъ на лицѣ, поглядывая т о на Л ю 
бовь, т о на к р е с т ь я н к у и д ѣ т е й е я ; въ 
правой рукѣ онъ ч т о - т о сжималъ и пере-
миналъ съ з а м ѣ т н ы м ъ нетерпѣніемъ. Е д 
ва нечувствительная красавица о т в е р н у 
лась отъ бедной женщины, онъ торопли
во подошелъ къ сей последней, сунулъ ей 
въ руку бѣлую ассигнацию, и наскоро про-



говоривъ : » З а в т р а приходи въ городъ ; 
спроси у перваго Г у с а р а о кваргпирѣ Г р а 
фа Кринскаго ? т а м ъ подучишь больше, » 
пошелъ вслвдъ за своею спутницей. Б ѣ д -
ная женщина подняла глаза къ небу, и съ 
просгаосердечнымъ чувствомъ благодарно
с т и крестилась и молилась за своего бла
г о т в о р и т е л я . 

Между т ѣ м ъ Любовь , п р і о с т а н о в я с ь , 
с м о т р ѣ л а изкоса въ полоборота г о л о в ы , 
и видѣла в с е , ч т о происходило. Когда Крин-
скій подошелъ къ ней, она подала ему рут 
ку съ явнымъ движеніемъ неудовольствия, 
и какъ бы не х о т я . Нѣсколько шаговъ 
шли они молча. Наконецъ Любовь сказала 
Кринскому, бросивъ на него косвенный 
взглядъ изъ-подлобья : 

« В ы , к а ж е т с я , ГраФЪ, х о т ѣ л и с т о р о 
ною д а т ь мнѣ урокъ ? . . . Благодарю васъ 
за т а к у ю великодушную з а б о т л и в о с т ь о 
моей н р а в с т в е н н о с т и . » 



« Я никому не даю уроковъ, пока не 
получу на э т о права » о т в ѣ ч а л ъ Кринскгй 
холодно. « Я исполняю т о л ь к о насгаавленія 
доброй моей м а т е р и , к о т о р а я т а м ъ ( о н ъ 
указалъ на небо ) вѣрно на меня не доса
ду егаъ.» 

« Не т а к ъ , какъ я здѣсь, х о т ѣ л и в ы ска
з а т ь ? Для чего же не кончили?» 

« Я не х о т ѣ л ъ с к а з а т ь , и даже не ду-
малъ э т о г о . В ъ движеніяхъ сердца, каковы бъ 
они ни были, я хочу б ы т ь судьею т о л ь 
ко самого себя. . . . » 

« Да если бъ и сказали, т о право бы ме
ня не обидѣли,« подхватила молодая В и -
т а е в а надменнымъ т о н о м ъ и съ явнымъ 
иамѣреніемъ у к о л о т ь Кринскаго. «Друг і е , 
а не я , п у с т ь помогаютъ бродягамъ : э т о 
лучшее с р е д с т в о б ы т ь обманутымъ самому, 
а ихъ ободрять къ л ѣ н о с т и и попрошай-
с т в у . » 

« А х о т я бъ и т а к ъ , т о гдѣ мы огаы-
щемъ границу между бъдсіпвіемъ и с т и н -



нымъ и притворнымъ? К а к ъ ошличимъ од
но о т ъ другаго ? И неужели, боясь обмана, 
должны мы о т к а з а т ь с я о т ъ сладостнѣй-
шаго влеченія души нашей — влеченія по
м о г а т ь ближнему? » 

« Ч т о жъ за бѣда? . . . Б а т ю ш к а мой го 
в о р и т ь правду, ч т о нищіе т о л ь к о лиш
няя т я г о с т ь о б щ е с т в а , к о т о р о м у они ни 
сколько неполезны; чѣмъ меньше ихъ бу
д е ш ь , т ѣ м ъ лучше; а э т о г о нельзя ина
че д о с т и г н у т ь , какъ о т к а з ы в а я имъ въ 
помощи, и т ѣ м ъ заставляя ихъ волею и 
неволею д о б ы в а т ь хлѣбъ собственнымъ 
трудомъ. •» 

« Или у м е р е т ь съ голоду . . не т а к ъ ли ? » 
« У м е р е т ь съ голоду, с д ѣ л а т ь с я вора

ми и с г и н у т ь въ т ю р ь м ѣ — какъ бы они ни 
исчезли—для меня все равно, « о т в ѣ ч а л а 
Любовь В и т а е в а съ з а м ѣ т н о ю досадой. 
«Le monde у gagnera toujours, quand i l verra 
d i m i n u e r le nombre de ces plantes^ parasites.»» 



« Можно ли шакъ г о в о р и т ь о людяхъ ! « 
с ъ жаромъ подхватилъ Кринскій : » и чѣмъ 
в и н о в а т ы э т и бѣдняки, когда, будучи одѣ-
лены дарами с ч а с т і я , они ч а с т о б ы в а ю т ъ 
лишены здоровья и силъ т ѣ л е с н ы х ъ , а чрезъ 
т о и способовъ п и т а т ь с я своими трудами?» 

« За т о они м о г у т ъ п о х в а л и т ь с я , ч т о 
и м ѣ ю т ъ въ васъ самаго жаркаго з а с т у п 
ника. . . . E t c'est une compensation, comme 
une autre. » — 

Насмешливый т о н ъ сихъ ръчей выво-
дилъ изъ т е р п ѣ н і я Графа ; но , боясь увлечь
ся негодованіемъ своимъ въ разговоре съ 
дѣвицей, боясь , ч т о б ы мѣна взаимныхъ 
колкостей не вызвала подъ конецъ выра-
женій суровыхъ и обидныхъ, и притомъ 
видя, ч т о собесѣдницу его нельзя было 
убѣдить и в н у ш и т ь ей п о н я т і я болѣе че-
ловъколюбивыя, Кринскій замолчалъ. Не 
говоря более ни слова другъ съ другомъ, 
они удвоили шаги и скоро настигли прочее 
о б щ е с т в о , медленно подвигавшееся къ дому. 



В о весь вечеръ , Кринскій былъ молча-
ливъ и задумчивъ. Сердце его спгвснялось 
каждый разъ , когда онъ взгллдывалъ на 
молодую Витпаеву. Такал гордая п р е л е с т ь , 
т а к о е дивное совокупленіе приманокъ на-
ружныхъ — и в м ѣ с т ѣ т а к о е холодное, без
жалостное сердце! Э т о казалось ему са 
мою злобною насмѣшкой природы надъ че
ло вБчествомъ ; э т о было въ его понлт іи 
ужаснымъ уродствомъ нравственнымъ , во 
с т о разъ о т в р а т и т ель нѣйшимъ, нежели 
самое безобразное уродство Физическое. 
Н е могши в ы т е р п ѣ т ь сей противополож
н о с т и блеска наружнаго съ ч е р н о т о ю вну
т р е н н е ю , сей т я ж к о й для ч у в с т в и т е л ь н а -
го человѣка игры случая, ГраФъ уѣхалъ до? 
мой ранѣе обыкновеннаго. 

Дорогою мысли его кружились н е с т р о й 
ными роями. Образъ Любови носился пе-
редъ нимъ поперемѣнно, т о въ видѣ при-
манчиваго, плѣнительнаго созданія, т о въ 
ч е р т а х ъ прекрасной, но мрачной Горгоны, 



ослѣпляющей и окаменяющей сердца не-
о п ы т н ы я и неосторожныя. Но пріѣхавъ 
домой и оставшись одинъ въ своей комна-
т ѣ , ГраФъ почувствовалъ въ себѣ у т е 
шительную перемену, подобную с ч а с т л и 
вому перелому опасной болезни. Б у р я ду
ши его умолкла, волны мыслей у т и ш и 
лись и сгладились. К а к о е - т о чудное спо-
койсгпвіе, к а к о е - т о сладкое самодоволь-
с т в і е разлились по всему его б ы т і ю . Онъ 
все еще вспоминалъ о Любови В и т а е в о й , но 
уже вспоминалъ о ней равнодушно, какъ 
йгрокъ вспоминаетъ объ игре на большую 
сумму, въ к о т о р о й онъ не принималъ уча-
с т і я , но въ к о т о р о й другіе проиграли, 
ч т о и съ нимъ неминуемо должно бъ было 
случиться . Кринскій радовался, ч т о в ы -
зналъ всю мелкость своекорыстной души 
Любовиной, и мысленно благодарилъ Небо, 
ч т о Оно избавило его о т ъ т а к о й подруги, 
снявъ съ нея личину въ т о самое время , 
когда она, кроясь за сею личиной, р а з с т а -



вллла новыл и самыя хишрыя с ѣ т и для 
уловленія его сердца. Прекрасная наруж
н о с т ь сей дѣвицы облеклась предъ его во-
ображеніемъ въ какой-то с т у д е н ы й , т о н -
кій паръ, навѣвавшій холодъ на его душу 
и недоступный живительной теплопгъ* •, с а 
ма красавица представлялась уже ему не 
прелестною с у щ е с т в е н н о с т і ю , а п у с т ы м ъ 
обманомъ глазъ, отраженіемъ въ воздухѣ, 
очертаніемъ безъ жизни и осязаемости . 
В ъ поэтическихъ своихъ м е ч т а х ъ онъ 
уже удивлялся, какъ могъ с т о л ь долго ослв-
п л я т ь с я тщеганымъ призракомъ, не замѣ-
чая сего обаятельнаго заблужденія ч у в с т в ъ 
своихъ ? 

Избегая новой огласки, новыхъ т о л к о в ъ 
со с т о р о н ы городскихъ п у с т о м е л ь , но не 
желая продолжать своихъ посвщеній В и -
т а е в ы м ъ , ГраФъ Кринскій на другой же 
день вьшросилъ у своего эскадроннаго коман
дира предписаніе ѣ х а т ь ему къ эскадрону, 
к о т о р ы й т о г д а находился в е р с т ъ за сорокъ 



о т ъ города, въ одной в о л о с т и , гдѣ эска-
дронныл лошади паслись т о г д а на поднож-
номъ корму. Получивъ согласіе своего на
чальника, Кринскій отправился т у д а на 
другой же день. 

К в а р т и р а ему о т в е д е н а была въ боль
шой деревнѣ, к о т о р о й ч а с т ь принадлел^ала 
одному зажиточному помѣщику, а другая 
состояла изъ домовъ казенныхъ поселянъ. 
Гостепр іимный помѣщикъ, проведшій зи
му въ городѣ и т а м ъ познакомившийся н ѣ -
сколько съ Кринскимъ, т о т ч а с ъ прислалъ 
хлѣбъ-соль новому, временному своему со-
сѣду и п о ч т и вслѣдъ за т ѣ м ъ явился самъ 
съ приглашеніемъ, какъ можно чаще бы
в а т ь въ его домѣ. Курная и т ѣ с н а я изба, 
въ которой поселился Кринскій, показа
лась доброму хлѣбосолу жилищемъ вовсе 
неприличиымъ для вмѣщенія въ себѣ лов-
каго , молодаго Графа. Павелъ Ильичъ Р ѣ -
евъ ( т а к ъ назывался помѣщикъ ) убѣждалъ 
Кринекаго переѣхагпь къ нему въ неболь-



шой и красивый садовой домикъ, в ы с т р о 
енный для помѣщенія г о с т е й и о с т а в а в -
шійся на т у пору незанлтымъ; послв н ѣ -
сколькихъ о т г о в о р о к ъ , ГраФЪ принужденъ 
былъ у с т у п и т ь радушнымъ и усильнымъ 
настоян іямъ своего сосѣда. Черезъ ни
сколько часовъ онъ уже расположился въ 
садовомъ домикѣ, и любовался пышнымъ 
видомъ цвѣтниковъ и п г в н и с т ы х ъ аллей, 
рисовавшихся передъ его окнами. Хозяинъ 
явился о п я т ь , поздравилъ его съ новосель-
емъ и пригласилъ къ обѣду. 

Семейство Р ѣ е в ы х ъ состояло изъ П а 
вла Ильича—пожилаго человѣка, еще свѣжа-
г о , румянаго, добродушнаго и веселаго; же
ны его Евгеніи П е т р о в н ы — женщины сред-
нихъ л ѣ т ъ , привлекательной лицемъ и нра-
вомъ, умной и образованной; с т а р ш е й до
чери ихъ, Ольги — восьмнадцати-лѣтиен дѣ-
вушки, и двухъ сыновей, воспитывавших
с я дома. Одинъ изъ нихъ двумя годами 
былъ моложе с е с т р ы своей, другому мож-



но было д а т ь не болѣе двенадцати л ѣ т ъ 
о т ъ рожденія. В с е сіе занимательное с е 
м е й с т в о , казалось, было между собою свя
зано узами нѣжнѣйшей любви и дружбы. Р о 
дители были внимательны и ласковы, де
т и п о ч т и т е л ь н ы и т и х и . Кромѣ т о г о , 
въ домѣ жили: г у в е р н а н т к а — с т а р а я Ф р а н 
цуженка, хворая и молчаливая — ее уважали 
и покоили, какъ родную, да нѣсколько раз-
ныхъ учителей, и домашній лекарь, моло
дой Богемецъ, пр іятной наружности, скром
ный и услужливый. У в с ѣ х ъ сихъ посторон-
нихъ членовъ дома о т р а ж а л с я на лицахъ 
видъ довольства , свидѣтельствовавшій о 
благодушш хозяевъ *и к р о т о с т и д ѣ т е й 
ихъ. 

Ольга Р ѣ е в а съ перваго взгляда не при
манивала къ себѣ глазъ пылкой молодежи. 
Она была блѣдна и сухощава. Невозможно 
было о т г а д а т ь , болезненное ли располо-
женіе т ѣ л а , или м е ч т а т е л ь н о с т ь души, 
положили на челе ея легкую т ѣ н ь т о м н о -
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с т и и придали к а к о е - т о задумчивое выра
жение ея улыбкѣ. Но чѣмъ далѣе всматри
вался въ нее Кринскій, т ѣ м ъ болѣе взоры 
его невольно на ней останавливались. Т и -
х ій огонь болыпихъ, черныхъ ея глазъ оду
шевлялся какимъ-mo неизъяснимымъ бле-
скомъ при каждомъ словѣ, доходившемъ до 
ея сердца; правильныя, гаонкія ч е р т ы ли
ца удивляли своею соразмѣрност ію вни-
мательнаго наблюдателя; даже блѣдность , 
ихъ облекавшая, сквозила нѣкоей т е п л о 
т о ю ч у в с т в а и казалась какъ бы новымъ 
совершенсгавомъ, нераздѣльнымъ съ сими 
эѳирными чертами. С т р о й н ы й , х о т я не
вполне еще развитый с т а н ь , и д ѣ ш с к а я , 
п р і я т н а я наружность походки — все въ 
ней болѣе и болѣе занимало Кринскаго, ко
т о р ы й въ каждомъ движеніи Ольги, въ каж
домъ о т т ѣ н к ѣ і і увства на лиць е я , нахо-
дилъ всегда ч т о иибудь новое и милое, не
постижимо привязывающее къ ней зри
т е л я неравнодушнаго. Н е разъ уже онъ 



упрекнулъ с е б ѣ : для чего, видавъ ее преж
д е , не с т а р а л с я у з н а т ь е е ; для чего не 
умѣлъ о т л и ч и т ь ее въ кругу молодыхъ, 
блестящихъ ея с в е р с т н и ц ъ , поперемѣн-
но обращавшихъ на себя его взоры въ про-
долженіе зимнихъ р е д у т о в ъ и другихъ с ъ ѣ з -
довъ лучшаго тамошняго о б щ е с т в а ? Имен
но, э т а рѣзкая противоположность ми
лой ея т о м н о с т и съ окружавшимъ е е , ча
с т о поддѣльнымъ блескомъ другихъ дѣвицъ, 
е с т е с т в е н н о й непринужденности ея по-
ступковъ съ жеманствомъ т ѣ х ъ , — дол
жны бъ были привлечь его вниманіе къ 
ней, предпочтительно всѣмъ прочимъ. И 
онъ могъ п р о с м о т р ѣ т ь все т о , ч т о т е п е р ь 
его занимало и увлекало! 

Хозяинъ и хозяйка просили новаго свое
го г о с т я б ы т ь у нихъ з а п р о с т о , какъ 
свой человѣкъ: о б ѣ д а т ь , у ж и н а т ь , п и т ь 
чай в м ѣ с т ѣ съ ними, когда ему вздумает 
с я , прибавя, ч т о чѣмъ чаще , т ѣ м ъ для 
нихъ б у д е т ъ п р і я т н ѣ е . Кринскій благода-



рилъ ихъ за сіе радушное приглашеніе, и 
даль имъ и себѣ слово, пользоваться онымъ 
какъ можно чаще. 

Кринскому казалось, ч т о онъ нашелъ 
т о , чего искалъ т а к ъ давно: с емейство 
милое и согласное ; въ с т а р и к а х ъ — людей 
истинно доброжелательныхъ и прямодуш-
н ы х ъ , въ молодыхъ — в е с е л о с т ь и ч и с т о -
сердечіе лучшаго в о з р а с т а жизни ; наконецъ 
дѣвушку, привлекательную безъ блеска , 
милую безъ же м а нс т ва , довѣрчивую какъ 
д и т я , умную и образованную какъ жен
щина въ полной порѣ л ѣ т ъ . В ъ Ольгѣ ско
ро онъ о т к р ы л ъ т о т ъ идеалъ ея пола, 
к о т о р ы й давно былъ созданъ молодымъ его 
воображеніемъ. Она не искала ГраФа, и не 
убѣгала его; была откровенна по ч и с т о -
т ѣ своей души, и осторожна не по рас
ч е т у , а по тонкому ч у в с т в у д ѣ в с т в е н н а -
го приличія ; ч у в с т в и т е л ь н о с т ь ея не про
исходила о т ъ т о й нервической раздражи
м о с т и , к о т о р а я дѣлаетъ сіе ч у в с т в о со-



вершенно вещесгавенньтмъ : нѣшъ ! ч у в с т в и 
т е л ь н о с т ь Ольги была выраженіемъ ея 
души, волнуемой впечатлѣніями п р і я т н ы -
ми или возвышенными, чувствомъ добра и 
изящества . Нужно ли докончить , ч т о 
Кринскій скоро прилѣпился къ ней всѣми 
силами души; ч т о временное обольщеніе 
глазъ и круженіе головы не имѣли у ч а с т і я 
въ сей новой привязанности, а воображе-
ніе украшало т о л ь к о новыми совершен
с т в а м и образъ Ольги, отражавшейся въ 
сердцѣ ГраФа и часъ о т ъ часу глубже в р ѣ -
зывавшійся въ немъ? 

Между обоими молодыми людьми скоро 
водворилась к о р о т к о с т ь обращенія, осно
ванная на чувствован іяхъ ч и с т ѣ й ш и х ъ : на 
довѣріи, к о т о р о е Кринскій умѣлъ къ себв 
внушишь О л ь г ѣ , и на уваженіи, п о ч т и бла-
гоговѣйномъ, к о т о р о е питалъ онъ къ ней. 
Сходство взаимныхъ склонностей , обоюд
ная ч у в с т в и т е л ь н о с т ь ко всему прекрас
ному въ природѣ, и с к у с т в а х ъ и мір в нрав-



с т в е н н о м ъ , прогулки, чгаеніе и музыка— 
все поддерживало и скрѣпляло с ію к о р о т 
к о с т ь . ЗДЕСЬ не было ни шумныхъ вече-
ровъ Нельской, ни роскошныхъ обѣдовъ 
В и т а е в ы х ъ , не было т о й п е с т р о й , уви
вающейся т о л п ы г о с т е й , к о т о р а я т а к ъ 
т я г о с т н а для человека, любящаго ж и т ь 
жизнью внутреннею въ т ѣ с н о м ъ и к о р о т -
комъ кругу. Д в ѣ , т р и семьи ближнихъ со-
сѣдей, людей добрыхъ и н е з а т ѣ й л и в ы х ъ , 
не могшихъ б ы т ь никому и ничему поме
хой , — однъ т о л ь к о учащали домъ Р ѣ е в ы х ъ , 
коихъ имѣніе, по с ч а с т ь ю , находилось вда
ли о т ъ другихъ деревень, обильныхъ круп-
нымъ и мелкимъ дворянствомъ. Ни вздор-
ныхъ в е с т е й , ни сплетней , ни к а р т о ч н о й 
игры не бывало въ э т о м ъ благословенномъ 
домѣ, и жители онаго пользовались совер
шенною свободой прогуливаться , разгова
р и в а т ь или в ы д у м ы в а т ь для себя т а к і я 
развлеченія, какія были имъ по нраву. 



Кринскій , привыкая съ каждымъ днемъ 
находишь новыя д о с т о и н с т в а въ О Л Ь Г Б И 
новыя причины более и болѣе прилѣплять-
ся къ ней душею, в м ѣ с т ѣ съ симъ о т -
крылъ въ себе новое ощущеніе , к о т о р а г о 
не извъдывалъ ни при блестящей к о к е т -
кѣ Нельской, ни при обольстительной кра-
с о т ѣ Любови В и т а е в о й . Ощущеніе с і е , 
мучительное для сердца и упорное въ борь
бе съ разсудкомъ, было ревность . Д а , рев
н о с т ь , надъ к о т о р о ю онъ самъ иногда* сме
ялся, иногда негодовалъ на нее ; но со все 
ми усиліями, не могъ в ы ж и т ь сего докуч-
наго и опаснаго пришельца изъ мирной 
семьи душевныхъ своихъ влеченій. В о т ъ 
ч т о было къ ней поводомъ: Кринскій за-
мътилъ , ч т о Ольга не рѣдко разговари
вала въ с т о р о н е съ пригожимъ Богемцемъ 
лекаремъ*, иногда разговоръ ихъ длился по 
нѣскольку м и н у т ъ , казался одушевленнымъ 
и обличалъ н е к о т о р у ю о т к р о в е н н о с т ь . Р о 
дители Ольги не обращали на т о никако-



го вниманія, и какъ б у д т о не замѣчали; 
но К р и н с к і й . . . . могъ ли онъ не в и д ѣ т ь 
э т о г о , слѣдя взорами каждый п о с т у п о к ъ , 
малѣйшее движеніе ихъ дочери? 

Будучи равна въ обхожденіи со всѣми, 
не зная ни с к р ы т н о с т е й , ни п р и т в о р с т в а , 
Ольга сама не замѣчала дозорливыхъ взгля-
довъ Графа. Между т ѣ м ъ р е в н о с т ь въ 
немъ усиливалась ежечасно; онъ разрывался 
в т а й н ѣ досадой, и х о т ѣ л ъ т о л ь к о у в ѣ р и т ь -
ся доказательствами, болѣе ясными, съ 
справедливости своихъ подозрѣній. 

Однажды в с т а л ъ онъ ранѣе обыкновен
н а я , и вышелъ въ садъ. В ъ раздумьи бро-
дилъ онъ изъ аллеи въ аллею, какъ вдругъ, 
при поворотѣ одной изъ нихъ, услышалъ 
знакомые голоса. П о ч т и невольнымъ дви-
женіемъ, Кринскій отскочилъ въ с т о р о н у 
и притаился за густо-разросшимся ку-
с т о м ъ сирени. Голоса между т ѣ м ъ прибли
жались , и х о т я словъ нельзя было разслу-
ш а т ь , но разговоръ казался живымъ и сво-



боднымъ, и въ разговаривавшихъ Кринскій 
узналъ Ольгу н молодаго Богемца. Сначала 
ГраФъ хошѣлъ выскочишь къ нимъ н а в с т р е 
ч у , ч т о б ы внезапнымъ своимъ полвленіемъ 
п р и с т ы д и т ь легкомысленную дъвушку; но 
послѣ одумался и разсудилъ, ч т о лучше 
всего слѣдить за ними, дабы в ы з н а т ь все 
до конца. Для сего онъ забрался въ самую 
середину к у с т а , и раздвинувъ немного в е т 
ви , высматривалъ , куда пойдетъ неблаго
разумная чеша с і я? Скоро Ольга и с п у т -
никъ ея подошли къ калигакѣ сада , о т 
перли ее и вышли на улицу. Кринскій по-
бѣжалъ слѣдомъ, и, отворивъ немного ка
л и т к у , наблюдалъ за ними и видѣлъ, какъ 
они вошли въ одинъ к р е с т ь я н с к і й дворъ. 
Едва они скрылись, ГраФъ вышелъ т о ж е 
на улицу, и т и х о переступалъ по ней, не 
совсѣмъ еще решившись, здѣсь ли ожи
д а т ь виновниковъ своей р е в н о с т и , или и т -
т и въ замѣченный имъ домъ и т а м ъ ули
ч и т ь ихъ. Погодя немного, изъ т о й же ка -



л и т к и сада вышла горничная Ольги съ боль-
шимъ узломъ въ р у к а х ъ , и пошла по т о м у 
же направленно, какъ и барышня ея. У в и 
дя Кринскаго, она смутилась и х о т ѣ л а воз
в р а т и т ь с я , но онъ перерѣзалъ ей дорогу. 

« Куда т а к ъ рано, Сашенька ? » спросилъ 
ГраФъ, торопливо с х в а т и в ъ ее за руку. 

« П у с т и т е - с ъ , Ваше С і я т е л ь с т в о , пу
с т и т е ! О х ъ ! в ы т а к ъ больно сжали мнѣ 
руку , ч т о , право, т о л ь к о с т ы д н о , а т о -
б ы я заплакала. » 

« Не пущу, пока не скажешь, куда идешь 
и ч т о здъсь у т е б я въ узлѣ. 

« Э т о не мое, и мнѣ не велѣно с к а з ы 
в а т ь ; барышня б у д е т ъ гнѣвагаься.» 

« Б а р ы ш н я ! A гдѣ она т е п е р ь ? » вскри-
чалъ ГраФъ, впившись проницагаельнымъ 
взоромъ въ глаза смущенной дѣвушки. 

« Барышня-съ? она п о ч и в а е т ъ . . . . не 
очень здорова....» отвѣчала Саша, запинаясь. 

« Неправда, душа моя, неправда ! » под-
х в а т и л ъ Кринскій строгимъ голосомъ : « я 



сей часъ ее видѣлъ съ молодымъ ел кава-
леромъ : они пошли, вонъ, въ эгаошъ дворъ. » 

« Видѣли-съ? Н у , т а к ъ ч т о жъ вамъ и 
спрашивать ! « возразила дѣвушка съ лука
вою улыбкой. « П у с т и т е же менл, ГраФъ: 
я спѣшу къ нимъ, т а м ъ ж д у т ъ менл.» 

« A зачѣмъ они т а м ъ ? Нельзлли с к а з а т ь ? » 
проговорилъ ГраФъ съ л ю б о п ы т с т в о м ъ , 
смѣшаннымъ съ досадой. 

«Много б у д е т е з н а т ь , скоро с о с т а р и 
т е с ь , Ваше С і я т е л ь с т в о ! » о т в ѣ ч а л а гор
ничная съ т ѣ м ъ же лукавымъ видомъ. 

« Твол правда, душа мол! » молвилъ Крин-
скій, в ы п у с т и в ъ ея руку изъ своей. « Д а 
т у т ъ и не нужно з н а т ь больше. . . » 

« Ч т о э т о з н а ч и т ъ , Ваше Сіяшельство?» 
съ жаромъ перервала Саша. «Не с т ы д н о ли 
вамъ! . . . » Она ûe могла к о н ч и т ь , и слезы 
навернулись у нея на глазахъ. 

« Но зачвмъ же она она т а к ъ рано в ы -
ходигаъ изъ дому, и самъ-другъ съ этимъ 
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молодымъ человѣкомъ?» спросилъ Кринскій 
голосомъ, уже несколько смягченнымъ. 

« Н у , если уже на m o пошло . . . . п у с т ь 
т а к ъ : я беру вину на себя . . . . « молвила 
Саша. « Пойдемъ-те т у д а : я васъ поведу. . . 
в ы увидите сами, ч т о т а м ъ д ѣ л а е т с я . — 

Кринскій, х о т я съ н ѣ к о т о р о ю нерѣши-
м о с т і ю , но пошелъ за Сашей. Они вошли 
во дворъ, и Саша взялась рукою за дверь 
избы. « Н е говори, ч т о я з д ѣ с ь ! « шепнулъ 
ей Кринскій. Она кивнула ему въ о т в ь т ъ 
головой и вошла въ дверь, осгаавивъ ее не 
совсѣмъ притворенною. Кринскій о с т а н о 
вился за дверью и смотрѣлъ сквозь нея 
въ середину избы. 

Зрѣлище, к о т о р о е представилось ему, 
наполнило душу его нѣжнѣйшими ощуще-
ніями. Прогаивъ двери, на застланной вой-
локомъ лавкѣ, сидѣла пожилая женщина. 
Изъ правой руки ея т е к л а пущенная кровь. 
Ольга , въ черномъ Фартучкѣ сверхъ у т р е и -
няго п л а т ь я , одною рукой держала чашку, 



въ к о т о р у ю лилась кровь, а другою под
носила скляночку с п и р т а къ носу больной 
женщины. У с т о л а , лекарь приготовлялъ 
перевязки, а вошедшая С а ш а , развязавъ 
свой узелъ, вынимала изъ него бѣлый хлѣбъ, 
б у т ы л к у вина, к о с т р ю л ю съ бульономъ и 
другіе припасы. В ъ с т о р о н ѣ о т ъ больной, 
молодая к р е с т ь я н к а с т о я л а , пригорюнясь 
и подперши свой подбородокъ лѣвою ру
кой, а правою ч а с т о крестилась , и какъ 
замѣтно было по умиленном^ виду сей жен
щины и по движенію губъ е я , она ш е п т а 
ла молитвы и о выздоровленіи больной, и 
о здравіи ея благотворительницы. 

Кринскій не могъ в ы н е с т и сего перело
ма въ своихъ ощущеніяхъ. Сердце его сжа
лось о т ъ угрызеній с о в ѣ с т и за оскорби-
т е л ь н ы я для ч и с т о й , небесной добродѣте-
ли Ольгиной его подозрѣнія. Онъ п о ч т и 
безъ памяти выскочилъ на улицу и -бѣгомъ 
пустился въ садъ. 



У входа въ калитку в с т р ѣ т и л ъ его 
Л у к а , садовникъ Р ъ е в ы х ъ , простодушный 
и говорливый с т а р и к ъ , пользовавшиеся сни-
схожденіемъ своихъ господъ со всею сво
бодой сгпараго и вѣрнаго слуги, и ч а с т о 
в с т у п а в ш і й въ разговоръ съ ними и съ го
с т я м и и х ъ , когда встрѣчалъ кого нибудь 
изъ нихъ въ саду. Лука снялъ шляпу и, по-
дошедъ къ ГраФу, сказалъ ему: 

« Видно и Ваше С і я т е л ь с т в о обходили 
сего дня болыіыхъ по деревнѣ вмѣспгв съ 
нашею барышней ? » 

« А развв она каждый день э т о дѣлаетъ?» 
отвѣчалъ Кринскій вопросомъ. 

« Какъ ж е , Ваше Сіятельсгпво ! и л ѣ -
т о м ъ , и зимой, и весной, и осенью. В ъ 
дурную погоду, обуется наша лебедь бѣлая 
въ сапожки, да взденетъ кожаны я с т у п н и , 
по ва ! ему с к а з а т ь , не с о л г а т ь , помнит
с я , колоши, и идешъ сама съ горничною 
Сашей въ обходъ по больнымъ ; а кровь ли 
п у с т и т ь , ушибъ ли какой о с м о т р ѣ т ь 



или другую т я ж е л у ю боль, т о б е р е т ъ еще 
съ собою и Феликса Карловича.» 

« А развѣ Феликсъ Карловичъ не все
гда съ нею ходитъ?» 

« Н у , у него, з н а е т е , другіе часы для 
обходу: за нашей ранней птичкой ни к т о 
не п о с п ѣ е т ъ ; a развѣ кому изъ болыіыхъ 
попритчится т а к ъ , ч т о времени т е р я т ь 
некогда, т о г д а и онъ в с т а е т ъ съ жаво
ронками.* 

« И давно уже Ольга Павловна занимает
ся т а к о ю с в я т о ю должностью?» 

« Да с ъ т ѣ х ъ поръ, какъ подросла, т е п е р ь 
уже года съ т р и . А б а т ю ш к а и м а т у ш к а , 
чай, до сихъ поръ ничего о т о м ъ не зна-
ю т ъ . Знаю т о л ь к о я , да Саша, да поваръ 
Николка, да Феликсъ Карловичъ, да по
читай вся деревня. Вѣдь въ рѣдкомъ дво-
р ѣ , изъ нашихъ и изъ Государевыхъ к р е с т ь -
янъ, не с ы щ е т с я х о т ь одна душа, о ко
т о р о й бы она не поболѣла сердцемъ, да 
н е позаботилась. А ч т о б ъ постороннимъ-



mo не было въ домекъ, т а к ъ она и в с т а е ш ь 
всегда въ ш е с т ь часовъ, о т о й порѣ, какъ 
я звонкомъ сзываю своихъ рабочихъ. Слышь, 
з и м о ю - т о , какъ она съ б а т ю ш к о й и съ 
матушкой жила въ городѣ, и с т о с к о в а 
лась т а м ъ о своихъ больныхъ, да о бѣднл-
кахъ. Коли бывала одна, глазъ на глазъ съ 
Сашей, слышь, т о и дѣло вздыхала да 
твердила : « ч т о - т о т е п е р ь наши? хоро
шо ли-гао за ними ухаживаюгаъ? «А какъ 
по веснѣ пріѣхала домой, т о в м ѣ с т о про
гулки у т р о м ъ и вечеромъ обхаживала по 
деревнѣ, ч т о б ъ у з н а т ь : не было ли съ кѣмъ 
какой бѣды или болѣзни, и нельзя ли чѣмъ 
помочь кому ? — Богъ ей з аплатишь за все 
ея добро, а не мы грешные! » 

Ш о р о х ъ шаговъ и громкій разг&воръ за 
калиткой заставилъ ГраФа в спомнить , ч т о 
его м о г у т ъ подметишь на разспросахъ. 
Онъ сжалъ руку доброму, чистосердечному 
с т а р и к у , и поспешил ь удалиться . 



В о все у т р о , Кринскій былъ какъ самъ 
не свой. Онъ совестился взглянуть на Оль
г у , нс смѣлъ почти заговоришь съ н е ю , 
боясь, не измѣнила ли Саша его т а й н е ? 
Къ с ч а с т і ю , въ глазахъ и рѣчахъ Ольги 
ничего подобнаго не было з а м е т н о . Нако-
нецъ, врожденное его прямодушіе и созна-
ніе собсгавенной вины преодолели въ немъ 
робость . Онъ искалъ случая объяснишься 
съ Ольгой и признаться ей во всемъ. П о 
сле обеда, онъ предложилъ ей пройтись 
вмѣсгаѣ съ нимъ по саду. Доверчивая д ѣ -
вушка, чуждая всякихъ подозрѣній, подала 
ему руку, они вышли. 

Когда они отошли далеко о т ъ к о м н а т ъ , 
Кринскій вдругъ остановился и сказалъ ей : 
« П р о с т и т е ли вы меня, Ольга Павловна?» 

« В ъ чемъ? » спросила дѣвушка, немного 
оторопѣвъ. 

« В ъ т о м ъ , ч т о я о т к р ы л ъ вашу тайну . . . » 
<с У меня н ѣ т ъ иикакихъ т а й н ъ , » прер

вала она съ н е к о т о р о ю нерешимостью. 



« Я узналъ нынѣшнимъ упгромъ, ч т о в ы 
благодетельный ангелъ здѣшней деревни.» 

« В ъ самомъ дѣлѣ? » молвила она съ лег-
кимъ движеніемъ неудовольствіл : « э т о г о я 
о т ъ васъ не ожидала. Какал же причина 
заставила васъ за мною присматривать?» 

« Какая причина ! » подхватилъ Кринскій 
съ жаромъ : « с к а ж и т е , неужели в ы до сихъ 
поръ ничего не замѣтили? » 

« Я очень п р о с т а , и замѣчаю т о л ь к о 
т о , ч т о прямо ко мнв о т н о с и т с я . » 

« Такъ моя любовь . . . э т о ч и с т о е , свя
т о е ч у в с т в о , к о т о р о е вы мнѣ внушили... 
неужели оно вовсе не удостоилось вашего 
влиманія? » вскричалъ ГраФъ съ н ѣ к о т о -
рымъ огорченіемъ. 

Ольга потупила глаза въ землю *, рука ея 
т р е п е т а л а въ рукѣ Кринскаго, грудь в ы 
соко вздымалась, и вся она казалась край
не встревоженною симъ нежданымъ объя-
сненіемъ. Долго с т о я л а она, не говоря ни 
слова. Наконецъ, пришедши въ себя и не 



подымая глазъ на своего с п у т н и к а , она 
сказала ему нетвердымъ голосомъ: 

«ГраФъ! когда я была въ городѣ, т о г д а 
всъ твердили, ч т о в ы были женихомъ 
Нельской; послѣ т о г о доходили до насъ 
слухи, б у д т о бы вы х о т е л и ж е н и т ь с я на 
Любови В и т а е в о й — позвольте мнѣ докон
ч и т ь ГраФъ! » продолжала она, з а м ѣ т я въ 
немъ движеніе н е т е р п ѣ л и в о с т и . « Если обѣ 
э т и н е в ѣ с т ы , первыя красавицы въ здѣш-
ней губерніи, б о г а т ы я , воспитанныя , с в ѣ т -
с к і я , — не могли васъ постоянно привязать 
къ себѣ . . . т о можно ли п о в е р и т ь , ч т о б ъ 
я , и не красавица, и простодушная сель
ская дворяночка, могла на долго привлечь 
ваше сердце? . . . Н е издевайтесь надо мной, 
ГраФъ! не играйте э тимъ бѣднымъ серд-
цемъ! Ч т о прибыли вамъ, ч т о славы вскру
ж и т ь голову неопытной и слишкомъ до
верчивой дѣвушкѣ? Она взглянула на Г р а 
фа, и слезы заблистали въ глазахъ ея. 



Кринскій бросился цѣловашь ея руку. 
« Кляиусъ вамъ, » вскричалъ онъ со всѣмъ 
жаромъ сгарасгаи: « ч т о ни Нельская , ни 
В и т а е в а , не обладаютъ'пгвми дарами, ко
т о р ы м и можно павБкъ покорить мое серд
це. Ч т о миѣ въ ничтожномъ б л е с к ѣ ? ч т о 
мнѣ въ с у е т н о с т и большаго свѣгпа? ч т о 
мнѣ въ б о г а т с т в в ? б о г а т е т в о души — в о т ъ 
чего ищу я. В ы , вы одна раскрыли для 
меня наделѵду т о г о земнаго рая , по когао-
ромъ т о с к у е ш ъ душа моя! В ы , в ы одна 
могли бъ б ы т ь моею вѣчною подругой, 
с п у т н и ц е ю , счасшіемъ всей моей жизни?» 

« Не всѣмъ ли вы т о ж е твердили, ГраФЬ? » 
возразила Ольга , взглянувъ на него съ улыб
кой недоверчивости. 

« О н ьшъ ! » отвѣчалъ Кринскій увѣри-
телыіъшъ голосомъ, въ копгоромъ о т р а ж а -
лось о т ч а с т и неудовольствіе. « Прямоду
шие мое не позволяло мнѣ говорить т о , 
чего сердце мое не чувствовало. В ъ Нель-
ской любовался я игривымъ взрослымъ ре-



бенкомъ; Витааеву с т а р а л с я я и с п ы т а т ь , 
искалъ въ ней сердца— и нашелъ в м е с т о 
его глыбу снѣга.» -

« Ч т о же найдете вы во мне, когда у-
з н а е т е меня покороче? Р о б к у ю , з а с т ѣ н -
чивую дѣвушку, безъ наружныхъ д о с т о -
и н с т в ъ , жалкую мечтательницу . . . . сло-
вомъ, т а к у ю , съ к о т о р о ю вамъ с т ы д н о 
было бы п о к а з а т ь с я въ с в ѣ т ъ . » 

« Я сказалъ у ж е , чего искалъ и ч т о на
шелъ въ васъ. Ж е н а мне надобна для се -
мейнаго моего с ч а с т і я , а не для ложнаго 
блеска с в ѣ т с к а г о . О ! п у с т ь эгпотъ голосъ, 
голосъ и с т и н ы , пробудитъ въ вашемъ серд
це о т в ѣ т н ы е звуки. С к а ж и т е , Бога ради, 
скажите : не ужели я обманулся, не ужели 
обольщалъ себя н е с б ы т о ч н ы м ъ блажен-
ствомъ ? 

« Богъ вамъ судья, ГраФъ, если вы изъ 
одного жестокаго удовольсшвтя х о т и т е воз
м у т и т ь мой покой! » сказала Ольга, голо-
сомъ, лившимся прямо изъ души и проннка-



вшимъ въ душу ; слезы снова показались на 
глазахъ ея. »Но если я въ васъ ие ошиб
лась, если вы т о ч н о искренни, п ю . . . . п ю 
воля родителей моихъ рѣшишъ мой в ы 
боръ,» "договорила она скоро. 

«Но ваше сердце не ч у ж д а е т с я меня?» 
пылко подхватилъ Криискій. 

«Мое сердце — будешь б и т ь с я для моего 
супруга. » 

« А если Богу и родителямъ вашимъ уго-
денъ будешь вашъ выборъ, — и если э т о т ъ 
выборъ п а д е т ъ на меня?» 

« Тогда . . . . оно ваше, и на вѣки ! . . . не 
т р е б у й т е ошъ меня больше, ГраФъ ! » при-
бавила она съ крайнимъ смущеніемъ. 

Въ изступленш в о с т о р г а , Криискій с х в а -
т и л ъ ея руку и снова осыпалъ ее поцѣлуя-
ми. « П о й д е м т е въ к о м н а т ы , ГраФъ!» ска 
зала .^Ольга голосомъ, прерывавшимся о т ъ 
сильнаго волненія груди. Они пошли мед-
леннымъ шагомъ. Ч у в с т в а ихъ мало по ма-
лу успокоились \ и когда они вошли въ ком-



наглы, mo на лицахъ ихъ сіяло т о л ь к о 
ч и с т о е , душевное удовольствіе . 

Родители Ольги казались между т ѣ м ъ 
несколько встревоженными. Они одни были 
въ гостиной, и з а м ѣ т н о было, ч т о они 
съ какимъ-то безпокойствомъ ожидали воз-
вращенія своей дочери. М а т ь увела шога-
часъ Ольгу во внутреннія к о м н а т ы ; Крин-
скій остался наединѣ съ старикомъ Р в е -
вымъ. Сей послѣдиій смотрѣлъ въ глаза 
Графу, какъ б у д т о бы х о т ѣ л ъ проникнуть 
въ его душу. Кринскій подошелъ къ нему 
свободно, объяснилъ ему свой образъ мы
слей касательно ж е н и т ь б ы , сказалъ о т 
кровенно, ч т о въ одной Ольгѣ находилъ 
онъ всѣ пгь с о в е р ш е н с т в а , к о т о р ы я желалъ 
с ы с к а т ь въ будущей своей супругѣ, и про-
силъ ея руки, прибавя, ч т о сама она не 
отвергаешь любви его. С т а р и к ъ былъ, 
казалось, пр іятно удивленъ; и послѣ н ѣ -
сколькихъ возражеиій, относившихся къ 
п о с т о я н с т в у Графа въ супружеской любви, 



къ согласію родсіпвенниковъ его и прочее, 
возраженій, на копюрыя Кринскій отвѣчалъ 
съ полнотой убѣжденія, — Павелъ Ильичъ 
сказалъ ему: 

« Я вѣрю вамъ, ГраФъ, вѣрю о т ъ всей 
души, потому , ч т о съ т ѣ х ъ поръ, какъ 
знаю васъ , видѣлъ одни д о к а з а т е л ь с т в а ва
шего благороднаго сердца, искренности и 
прямодушія; но позвольте мнѣ на минуту 
васъ о с т а в и т ь и переговорить съ женою 
и дочерью.» Съ сими словами, онъ вышелъ. 
Кринскій, съ надеждою въ ясиомъ в з о р ѣ , 
о с т а л с я ожидать о к о н ч а т е л ь н а я рѣшенія 
судьбы своей. 

Чрезъ несколько минутъ^ о т е ц ъ и м а т ь 
Ольги вывели ее въ гостиную. Она шла 
невьриыми шагами; видно было, какъ легкая 
дрожь пробѣгала по ея членамъ. 

« В о т ъ вамъ, ГраФъ, ваша и е в ѣ с т а ! » ска 
залъ Павелъ Ильичъ съ веселымъ вндомъ. 
« О т д а ю вамъ ее съ легкой рукн: самъ я 
счаспіливъ своимъ супружествомъ^ т а к ъ и 



в ы м о ж е т е т о г о же н а д ѣ я т ь с я о т ъ буду
щей вашей жены.» 

« Дай Богъ , чгаобъ и она т а к ж е была 
счастлива въ своей семейственной жизни } 

какъ л ! » примолвила Евгенія П е т р о в н а 
голосомъ растроганнымъ. 

Молодые люди упали на колѣни, и получили 
благословеніе родителей Ольги, залогъ бу
ду щаго блаженства своего на э т о м ъ с в ѣ т в . 

На другой день Кринскій уѣхалъ въ го -
родъ, о т п р а в и т ь письмо къ дѣду своему 
и подать по командѣ просьбу о позволеніи 
ему жениться . Черезъ мѣсяцъ, онъ повелъ 
къ а л т а р ю свою н е в ѣ с т у и сделался сча-
стливымъ обладателемъ неоцѣненнаго со 
кровища: сердца ч и с т а г о , к о т о р а г о каждое 
біеніе посвящено было любви и добру. Н е 
сколько ОФицеровъ, сослуживцевъ Кринска-
г о , и п я т ь — ш е с т ь ближайшихъ род-
ственниковъ и друзей с е м е й с т в а Р ѣ е в ы х ъ , 
отпировали скромную с в а т ь б у милой ч е т ы . 



- Hi -

Кринскій сдѣлался ежедневнымъ и почган 
исключителыіымъ спуганикомъ жены своей 
въ ея благогаворигаелыіыхъ угпреннихъ про
гул кахъ. У ж е онъ не ревновалъ къ Фелик
су Карловичу, но въ случаяхъ необходимыхъ, 
самъ приглашалъ его сопугпсгавовагаь ему 
и Олъгв при посѣщеніи больныхъ. 

В ъ городе потолковали объ э т о й свашь-
бѣ , # побранили Кринскаго , позавидовали 
Ольге — и замолчали. За т о зимою всѣ 
удивились, когда въ собраніяхъ увидѣли мо
лодую ГраФйню, несколько пополнившую, 
съ лицемъ свѣжимъ и цвѣшущимъ, съ яс-
нымъ о т п е ч а т к о м ъ домашняго б л а ж е н с т в а 
въ с в ѣ т л ы х ъ взорахъ, съ т о ю милою лов
к о с т ь ю и свободой обращенія, к о т о р а я 
чужда притязаний, к о к е т с т в а и жеман
с т в а . Правильныя ч е р т ы лица е я , еще 
болѣе украшенныя полнотой и румянцемъ 
здоровья, прекрасные глаза, теплившіеся 
огнемъ души, и с т р о й н ы й , прелестный 
сшанъ привлекали къ себѣ взоры людей 



даже самыхъ равнодушныхъ ; а молодые 
мужчины завидовали новобрачному с т о л ь к о 
же, сколько дѣвицы завидовали новобрачной. 

а К т о изъ насъ выигралъ закладъ?« СМЕ
ЯСЬ говорили другъ другу т ѣ самые ОФИце-
ры, Гусарскій и Артиллерійскій, к о т о р ы х ъ 
мы подслушали въ началѣ сего расказа , 
и к о т о р ы е т е п е р ь в с т р е т и л и с ь въ пер-
вомъ собраніи, ГДБ явился Кринскій съ 
юною своею супругой. 

« Я думаю, ч т о я выигралъ бы у в а с ъ , 
господа, если б ы не посовѣстился т о г д а 
биться съ вами объ закладъ, » сказалъ имъ 
случившійся т у т ъ пожилой провинціялъ, 
т о ж е с т а р ы й нашъ знакомецъ. « ГраФиня 
была т а самая дѣвица, о к о т о р о й я т о 
гда намекнулъ. 

« Но помните, почтеннѣйшій Иванъ Я к о 
влевичу» возразилъ гусаръ , « ч т о по словамъ 
вашимъ, э т а дѣвица была не пригожа; а 
ГраФиня Кринскал совершенная краса
вица. • 



« Ну, винюсь, она т о ч н о казалась мнѣ т о 
гда не красавицей; да признайтесь и в ы , 
милостивые государи : к т о изъ васъ т о г д а 
ее замѣтилъ ? Я зиалъ ея образованный умъ, 
потому ч т о знакомъ к о р о т к о съ о т ц е м ъ 
е я ; узналъ прекрасную ея душу, н т о слу
чайно, по болтливости с т а р а г о ихъ садо
вника; а ч т о въ э т и х ъ впалыхъ щекахъ, 
въ э т о й блѣдной оболочкѣ, таилась будущая 
красавица, какъ бабочка въ своей хриса-
лидѣ, э т о г о я никакъ не подозрѣвалъ, » при-
бавилъ с т а р и к ъ со вздохомъ. 

« В ы , к а ж е т с я , любитель и цѣнитель 
к р а с о т ы ? » сказалъ ему А р т и л л е р и с т ъ , 
лукаво улыбаясь. 

« Д а , сударь, » о т в ѣ ч а л ъ с т а р и к ъ съ жа-
ромъ : « я люблю и к р а с о т у душевную, и 
к р а с о т у т ѣ л е с н у ю ; но совершенно согла-
сенъ съ любимымъ моимъ древнимъ П о э -
шомъ, ч т о 

Gratior et pulchro in corpora veniens virto*. 



Эгаогаъ с т и х ъ к о г д а - т о въ школѣ л с -
ревелъ я двумя, к о т о р ы е конечно гораздо 
слабье одного Л а т и н с к а г о . К а к ъ б ы ни 
е с т ь , в о т ъ они къ вашимъ услугамъ: 

И добродѣгаель краше и милѣй, 

Когда является въ прелеспшомъ гаѣлѣ. 

« Я не зналъ, почтеннѣйшій Иванъ Яков -
левичъ, ч т о вы П о э т ъ , » сказалъ ему гу-
сарскій офицеръ шутливымъ тономъ. 

« Да, былъ въ молодости, въ л ѣ т а пыл-
кихъ мечтаиій. Теперь я т о л ь к о холодный 
наблюдатель , . . » 

« Не совсѣмъ холодный, » подхватилъ Ар
т и л л е р и с т ы « я подслушалъ однажды вашъ 
пламенный разговоръ съ Ф е л и ц і а т о й Ми
хайловной Нельской. » 

« В ы , молодые люди, все т о л к у е т е по 
своему, и измеряете с т е п е н и т е п л а по 
т е р м о м е т р у вашего с е р д ц а . . . . » 

В ъ э т у минуту Нельская прошла мимо 
и ласковымъ взглядомъ подала знакъ пожи
лому провииціялу игагаи за нею. Съ т о р о -



пливосптью юноши онъ поспѣшилъ испол
нишь ея волю, и осгаавилъ своихъ собесьд-
никовъ, у когаорыхъ на лицахъ отразилась 
лукавая улыбка. 

« Э т о т ъ с т а р и к ъ Ясеневъ сущій чудакъ, » 
сказалъ Артиллерійскій ОФИцеръ : » онъ по
браниваешь Нельскую за г л а з а , а между 
пгБмъ у в и в а е т с я около нея и г о т о в ь в ы 
полнять мальйшую ея п р и х о т ь . » 

« Прошлаго вѣка с т а р ы й юноша, запа
сной и безсмѣнный женскій угодникъ и воз
д ы х а т е л ь , en u n mo t , u n ta lon rouge sur
anné , » о твѣчалъ Гусаръ . « Забавно только^ 
т о , ч т о онъ выдаешь себя за человѣка 
все знающаго, и о т ч а с т и даже за прори
ц а т е л я . » 

« Д а , и т е п е р ь х в а л и т с я прошлогоднимъ 
своимъ предсказаніемъ. Впрочемъ, Богъ 
в ѣ д а е т ъ , кого онъ разумѣлъ т о г д а въ ли-
цѣ своей безымянной Ченерентолы. Собы
т и я о т ч а с т и его оправдали: вашъ Крин-
скій не женился ни на вдовѣ Нельской, ни 



на Дюбови Вшпаевой; вошъ нашъ двуно* 
гой СФИНКСЪ Я с е н е в ъ , для полнаго рвите* 
ытя своей з а г а д к и , и придумалъ т е п е р ь , 
б у д т о бы тогдашиій его намекъ относил
ся къ иынѣшней ГраФинѣ. » 

« К т о ж ъ могъ разглядеть въ скромной, 
застенчивой дворяночке, п р я т а в ш е й с я за 
людей и незаметной ни по наряду , ни по 
ловкости въ обращеніи, — э т у п р е л е с т н у ю , 
милую и ловкую даму, к о т о р у ю мы т е п е р ь 
видимъ? ! ! ! » 

Разговоръ двухъ ОФИцеровъ былъ прер-

ваиъ Любовью Вшпаевой, к о т о р а я , в ы -
бравъ гусара своимъ кавалеромъ въ одной 
изъ Фигуръ к о т и л ь о н а , увела его въ к р у г ъ 

т а н ц о в а в ш и х ъ . 

Черезъ несколько недѣль, городскіе в ѣ -
стовщики получили новую пищу для своихъ 

толковъ и п е р е с у д о в ъ , а люди добрые и 
ч у в с т в и т е л ь н ы е были вчужѣ огорчены гпра-

гическимъ п р о и з ш е с т в і е м ъ . Т р о с т н я к о в ъ , 

Артиллерійскій ОФицеръ, с т о л ь усердно 



выхвалявшій Нельскую, былъ между гпѣмъ 
влтобленъ до с м е р т и вѣ дѣвицу В и т а е в у ; 
Сливскій, гусарскій Ш т а б с ъ - Р о т м и с т р ъ 
и тогдашній его собесѣдникъ, т а к ж е пи-
т а л ъ къ ней пламенную* с т р а с т ь . Гордая 
и холодная красавица, заковывая силь
нее и сильнее въ свои цѣпи и не любя изъ 
нихъ ни однаго, вздумала разомъ о т д е л а т ь 
ся о т ъ ихъ исканій и принести ихъ въ жер
т в у своему самолюбію. Для сего она с т а 
ралась ихъ т а й н о поссорить , в о о р у ж и т ь 
другъ противъ друга , и изъ добрыхъ прі-
л т е л е й умела с д е л а т ь ихъ смертельными 
врагами. Коварный ея замыселъ удался впол-
не. Сливскій и Т р о с т н я к о в ъ стрѣлялись . 
Первый изъ нихъ былъ смертельно раненъ*, 
в т о р ы й т а к ж е получилъ рану, но легкую. 
Передъ с м е р т ь ю Сливскаго, соперники 
примирились и вывели наружу всѣ т е змеи
ные узлы , которыми с т о л ь безжалостно 
опутала ихъ хладнокровно — злобная оча-
ровашельница. Молва объ э т о м * мгновен-



но разнеслась по городу, и Любовь В и ш а -
ева сдѣлалась баснею и ужасомъ мирныхъ 
семейсгавъ. 

ГраФъКринскій посвлгаилъ искреннюю сле
зу сожалѣнія праху добраго своего т о в а р и 
щ а , веселаго, остроумнаго Сливскаго, про
вожая его въ холодную могилу. 

Т р о с т н я к о в ъ , выздоровѣвъ о т ъ ранъ, съ 
душевнымъ раскаяніемъ понесъ полагаемое 
закономъ наказаиіе и былъ п о т о м ъ переве-
денъ въ одну изъ дальнихъ Артиллерій-
скихъ р о т ъ . Онъ радовался, ч т о о с т а в -
лялъ т ѣ м ѣ с т а , гдѣ все напоминало ему 
уб ійство человѣка, к о т о р а г о нѣкогда онъ 
любилъ и уважалъ-

Любовь В и т а е в а , видѣвъ всеобщее къ се -
бъ неблагорасположеніе, уговорила своихъ 
родителей переселиться въ Москву. Тамъ 
она с т р о г о перебирала жениховъ, моя^етъ 
б ы т ь перебираетъ ихъ и т е п е р ь , пока', 
подобно разборчивой невѣсттъ въ баснѣ К р ы 
лова , не в ы й д е т ъ на конецъ за колѣку. 



Съ весною, городъ + * * наполнился новы
ми вѣсгаями и пересудами, но уже не с т о л ь 
печальными. В с ѣ заговорили о скоромъ бра
косочетание Ф е л и ц т а т ы Михайловны Нель-
ской съ украшеннымъ долготою дней Я с е -
невымъ. За неимѣніемъ подъ рукою т и п о -
граФІи, рукописныя и з в ѣ с т и т е л ь н ы я кар
т о ч к и съ розовымъ бордюромъ были разо
сланы женихомъ ко всѣмъ его знакомымъ*, 
а знакомыхъ его былъ полонъ городъ, вклю
чая въ т о число всѣхъ п о с т о я н н ы х ъ ж и т е 
лей и заѣзжихъ. 

« В о т ъ , б а т ю ш к и мои!» выкрикнула за 
обѣдомъ у Председателя Гражданской П а 
л а т ы с т а р а я сплетница Чумина, явно 
неблаговолившая Нельской; « не говори
ла ли я еще въ прошломъ году, ч т о на
ша х и т р а я лиса поймаетъ т а к и въ свои 
к о г т и э т а г о лапчатаго г у с я , обветшалаго 
волокиту Ясенева? ч т о жъ? вѣдь и вышло 
по моему!» 



«Да, магаугака Ѳекла Евсеевна ,» подхва
т и л а другая, подобная ей кумушка : « В ы 
гааки съ вами догадывались, ч т о Фелиці-
а т а Михайловна изъ т о г о и билась, какъ 
бы замужеством* п о у с т р о и т ь свои дѣла, 
да уплатишь долги. Не удалось ей подцѣ-
и и т ь ГраФа Кринскаго; в о т * она и рас
кинула силки т а м * , гдѣ ловъ понадежнѣе 
и поприбыльнѣе, н поймала, какъ в ы преу-
морительно изволили его н а з в а т ь , лапча-
т а г о - т о гуся . » 

« И не ошиблася,» примолвилъ хозяинъ съ 
дѣловою в а ж н о с т і ю . « По вѣрному изчисле-
нію людей, знающих* всъ имѣнія и дохо
ды помѣщиковъ здѣшней губерніи, за Ива
ном* Яковлевичемъ Я с е н е в ы м * числится 
до двух* т ы с я ч * душ*; а съ нихъ и съ 
суконной его Фабрики п о л у ч а е т с я ч и с т а г о 
дохода до семидесяти т ы с я ч * . » 

« Прибавьте е щ е , б а т ю ш к а Ермолай 
Власьевичъ, » сказалъ ГубернскійЗемлемѣръ 
Тяпкинъ, « ч т о у Ивана Яковлевича ле-



жишъ въ Ломбардѣ не m o двѣспгя, не т о 
т р и с т а т 'ыслчъ чистогану . » 

« А х т и , Господи!» возгласила Чумина, 
всплеснувъ руками: « вѣдь экое с ч а с т і е э т о й 
ввіирениць. Т у т ъ и скромныхъ, с т е п е н -
ныхъ дѣвицъ не знаешь, какъ п р и с т р о 
и т ь . . . . » при сихъ словахъ она взглянула 
на свою дочку, зрѣлуго д ѣ в у , к о т о р а я ми-
гомъ жеманно вытянула ш е ю . . . . « ну, бу
дешь же чѣмъ сорить э т о й в е р т у ш к ѣ , 
Нельской,» продолжала Чумина; «да коли 
ужъ на т о пошло, т а к ъ б у д е т ъ иадъ 
ЧІІМЪ и намъ п о т в ш и т ь языки свои. » 

« Б у д е т ъ , б у д е т ъ ! » отозвалось хоромъ 
все сборище вьсгповщиковъ и сплетницъ. 

Не с м о т р я иа с ію весьма важную угро
з у , черсзъ двѣ недѣли и с т а р ы е и моло-
лодые жители города получили розовыя ви-
з и т н ы л к а р т о ч к и , на к о т о р ы х ъ было на
писано : « Иванъ Яковлевичъ Я с е и е в ъ . . . . Ф е -
л и ц і а т а Михайловна Ясенева . 

Степенная и снисходительная ч а с т ь 



о б щ е с т в а молча пожала плечами, а с т а 
рички-Фаталисты набожно примолвили: 
« з н а т ь ему на роду т а к ъ было написано!» 

О. Соліовъ. 



ВОЛЬНОЕ ПОДРАЖАНІБ 

А Н Д Р Е Ю Ш Е Н Ь Е . 

Ко мнѣ, стрѣлокъ младой; спѣши, любимъ ты мною, 
Любимъ, — а я равна Діанѣ красотою. 
И также я бѣла, — и также я стройна, 
И въ рѣзвости живой безпечна, какъ она; 
И въ часъ вечерній дня, съ поникшими очами, 
Долиной темною теряясь межъ кустами, 
Какъ мимо пастуховъ я тнхо прохожу, 
Тогда кажусь я имъ не смертною простою : 
« О какъ прелестна ты ! » несется вслѣдъ за мною. 
« Неэра! берегись ввѣрять себя волнамъ! 
« Ты новымъ божествомъ покажешься пловцамъ , 
« И станутъ умолять отъ бури неизбѣжной 
« Богиню свѣтлыхъ водь съ Неэрой бѣлоснѣжной. » 

И. Козловъ. 



ДѢВЪ. 

Поэта пламенныхъ созданій 
Не бойся, дѣва; сила ихъ 
Не отучнитъ твоихъ желаиій 
И не понизить думъ твоихъ ; 
Когда въ воздушные соблазны 
И безграничный мечты, 
Въ тотъ міръ всегда разнообразный 
И полный свѣжей красоты, 
Тебя, изъ тягостнаго міра 
Тѣлесныхъ мыслей и заботь, 
Его пророческая лира 
На крыльяхъ звуковъ унесетъ : 
И вся глубоко ты забылась 
Въ очарованіи своемъ ; — 
Ты въ божество преобразилась , 
Живешь небеснымъ бытіемъ! 

H. Языковъ. 



ЧЕТЫРЕ ВѢКА. 
(Изъ Овидія.) 

« Aurea prima .tata est etas . . . e f c » 

Ov. Nas. Metamor. L l, v . 89 — i5x . 

Перворожденный былъ вѣкъ золотой; ne изъ страха 
къ отмщенью, 

Доброю волею онъ безъ законовъ блюлъ честность 
и правду. 

Казни и страха въ немъ не было; знаковъ угрозныхъ 
закона 

Мѣдь не носила еще: и просителей сонмъ не стра
шился 

Устъ судіи : безъ охраны въ тотъ вѣкъ безопасны 
всъ- были; 

Съ горной своей высоты, къ посѣщенію чуждыхъ 
предѣловъ 

Сосна еще не сходила тогда на кристальныя волны 



Кромѣ своихъ береговъ, инаго не вѣдали люди. 

Рвомъ крутымъ города опоясывать не было нужды: 

Трубъ изъ мѣди прямой, и роговъ изъ согнутой 
мѣди, 

Ни шишаковъ, ни мечей не ИМЕЛОСЬ. Съ войной 
незнакомы, 

Мысли спокойныя всюду рождали покой безмя
тежный. 

Дѣвственной груди земли не терзали ни грабли, ни 
рало : 

Нужное все сама по себѣ она приносила: 

Пищей, безъ всякихъ усилій рожденной, довольные 
люди 

То съ деревьевъ плоды, то съ горъ землянику сби
рали , 

Также и корпъ, и прильнувшую къ дикимъ ку-
стамъ шелковицу; 

Брали и жолудь, съ вѣтвистаго древа Зевеса сгіа-
давшій. 

Вѣчной весной наслаждалась земля, и зеФиръ тихо
вейный 



Теплымъ дыханьемъ ласкался къ цвѣтамъ, не изъ 
сѣмени ростшимъ. 

Скоро земля, не разпахана бывъ, плоды прино
сила , 

И безъ воздѣлкн поля бѣлъли богатою жатвой. — 

Ръки иныя млеко , другія же нектаръ струили, 

И изъ зеленаго ясеня капали желтьіЕ соты. 

Послѣ, когда былъ Сатурнъ во мрачный тартаръ 
низверженъ, 

Юпитеръ міромъ владѣлъ; серебряный вѣкъ насту-
пилъ съ нимъ, 

Худшій златаго, но драгоігвннѣйшга мѣднаго вѣка. 

Въ оный Юпитеромъ прежнее время весны сокра
тилось : 

На зиму, лѣто, неравныя осени, краткія весны — 

Такъ на четыре пространства разбилъ онъ теченіе 
года. 

Тутъ впервые зноемъ сухимъ распалившійся воэ-
ДуХЪ 



Вспыхнулъ : впервые вода сгустиласъ отъ вѣтровъ 
холодныхъ. 

Люди въ жилища вошли: жилищемъ же были 
пещеры, 

Тлкже густые кусты и лозы., скрѣшіспиыя лыкомъ. 

Въ вѣкъ тотъ впервые Церерино сѣмя въ браздахъ 
иротяженныхъ 

Было зарыто, н подъ лрмомъ волы застопали. — 

Первымъ изтекшимъ вѣкамъ послѣдоваяъ третій— 
изъ мѣди, 

Духомъ свирѣпый и болѣе склонный ко бранямъ 
ужаснымъ, 

Но не злодѣйскій еще. 
Послѣдній былъ твердый желѣзный. 

Въ вѣкъ сей, изъ худшей руды сотворенный, во
рвались нсзапно 

Всѣ беззаконія : стыдъ же и правда и честность 
изчезли: 

Мѣсто ихъ заступили тогда и обманъ и ковар
ство . 

Разный козни, насильство и гнусная склонность къ 
стяжанью. 



Парусь по вѣтрамъ иростеръ, хорошо ихъ доселѣ 
незнавшій, 

Кормчій : и сосны, стоявшія. долго на горныхъ вер-
шинахъ, 

Съ нихъ низошли, и корабль полетълъ по волнамъ 
незнакомымъ. 

Землю, всѣмъ общую прежде, какъ нынѣ свѣтъ 
солнца и воздухъ, 

Долгою гранью означилъ тогда межевщикъ осто
рожный. 

Ужь не однѣхъ только жатвъ, не одной только пищи 
обильной 

Требовалъ смертный въ тоть вѣкъ отъ земли*, но 
проникъ въ ея нѣдра: 

То, что сокрыла она и къ Стигійскимъ приблизила 
тѣнямъ, 

Было отрыто людьми, и богатствами зло поощри-
лось. 

Вдругъ вредоносная сталь и ея вредоноснѣе — злато 

Вышли : родилась война, губящая сталью и зла-
томъ, 

И въ окровавленной длани ея зазвенѣло оружье. 



Стали хищеньями жить; скиталецъ врага зрѣлъ — 
въ скиталыгБ, 

Тесть — въ своемъ зятѣ : и братьевъ любовь почита
лась за рѣдкость. 

Смертью грозили женѣ своей мужъ, супруга су

пруг? >\ 
Блѣдные яды суровыя мачихи смѣшивать стали, 

Сыиъ преждевременно началъ считать родителя 
годы ; 

Въ прахъ благочестье легло, и отъ странъ, дымящихся 
кровью, 

Изъ небожителей двва-Астрея последняя4скрылась... 

М. Деларю. 



СВИДАНІЕ И РАЗЛУКА. 

Ужъ вечеръ сѣверный, тѣнистын, 
Ложился медленно на долъ, 
И сквозь оградный частоколъ 
Глядѣлся мѣсяцъ золотистый. . . . 
Лснвла пурпурная даль 
Надъ полосой лѣсовъ дремуч ихъ , 
И синій, брызжущій хрусталь, 
Журчалъ подъ сводомъ древъ зыбучихъ. 
Я помню, что-то Егі сказалъ... . 
Ея рука въ моей дрожала : 
Во мнѣ огонь любви пылалт , 
И къ ней рвалась и улетала 
Моя тоскливая душа: 
Она была такъ хороша! 
Пряма ; въ лицѣ лилейно - аломъ 
Улыбка, и лазурь въ очахъ: 
И подъ зеледымъ покрываломъ 

M 



Лилося золото въ кудряхъ! 
Она, казалось, понимала 
Земной , нескладной лепетъ мой, 
Но только, молча', помавала 
Своей прекрасною главой. — 
И что ей отвѣчать, прелестной, 
На пылкій взоръ, на чувства жаръ ? 
Младой ПИТОМІІІГБ небесной 
Былъ чуждъ земныхъ страстей пожаръ. 
И какъ въ разсвѣтъ, съ наземной пыли, 
Слетаетъ чистая роса — 
Меня покинула краса!.... 
Часы на башнѣ полночь бнли, 
И мѣсяпъ, гость ночныхъ картинъ, 
Краснѣя, въ воды опустился. . . . 
Я. разъ еще кь ней обратился 
И вздрогнулъ.... Л стоялъ одинъ!.. . 

Ѳ. Глинка. 



ОТРЫВОКЪ 
И З Ъ Д Р А М М А Т И Ч Б С К О Й П О Э М Ы 

КО Р Ж Е НЕ В СКА ГО: АН Г Е ЛИК А. 

Д Ѣ Й С Т В І Е I . 

Л В Л Е Н І Е 2. 

А НГ ЕЛ ЯКА. 

(ОЪтьвая Соню, которая нтинаетъ терять 
терпѣніе.) 

Т ы женщипа, и не должна скучать 
Уборами.. . . 

Соня. 
Довольно, Ангелика. 

А Н Г Е Л ИКА. 

Постой. Еще дай мпѣ надѣть вѣнокъ. — 
Ты знаешь ли, когда вѣнчаютъ миртомъ 
Намъ голову ? 



Сопя. 
Не знаю. 
А Н Г Е Л И К А . 

Какъ же мало, 
О бѣдное дитя, тебѣ извѣстно! 
То радостный, то лучшій въ жизни депь! 

(задумывается» ) 
Одпакоже, какъ часто эта зелень 
Печальное чело прносѣняетъ, 
И хладная страданія елеза 
Въ ея листахъ пророчественныхъ блещетъ, 
Какъ бы роса на вѣтви кипариса, 
Растущаго на холмѣ' фобовомъ. 
(Герліанъ и Вилъгелъліъ входятъ. Ангелика пока-

зываетъ отцу сестру одтьтую, какъ будто 
къ етънцу.) 

ГЕРМАНЪ. 
А , это что? 

А Н Г Е Л и к А. 

Родитель , ты узнаешь. 
Г Е Р М А Н Ъ . 

Всегда въ мечтахъ ! Что добраго въ иихъ есть ? 
А Н Г Е Л И К А . 

О ! не лишай мепя сихъ сновъ златыхъ, 
Они жнвъй существенности хладной. 



Г Е Р М А н ъ (отворагивастся съ 
неуЪоволъствіеліъ къ Вилъгелъліу.) 

И такъ ты насъ съ разсвѣтомъ покидаешь? 

В н л ЬГЕЛЬМЪ. 
О если бы мнѣ спутницей была 
Надежда! Такъ, пе рѣдио возвышаетъ 
Отсутствіе отсутствующимъ цѣну, 
И все, къ чему мы слишкомъ пригллдѣлись, 
Разлукою становится милѣй. 

(Глядя на Ангелику.) 
О если бъ возвратясь и я нашелъ 
Желанную такъ тщетно перемѣну ! 

ГЕРМАНЪ. 
В о мнѣ ее ты вѣрно не найдешь. — 
То самое тебя здѣсь встрѣтитъ сердце, 
Которое прощается съ тобой. 
Желанія мои, меня, ты знаешь. 

В И Л Ь Г Е льмъ. 
Увѣренъ въ нихъ. О какъ же сладко сердцу 
Почтить тебя, любить твое семейство ! 
Зачѣмъ же вамъ я долженъ быть чужимъ? 
Когда душа моя подъ этой кровлей 
Всегда живетъ, зачѣмъ же голова 
Моя подъ пей не можетъ пріютиться ? 



Я сирота безродный, безплемлнный ! 
Занят ія, кормящія мепя, 
Способныя легко доставить жизнь 
Безнужную еще кому нибудь, 
Часъ отъ часу грустнѣй , однообразнѣй. 
Съ какимъ бы я восторгомъ предавалъ 
Плоды трудовъ распоряженьямъ умнымъ, 
Надзору Ангела ! Имъ ободренъ, 
Какъ мнѣ легокъ, какъ веселъ быль бы трудъ! 
Всв помыслы мои туда бъ стремились, 
Подъ мирный кровъ, гдѣ сладостный союзъ 
Мнѣ возвратилъ природой отнятое, 
И подарилъ пазваніемъ меня 
Завиднѣйшимъ , чѣмъ имя брата , сына Ï 

Но рокъ велитъ мнѣ быть для васъ чужимъ.. . . 
Живите же, не знал бѣдъ, печалей 
И въ памяти храните имя друга. 
С Сжимаешь руку Германа и смотрите неко

торое время на Ангелику.) 

АНГЕЛИКА Свыслушавъ его со 
вниманием*) подходить и 
беретъ его за руку.) 

Передъ тобой — сестра. Не требуй болѣ. 
(Вилъгелъмъ цплуетъ у нея руку и уходить.) 



Я В Л Е Н І Е 5. 

Г Е Р М А н ъ. 

Ужель печаль его тебл не тронетъ ? 

АНГЕЛИК А. 

О , я дѣлю ее. Но-, мой родитель, 
Скажи , могуль ту рану врачевать, 
Которая не мной нанесена ? 
Такъ , правоту его и тихій пламень 
Л свято чту. Не жалуюся даже, 
Что онъ тоской своей мою печаль — 
Послѣдствіе сна страшнаго, умножилъ. 

Г Е Р М А Н Ъ. 
Пустые сны тебя лишь занимаютъ ! 

А ИГЕ л ИКА. 

Извѣстно мпѣ, ты презираешь нхъ. 
Л такъ же снамъ не очень довѣряю, 
Хоть у меня ихъ много въ головъ. 
Но если бы ты выслушалъ меня. . . 

ГЕРМАНЪ. 
Что скажешь ты ? 

А П Г Е Л И К А. 

Прости, боюсь, наскучу. 
Любовь всегда бывала суевѣрна. 



ГЕРМАНЪ. 
Н у , раскажижъ. 

АН ГЕЛИКА. 

Послушай : снилось мп*, 
Что будто бы, мы объ руку съ Густавомъ , 
Передъ тобой упали на колѣни 

Суказывая на сестру J 
(На мпѣ была такал же одежда). 
Господь съ небесъ взиралъ ! Когда жъ рука 
Родителя перекрестила васъ, 
М ы радостно пошли всѣ вмѣстѣ въ церковь; 
Дорогою, сжимая руку друга, * 
Я мысленно клялась ему въ любви 
И вѣрности. Вокругъ меня порхали 
Игривыя, прелестныя мечты 
О счастін супружнемъ, материнскомъ, 
И слышалось приветственное пѣнье.. . . 
Надъ первою видѣнья половиной, 
Предвѣстницей небеснаго блаженства, 
Не смѣйся ты ! . . . 

ГЕРМАНЪ. 
Какая же вторая? 

АНГЕЛИКА. 

Вторая? Та недоброе сулить. 



Однако же и ту скажу: уже 
Съ Густавомъ мы стояли у налоя, 
Уже сѣдой служитель олтаря 
Готовился благословить супруговъ^ 
Лишь на тебя хотѣла я взглянуть, 
Чтобы своимъ весельемъ, лснымъ взоромъ 
Родителя тревогу успокоить ; 
Вдругъ вижу я, за мною вмѣсто дружки 
Стоить жена въ одеждъ брачной. Ликъ 
Е я былъ благородно-грозенъ. Быстро, 
Узрѣвъ ее, Густавъ отдернулъ длань 
Свою. 

Г Е Р М А П Ъ (отворагиваясъ.) 
У в ы ! . . . 

А Н Г Е Л К К А. 
Родитель , будь покоенъ — 

Не забывай, что это сонъ. 

Г Е Р М А Н ъ. 
Что жъ даль? 

АНГЕЛИКА. 
Дрожала я, какъ будто листъ осенній 
Передъ грозой. Вдругъ призракъ сей, меня 
Прочь оттолкнувъ, самъ сталъ съ Густавомъ рядомъ; 
Потомъ . . . . гляди! Сорвавъ съ меия вѣнокъ 



И въ руку давъ поблекшую лилею, 
«Ллще мое такимъ завѣсилъ Флёромъ! 
С Снлвъ съ себя ъерпый платокъ^ завтъшиваетъ 

иліъ лице Сони, а салса по7пу?гляетъ глаза 
въ зслілю.) 

Г Е Р М А Н Ъ (срывая съ лица 
Сопи платокъ,) 

Поди, мой другь, займися чѣмъ нибудь. 
С Соня уходить) 

О дочь моя, ты зришь сама, сей сонъ 
Не есть ли олицетворенный образъ 
Предчувственныхъ тревогъ твоей души? 

А ИГЕ л и к А. 

Я ихъ чужда, когда себѣ представлю, 
Кого люблю и кѣмъ любима я. 
Извѣстпо мнѣ Густава благородство. 
Все, что объ немъ худое говорятъ 
Все клевета. О если бы ты зналъ, 
Что чувствую, когда въ воображеньи, 
Рука съ рукой перелетаю съ нимъ 
Грядущаго безвѣстное пространство! 
Тамѣ онъ меня отъ бурь и мразныхъ вътровъ 
Заботливо крылами осѣнлетъ; 
Тамъ злачною одеждою весиы 



Не знающей конца, онъ рядить землю \ 
Тамъ изо всѣхъ нѣжнѣйшихъ ощущеній 
Готовить мнѣ напитокъ животворный. . . . 
Но радости моей не дѣлишь т ы , 
Угрюмый взоръ твой въ землю устремленъ, 
Какъ будто бы приличнѣйшаго мѣста 
Ты ищешь тамъ для дочерней могилы. 

ГЕРМАНЪ (СЪ досадою.) 
Л не терплю мечтательныхъ рѣчей. 
Подъ часъ душей моей овладѣваетъ 
Неистовство, я проклинать готовь 
Природу; знать она тебя во гнѣвѣ: 
Въ замьнъ ума мечтами иадѣлила. 

А ИГЕ лик А (ласкаясь). 
Родитель, знай, что женское блаженство 
Не умъ творить, — я не люблю его. 
Подобепъ онъ лунѣ. Его лучи 
Холодные, стирая яркость красокъ 
Со всѣхъ цвѣтовъ сей жизни, красный міръ 
Печальною Фатою облекаютъ. 

ГЕРМАНЪ. 
П о твоему да будетъ. Помни лишь, 
Что изъ сѣмянъ опасныхъ заблужденій , 
Посѣянныхъ тобою, уродится 



Сторицею отчаянье тебѣ — 
И буду я тому одинъ виною. 

А Н Г Е Л Я К А. 

Прости, сихъ словъ понять я не могу. 

Г Е Р М А Н Ъ . 
Не хочешь. О ! ты прежде понимала 
Мой взглядъ. — Твое повиновенье было 
Спокойствіемъ родителя. Теперь.. . . 
Скажу ли я ? — Какъ часто мнѣ во снѣ , 
Является ликъ блѣдный Ангел ики% — 
Поруганной, покрытой *тяжкимъ срамомъ ! 
Заботливость о дочерней судьбѣ, 
Сварливая жена воображенья, 
На мигъ одинъ во мнѣ не умолкаетъ, 
А ты отца не хочешь успокоить ! 

А Н Г Е Л ИКА. 
Но изъ чего возникли опасенья? 

ГЕРМАНЪ. 
Доселѣ я желалъ , чтобъ не рука 
Отцовская, но собственное сердце 
Твое тебѣ избрало бы супруга. 
Пусть быль бы онъ лишь миль тебѣ и честенъ — 
И бѣдному не отказалъ бы я: 
Но не тому, кто честности личиной 



Коварное намѣренье прикрылъ. 
О если бы его узпалъ я прежде, 
Клянусь творцемъ! не совѣстясь ни сколько, 
Тотчасъ ему отъ дому отказалъ бы. 
Прошла пора, узналъ я слишкомъ поздно, 
Кто онъ, о чемъ старается. Маня 
Надеждою тебя, склонился сердцемъ 
Къ другой, ему богатствомъ, родомъ равной. 
Возможешь ли снести ты сей ударъ! 
Покинь его, пока тебя онъ бросить: 
Таковъ совѣтъ разсудка, такъ велитъ 
Родитель твой! О дочь моя! подумай, 
Отчаянье твое убьетъ отца ! 

АНГЕЛИКА. 

Но кто жъ сказалъ, что онъ другую любить? 
Ты ль языковъ еще не знаешь злыхъ? 
Въ забаву имъ: людей женить и ссорить, 
Давно въ землѣ истлѣвшихъ воскрешать, 
И хоронить исполненныхъ здоровья. 
Возможно ли любовію считать 
Приличіемъ внушенную учтивость? 
Не влюбчивъ оиъ. Нѣтъ, прелести кокетства, 
Н е сладостиѣй, чѣмъ Ангелики взоръ, 



Чѣмъ взоръ любви, изъ сердца исходящій, 
К ото I ому одинъ владыка — онъ! 

Г Е Р М А Н Ъ . 

Но если б ы . . . . Найдешь ли столько силы, 
Чтобы снести его потерю? 

А Н Г Е Л И К А . 

Нѣтъ, 
Зачѣмъ меня, родитель, ты пугаешь? 
Почто мое ничтожишь упованье? 
Возможмо ли Припять за образецъ 
Не рѣдкіе примѣры злодѣяиій? 
Ужель должна я повторить тебѣ 
Священные его обѣты, клятвы ? — 
Ты ихъ готовъ ничтожными назвать. 
Ты молвишь мнѣ: такія ль нарушались? 
Л жъ вѣрю имъ; хочу въ сей сладкой върѣ 
Кончать мой день и начинать его; 
Покуда вдругъ открытье роковое , 
Предшествуя, какъ молнія удару, 
Души моей собой ие озарить, 
Позволь летѣть на сихъ крылахъ волшебныхъ, 
Хотя бъ они несли меня — къ могнлѣ; 
А между тѣмъ, родитель добрый мой, 



Испытанный въ искусствѣ благородномъ, 
Не отнимай надежды у души, 
Когда меня уже спасти не можешь. 
(Гсрмань смотришь па нее сурово и уходить.) 

В. ІЦастный. 



СТАТУЯ ПЕРЕТТЫ 

ВЪ І І А Р С К О С Е Л Ь С К О М Ъ САДУ. 

Что тамъ вдали, сквозь кустовъ, надъ гранитнымъ 
утесомъ мелькаетъ, 

Тамъ, ГДЕ серебряный ключъ съ тихимъ жур-
чаньемъ бѣжитъ? 

НимФа ль долины въ прохладѣ тѣней позабылась 
дремотой ? 

Вѣтви, раздайтесь скорѣй : дайте ее мпѣ узрѣть! 
Ты ль предо мною, Перетта? Тебв измѣнила надежда, 

И предъ тобою лежитъ камнемъ пробитый сосудц 
Но молоко, проліясь, превратилось въ журчаыіій 

источникъ: 
Съропотомъ льется за край, струйки въ долину 

несетъ. 



Спова ЗДБСЬ вижу тебя, животворный мой Геній, 
надежда ! 

Такъ изъ развалины благъ бьетъ возрожденный 
твой токъ? 

Съ Нпмец. М. Деларю. 



ВИНО. 

Голосистая, живая , 
Чародѣйка молодая, 
Удалая красота, 
Какъ вино вольнолюбива, 
Какъ вино она игрива 
И блистательно чиста ; 
Какъ вино ее люблю я , 
Прославляемое мной : 
Умиляя и волнуя 
Душу, полную тоской; 
Всю тоску она отгонитъ 
И меня на ложе склонить 
Беззаботпой головой ; 
Сладки пѣсии распѣваетъ 
О былыхъ, веселыхъ дняхъ, 
И стихи мои чнтаетъ 
И блеститъ въ моихъ очахъ. 

Н. Языковъ. 



БАСНЯ ВЪ ПРОЗ*. 

Ш е л ъ Факиръ. Э т о было в ъ И н д і и , гдѣ 
Факировъ т а к о е же м н о ж е с т в о , какъ у 
насъ Т и т у л л р н ы х ъ Совѣтниковъ* 

Ш е л ъ онъ, ч и с т я зубы рисовою соло
минкою, х о т я давно уже не обѣдалъ, и 
напѣвая во все горло с т а р у ю С а н с к р и т 
скую пѣсню: 

Чѣмъ тебя я огорчила, 
Ты скажи, любезный мой.. 

К а к ъ вдругъ онъ очутился на краю 
темной и глубокой я м ы , п р и кр ыто й су-
химъ хворостомъ и соломою. Э т о была 
волчья яма ; но какъ въ Индіи волковъ 
не в о д и т с я у т о въ нее , по н е о с т о р о ж н о 
с т и , уаяли обезьяна, змѣя удавъ , т и г р ъ и 



чедовѣкъ. Сей послѣдній былъ зологпыхъ 
дѣлъ масгаеръ, п о с т а влявшій брильянтовые 
перстни и т а б а к е р к и въ к а б и н е т ъ одного 
Индійскаго Султана . 

Человѣкъ, увидѣвъ Ф а к и р а , с т а л ъ про
с и т ь , у м о л я т ь , заклинать , ч т о б ы онъ 
освободилъ его изъ ямы! Онъ предлагалъ 
ему за т о ч у в с т в и т е л ь н у ю признатель
н о с т ь , нелицемерную дружбу, награды, бла-
год ІІЯНІЯ, п о к р о в и т е л ь с т в о , услуги. Обезья
на , змѣя и т и г р ъ смирнехонько сидѣлн въ 
уголку, и не говорили ни словечка. 

Добрый и голодный Факиръ не з а с т а -
вилъ себя просишь долгое время. Онъ ош-
вязалъ свой поясъ, состоявшей изъ длин-
наго куска грубой бумажной т к а н и , и 
спустилъ его въ яму. Человѣкъ , сбираясь 
уцѣпиться за конецъ его, счелъ нужнымъ на-
передъ п о н ю х а т ь т а б а к у , п о т о м ъ припод
н я т ь полы п л а т ь я , п о т о м ъ поправить на 
головѣ шапку: между т ѣ м ъ обезьяна, про-
ворнѣе его , уцѣпилась за п о л о т н о , и Ф а -



киръ вытащилъ ее на свъгпъ, в м ѣ с т о зо-
л о т ы х ъ дѣлъ м а с т е р а . Онъ изумился ; она 
съ радости прыгнула ему на плечо, о т ъ 
веей души обняла его за шею своимъ х в о -
с т о м ъ , прыгнула о п я т ь и свла на камнѣ, 
не далеко о т ъ т о г о м ѣ с т а . 

П о просьбѣ человека, Факиръ в т о р и ч 
но опустилъ поясъ свой въ яму. Прежде , 
нежели т о т ъ вычихался, змѣй проворно 
обвился вокругъ пояса, и былъ т а к и м ъ же 
образомъ, какъ и обезьяна, благополучно 
п о д н я т ь вверхъ и освобожденъ изъ плѣна. 
Огромное пресмыкающееся величественно 
развернуло кольца свои, зашипѣло въ знакъ 
благодарности, отползло въ с т о р о н у и об
вилось около близь-стоящаго дерева. 

Факиръ испугался, и подумалъ, ч т о 
въ э т о й ямѣ весь звѣринецъ Лемана , о 
которомъ всякую масляницу ч и т а л ъ онъ 
въ К а л ь к у т с к и х ъ В ѣ д о м о с т я х ъ с т а т ь и 
съ необычайными похвалами и возгласами, 
перепечаіпанныя, в ѣ р о я т н о , изъ нашей Съ-



верной Пчелы*, однако онъ рѣшился еще 
разъ бросить поясъ свой въ яму. Чело-
«вѣкъ поспѣшилъ с х в а т и ш ь рукою конецъ 
его; но т и г р ъ , ободренный примъромъ 
двѵхъ своихъ соузииковъ, выскочилъ изъ 
угла, опрокипулъ человѣка, и самъ повисъ 
на полотнѣ. Бѣдный Факиръ ч у т ь не у-
палъ въ обморокъ, при видѣ ужаснаго звЪ-
р я , вытащеннаго имъ вмѣсшо человѣка; но 
обмороки въ т о м ъ краю не въ болыпомъ 
употреблении, притомъ же и т и г р ъ не 
думллъ д ѣ л а т ь ему ничего худаго: онъ т о л ь 
ко взглянулъ на него своимъ звврскимъ взо-
ромъ, поскрежеталъ зубами в м ѣ с т о спа
сибо, отошелъ въ с т о р о н у и легъ. 

Когда Факиръ въ ч е т в е р т ы й разъ го
товился о п у с т и т ь поясъ въ яму, обезьяна, 
зміж и т и г р ъ , всѣ т р о е вдругъ, закри
чали ему по-Санскритски: — С т о й ! ч т о 
т ы дѣлаешь? . . . О с т а в ь его т а м ъ ! Н е 
вытаскивай чсловѣка изъ ямы. Изгинь онъ 
въ ней, пропади! 



— Почему же т а к ъ ? спросилъ изумлен
ный Факиръ. 

— .Какъ почему? воскликнула обезьяна. 
Н е у ж ъ - т о не знаешь т ы своего рода? Чело* 
в ѣ к ъ ! да э т о глупъйшее, х и т р ѣ й ш е е , в ь -
роломньйшее животное во всей природѣ. 
Онъ презираетъ обезьянъ : а самъ онъ ч т о 
д в л а е т ъ ? — всю жизнь свою проводить въ 
о б е з ь я н с т в в . Онъ даже и з д а е т ъ самъ для 
себя еженедельные журналы о б е з ь я н с т в а , съ 
раскрашенными рисунками, и еженедельно 
перед в л ы в а е т ъ цѣлую свою н а р у ж н о с т ь 
по этимъ рисункамъ, всякой разъ хуже , 
всякой разъ с т р а н н ѣ е , смъшиѣе и гаже. 
Я х о т ь и обезьяничаю, х о т ь и крив
ляюсь, по крайней мѣрь дѣлаю э т о для 
собственной моей г ю т ѣ х и , когда мнѣ ве 
село*, онъ, напротивъ т о г о , прибегаешь 
къ э т о м у с р е д с т в у единственно для 
т о г о , ч т о б ъ обмануть другихъ на свой 
с ч е т ъ , ч т о б ъ ослъпить и х ъ , ч т о б ъ ихъ 
п о д д ѣ т ь , н а д у т ь , о б о б р а т ь . , . Фуй! какъ 



гаебѣ не сптыдно б ы т ь человѣкомъ! Поди 
лучше ж и т ь съ нами, съ ч е с т н ы м и , при
родными обязьлнами, въ лѣсу , въ бору, въ 
пустомъ полѣ: я увѣрена , ч т о т ы будешь 
насъ л ю б и т ь и п о ч и т а т ь . У насъ не най
дешь т ы ни измѣны, ни преступление, ни 
пороковъ. Да какой у насъ прекрасный полъ! 
какъ онъ обезьянничаетъ п р о с т о , н а т у 
рально, неподдѣльно: у ж ъ , право не т а к ъ , 
какъ ваши женщины, к о т о р ы я всѣми си
лами с т а р а ю т с я подражать обезьянамъ, 
да не у м ѣ ю т ъ ! . . . Г о в о р ю гпебѣ, не в ы 
таскивай его изъ э т о й ямы : придетъ вре
мя, ч т о б у д е т ъ въ т о м ъ раскаиваться ! . . . 

— Обезьяна с у д и т ъ весьма правильно, 
примолвилъ змѣй, приподнимая голову. Не 
сравненно лучше имѣгаь дѣло съ обезьянами 
измѣями, чѣмъ съ вашею б р а т і е ю , ч е с т 
ный Факиръ. Я ужъ не с т а н у г о в о р и т ь 
про обезьянъ: х о т я человѣкъ и очень по-
хожъ на нихъ лицемъ и пгьломъ, но э т о 
не должно д ѣ л а т ь имъ ни какого б е з ч е с т і я : 



онѣ по исшинѣ добрыя, к р о т к і я и шу-
шливыя т в а р и ; а скажу лишь несколько 
словъ о нашей породѣ. Змѣй у п о т р е б л я 
ешь жало т о л ь к о для своей з а щ и т ы ; онъ 
не н а с т у п а е ш ь , не нападаетъ ни на ко
го : a человѣкъ? . . . О , любезный Ф а к и р ъ ! 
ни въ какомъ б о л о т ѣ , ни въ какой пеще-
р'Б в ъ с в ѣ т ѣ , нѣгаъ змѣи, ехидны, дракона, 
на^ѣленныхъ о т ъ природы сердцемъ с т о л ь 
злобнымъ, жаломъ с т о л ь ядовитымъ , какъ 
сердце и языкъ человѣческіе. Человѣкъ 
ж а л и т ъ и убиваетъ с о б с т в е н н ы х ъ сво
ихъ ближнихъ, невинныхъ и б е з з а щ и т -
н ы х ъ , въ ш у т к у , для п о т ѣ х и , въ удовле-
т в о р е н і е своему т щ е с л а в і ю , изъ подобо-
с т р а с т і я , даже изъ предполагаемаго уго -
жденія другому человвку, коимъ х о ч е т ъ 
онъ воспользоваться т о л ь к о при с л у ч а ѣ ; 
онъ с м ѣ е т с я и ж а л и т ъ , ц ѣ л у е т ъ и жа
л и т ъ , плачешь и ж а л и т ъ , заключаешь 
въ объягаія любви, дружбы, гостепри
и м с т в а , и жалитъ до - с м е р т и . Злоба 



его сгпихія, х и т р о с т ь его ремесло, ору-
діе, слѣдствіе его природы. И онъ еще 
порицаетъ насъ, бѣдиыхъ безногихъ ! . . 
С о в ѣ т у ю т е б в , оставь человъка въ ямѣ, 
если не желаешь и с п ы т а т ь его неблагодар
ности. Вѣдь вы сами сознаетесь, ч т о мы 
умнѣе васъ! . . . В ы же мудрость изобра
жаете въ лицѣ з м ѣ и ! . . . 

— Послушайся насъ, присовокупилъ 
тигръ грубымъ, сиплымъ голосомъ : не будь 
о с л о м ъ ! . . . М ы лучше т е б я знаемъ лю
дей. Т и г р ы , коихъ вы обвиняете въ лю
т о с т и и кровожадности, ангелы въ срав-
неніи съ твоими ближними. М ы , ежели ко
го и убиваемъ, т о единственно для удо-
влетворенія нуждамъ голода: поѣвши, мы 
лежимъ спокойно и никого не пугаемъ. Ну, 
a человѣкъ, — разбойникъ! . . . уродъ, без-
прерывно жаждушій крови ! . . . онъ для т о 
го лишь освЬжаетъ силы свои сномъ и пи
щею, чтобы лучше убивать другихъ. Уб ій -
с т в о — э т о его забава, потѣха , ш у т к а , 



ч е с т ь , б о г а т с т в о , даже его роскошь. Ж е -
стокосерд іе признаегаъ онъ добродѣтедью 
и иазываетъ х р а б р о с т ь ю ; долгъ призна
т е л ь н о с т и п о ч и т а е т ъ онъ, по своему с а 
молюбию, за нарушеніе его свободной во
ли. Онъ г у б и т ь все , — свой родъ, чу
жой , р а с т е н і л , воды, с к а л ы , словомъ, 
г р а б и т ъ всю природу. Добрый Ф а к и р ъ , 
не дѣлай ни чего въ пользу самаго грозна-
го и самаго опаснаго на земли звврл . Зна
ешь ли, ч т о я скажу т е б ь въ разсужде-
ніи э т о г о человѣка, к о т о р ы й о с т а л с я въ 
ямѣ? — Ч о р т ъ его побери!... э т о б у д е т ъ 
гораздо сходнъе и для насъ и для самаго 
т е б я . 

— Вздоръ!! . . . сказалъ Факиръ. В ы т а к ъ 
разсуждаете , п о т о м у , ч т о вы не читали 
Санскритскихъ ФИЛОСОФОВЪ: П л а т о н а , Б Ю Ф -
Фона, К а н т а , Галля и д р у г и х ъ , кои до
казали, ч т о человѣкъ е с т ь благородней
шее и лучшее произведете природы, су
щ е с т в о полу - земное и полу - небесное, 



к о т о р о е х о т я и к у с а е т с я , х о т я убива-
е т ъ и обманываетъ , но д ѣ л а е т ъ все э т о 
правильно, разсудительно и весьма е с т е 
ственно — въ сл ѣ д с т в і е врожденныхъ ему 
лонят ій и особенныхъ шишекъ на его 
черепѣ: именно, понят ій и шишекъ ма
т е м а т и ч е с к о й т о ч к и , линіи, п р о с т р а н 
с т в а , кусанія , у б і й с т в а , и т . д. Но э т о 
вопросы ФилосоФскіе, коихъ в ы не пони
м а е т е : изъ э т о г о р а ж д а ю т с я п о н я т і я о 
причинѣ б ы т і я , о т о м ъ , чего и п о с т и 
г н у т ь не возможно, и о высшемъ предна
з н а ч е н а человѣка. В ы судили бъ объ э т и х ъ 
вещахъ совсѣмъ иначе, если бъ вы знали, 
какое мнжоество превосходныхъ книгъ и 
разсужденій человѣкъ написалъ о Филан-
т р о п і и , т о е с т ь , о человѣколюбіи, т о 
е с т ь , о любви самаго себя. С т о и т ь про
ч и т а т ь и х ъ , ч т о б ы у д о с т о в ѣ р и т ь с я , до 
какой степени люди добрые-люди. З н а е т е 
ли, ч т о они д ѣ л а ю т ъ , когда к т о либо изъ 
нихъ с ъ ѣ с т ъ т а й к о м ъ овцу или вола, ко-



ихъ другой человѣкъ кормилъ на пищу 
для самаго с е б я ? — они его вѣшаюшъ и 
умерщвляюіпъ : э т о н а з ы в а е т с я «правосу
дие, нравственность .» А з н а е т е ли, какъ 
они хорошо в е д у т ъ с е б я , когда п р е с т у п -
никъ, заключенный въ т ю р м у , обрѣчен-
ный смертной казни, самъ п о с я г н е т ъ на 
свою жизнь и пораиитъ себѣ горло гвоз-
демъ или перочиннымъ ножикомъ? — они 
т о г а ч а с ъ окружаютъ его цѣлебными по-
собіями, услугами, удовольствіями, насла-
жденіями; с т а р а ю т с я в о з с т а н о в и т ь его 
здоровье и спокойствіе духа и , когда онъ 
сдѣлаегася совершенно здоровымъ и весе -
лымъ, т о г д а уже в е д у т ъ его къ висѣли-
цѣ и т о р ж е с т в е н н о в ѣ ш а ю т ъ . Э т о на
з ы в а е т с я «человѣколюбіе, утонченная кро
т о с т ь нравовъ.» Ну, покажите мнѣ т а к о е 
нѣжное сердце въ какомъ бы т о ни было 
другомъ животномъ? . . . Да еще т е п е р ь 
въ Парижо-пура, Лондоно-пура и другихъ 
городахъ Индійскихъ, и д е т ъ между кра-



снорѣчивыми людьми очень жаркій спорь 
о т о м ъ , и м е е т е ли человѣкъ право ве -
іыагаь своего ближнято, уличеннаго въ про
с т у п и в и приговореинаго судомъ къ ис
треблению. В с е человеколюбцы согласны 
въ т о й и с т и н е , ч т о э т о ж е с т о к о , без-
человѣчно, у б и в а т ь подобное себе суще
с т в о , к о т о р о е украло и съело чужаго во
ла или чужую лошадь, — р а з у м е е т с я , уби
в а т ь его по одиначке, ибо въ т о же самое 
время т ѣ же краснорѣчивые человеколюб
цы, балотируя б ю д ж е т ъ военнаго управле-
нія , единодушно г о в о р я т ъ , ч т о у б и т ь 
вдругъ т р и д ц а т ь или сорокъ т ы с я ч ъ т а -
кихъ же с у щ е с т в ъ на полѣ брани е с т ь 
дело прекрасное , превосходное, д о с т о -
хвальное. Я всегда любилъ человѣколюбіе, 
и хочу непременно с п а с т и э т о г о человека. 
У в и д и т е , какую с т а т ь ю напишутъ въ 
Калькугаскихъ Ведомосшяхъ о моемъ бла-
городномъ подвиге на пользу погибающаго 
человечества . Если мне с л у ч и т с я б ы т ь въ 



эгпомъ городѣ къ т о м у времени, т о я по
с т а р а ю с ь п р о ч и т а т ь ее предварительно 
и, какъ э т о обыкновенно в о д и т с я , не
множко поправить слогъ , ч т о б ъ полнѣе 
о т д а т ь себв справедливость: прибавлю 
еще НЕСКОЛЬКО мыслей о п р е в о с х о д с т в ѣ 
и непостижимости ума нашего. 

Услышавъ рѣчь объ у м в , ж и в о т н ы я за 
х о х о т а л и т а к ъ громко, ч т о Ф а к и р ъ при
ведешь былъ въ смущеніе и остолбеньлъ . 

— К а к ъ ? воскликнулъ онъ: вы не в ѣ р и т е , 
ч т о у человѣка е с т ь умъ? . . . Человѣкъ д ѣ -
л а е т ъ луки, с т р ѣ л ы , ружья, ч а с ы , под-
зорныя т р у б ы ; с ч и т а е ш ь звѣзды и печа
т а е ш ь г а з е ш ы . . . . 

— Х а , х а , х а , х а ! . . . 
— Человѣкъ ФилосоФствуетъ , т о е с т ь , 

разсуждаетъ о т а к и х ъ в е щ а х ь , коихъ ни 
к ш о , и даже онъ самъ, не понимаетъ. . . . 

— Х а , х а , х а , х а ! . . . 
— Сдѣлайте же в ы т о , что д ѣ л а е т ъ 

человѣкъ ! . . . 



~~ К ъ чему намъ с ч и т а т ь звѣзды , печа
т а т ь г а з е т ы и углубляться въ ФИЛОСОФ-
скіе , т о е с т ь , какъ т ы говоришь, недо
с т у п н ы е для ума п р е д м е т ы , когда мы 
и безъ т о г о находимъ для себя пищу? 
сказалъ удавъ. Т о , ч т о в ы н а з ы в а е т е в а -
шимъ умомъ, е с т ь не ч т о иное, какъ 
х и т р о с т ь : изысканная, ужасная, адская 
х и т р о с т ь ; высочайшая с т е п е н ь х и т р о с т и , 
при пособіи коей д о б ы в а е т е в ы себѣ про-
питаніе . В с ъ ваши выдумки и м ѣ ю т ъ въ 
предмет* или т о , ч т о б ъ набить себѣ же-
лудокъ ж и в н о с т ь ю , к о т о р у ю п о х и щ а е т е 
вы наперерывъ одинъ у другаго, надувая 
себя взаимно н о в о с т ь ю или и с к у с н о с т ь ю 
вашихъ з а т ѣ й , или. желаніе погубить дру
гаго изъ з а в и с т и , вражды и предразсудка. 
Если обладаете в ы х о т л одною ч а с т и ц е ю 
т о й всеобъемлющей, предвѣчнѳй, неизмѣн-
ной мудрости , к о т о р а я управляешь при
родою, сохраняешь и развиваешь е е , т о 
скажи намъ, — ч т о хорошаго выдумали 







вы , или сдѣлали на пользу природы, ко
ей с о с т а в л я е т е важную и нераздѣльную 
ч а с т ь ? . . . 

— К а к ъ , ч т о мы сдѣлали? . . . вскричалъ 
Ф а к и р ъ : ну, а Г . Сеймонъ, к о т о р ы й пред-
с т а в и л ъ Английскому Парламенту билль о 
т о м ъ , ч т о б ъ не б и т ь дубиною лошадей 
и прочихъ скогаовъ? . . . 

— Онъ т ѣ м ъ х о т ѣ л ъ т о л ь к о о б р а т и т ь 
на себя общее вниманіе, ч т о б ъ воспользо
в а т ь с я имъ для своихъ в ы г о д ъ . . . . 

— В ы э т о говорите изъ зависти^ о т в ѣ -
чалъ Факиръ . Не х о ч У васъ и с л у ш а т ь ! . . . 
И, бросивъ свой поясъ з о л о т ы х ъ дѣлъ ма
с т е р у , онъ вытащилъ ег<> изъ ямы. 

Спасенный человѣкъ кинулся о т ъ радо
с т и душевно обнимать своеіо с п а с и т е л я : 
онъ цѣловалъ у него руки, цѣДОвалъ кон-
чикъ бороды, цѣловалъ край ш&ніья; онъ 
называлъ его своимъ благодѣтеле&ь , кор-
мильцемъ, о т ц е м ъ , султаномъ ; онъ й л акалъ 



отпъ восторга , палъ передъ иимъ иа-код ѣпа 
и х о т ѣ л ъ иоцѣловать у него ногу. 

— Экая обезьяна ! ! . , сказала про себя 
з.мѣл съ горькою наем ѣ ш к о ю , при ВИДІІ 
сшрапныхъ тѣлодвиженій людской благо
дарности.. 

— В о т ъ з м ѣ я ! ! . . проворчалъ т и г р ъ : 
было бы доъолыю смѣху, если бъ онъ т е п е р ь 
ужалилъ его. 

— Э т о настоящій т и г р ъ ! !.. воскликнула 
обезьяна, сидя на своемъ камиѣ: увидите , 
какъ онъ его р а с т е р а а е т ъ и с ъ ъ с т ъ изъ 
благодарности, лишь т о л ь к о т о т ъ о т ъ 
него о т в о р о т и т с л . 

— Безцѣниый другъ! молвилъ человѣкъ 
Факиру , съ Ѵувствомъ пожимая ему ру-

t ку : приходи въ городъ У д ъ , гдѣ я живу. 
Богъ надѣЛйЛЪ меня зиачительнымъ имв-
ніемъ: о х о т н о подълюсь имъ съ т о б о ю , 
буду с л у Ж и т ь т е б ь , буду у в а ж а т ь , какъ 
своего родителя. Спроси т о л ь к о , гдѣ жи-
вешт, з о л о т ы х ъ дѣлъ м а с т е р ъ Мага-буиа: 



всякъ укажешь гаебѣ мой домъ. Приходи-, 
будешь у меня дорогимъ, вожделѣннымъ 
госшемъ. 

Человѣкъ разсшался съ Факиромъ. В ъ 
слѣдъ за симъ, прибѣжала къ нему обезьяна 
и сказала: — Добрый Ф а к и р ъ , меня зо-
вугпъ Шага-ЪуЪа\ я живу въ пальмовой ро
щ/в , ч т о у ворогаъ города У д ъ . Ежели 
гаебѣ случится завернуть въ нашу с т о 
рону, кликни т о л ь к о меня по имени : я 
т о т ч а с ъ явлюсь, о б н я т ь т е б я х в о с т о м ъ 
за шею. 

— Мое имя, Шага-тѵрш, примолвилъ удавъ. 
Я живу въ развалинахъ обводной с т ѣ п ы т о 
го же города. Если с о ч т е ш ь , ч т о могу 
б ы т ь т е б ѣ полезнымъ, т о зашипи на меня: 
я приду непремѣнно. 

— Моя же Фамилія, ТМага-гшѵура, сказалъ 
т и г р ъ въ свою очередь: ж и т е л ь с т в о имью 
въ горахъ, окружающихъ съ юга т о т ъ же 
городъ* Можешь смѣло полагаться на мою 
дружбу ; но , изъ признательности^ совѣ-



т у ю т е б ѣ , лучше не ходи въ т у с т о р о 
ну, потому, ч т о когда я голоденъ, т о въ 
состояиіи с ъ ѣ с т ь самаго ч о р т а , особенно, 
ежели не узнаю, ч т о онъ мой пр іятель . 

— Благодарю васъ, ч е с т н ы я ж и в о т н ы я , 
за ваше ко мнѣ расположеніе, о т в ѣ ч а л ъ 
Факиръ . На будущій годъ надѣюсь по
б ы в а т ь я въ У д ѣ : м о ж е т ъ б ы т ь , уви
димся. 

И всѣ отправились во-свояси. 
По проше с тв іи двухъ или т р е х ъ л ѣ т ъ , 

утомленный п у т е ш е с т в і е м ъ , истощенный 
голодомъ, жаждою и зноемъ, добрый Ф а к и р ъ 
медленно т а щ и л с я съ огромнымъ посохомъ 
въ рукѣ по д о р о г ѣ , ведущей къ Лекнов-
СБИМЪ в о р о т а м ъ города Уда , и не дошедъ 
до нихъ, присѣлъ о т д о х н у т ь на камнѣ. 
Б о г а т ы й Индіецъ, изъ благороднаго поко-
лѣнія Браминовъ, окруженный т о л п о ю 
слугъ, проѣзжалъ мимо его, жуя б е т е л ь и 
презирая всѣхъ людей, рожденныхъ внѣ 
его к а с т ы . Факиръ протянулъ къ нему 



руку, прося подаянія.^ Индіецъ посмога-
рѣлъ на него горделиво, о т в о р о т и л с я и 
поѣхалъ далѣе. Факиръ вздохнулъ и залил
ся горькими слезами. 

Вдругъ обезьяна прыгнула съ дерева 
прямо на плечо ему, и начала обнимать 
его и л и з а т ь . — Не узнаешь меня? . . . Я 
Шага-дуда, к о т о р о й т ы спасъ жизнь 
т р е т ь я г о л ѣ т а . Я примѣтила т е б я , ког
да т ы садился на э т о т ъ камень и просилъ 
куска хлѣба у одного изъ т в о и х ъ ж е с т о -
косердыхъ ближнихъ, и принесла т е б ѣ пло-
довъ. 

Обезьяна бросила ему въ полу нѣсколько 
яблокъ, банановъ, ФИНИКОВЪ И кокосовый 
орѣхъ. Факиръ с т а л ъ подкрѣплягаь свои 
силы этимъ лѣснымъ подалніемъ,£а обезьяна 
побѣжала и з в ѣ с т и т ь удава и т и г р а о п р и -
б ы т і и общаго ихъ благодѣтеля. 

Удавъ Мага-кутш, обрадованный э т о ю но
в о с т ь ю , в т е р с я украдкою въ кладовую од
ного поселянина, в ы т а щ и л ъ о т т у д а сыръ 



и кувшинъ молока, и принесъ ихъ Ф а к и 
ру, усердно извиняясь передъ нимъ , чшо 
не можешь представишь ему достойнѣй-
шаго подарка: онъ о т ъ всего сердца уда-
вилъ бы для него одного изъ пасущихся 
на поль барановъ, но зналъ, ч т о Ф а к и 
ры не ѣ д я т ъ скоромнаго, и не х о т ѣ л ъ в ы 
служиваться напраснымъ убійствомъ. Ф а 
киръ ч у в с т в и т е л ь н о возблагодарилъ змѣю 
за ея доброе сердце. 

Тигръ Шага-шкура желалъ т а к ж е дока
з а т ь чѣмъ нибудь свою п р и з н а т е л ь н о с т ь ; 
но т и г р ы н а с т о я щ а я голь: у нихъ никогда 
не бываешь запаса. Однакожъ с в ѣ т л а я 
мысль блеснула въ его головѣ : вблизи 
былъ загородный дворецъ Лекновскаго 
С у л т а н а , и онъ съ вершины горы увидѣлъ 
прелестную дочь сего Индійскаго Князя , 
уединенно сидящую въ кіоскѣ и ч и т а ю щ у ю 
восточные с т и х и о любви м о т ы л ь к а къ 
сввчкѣ и соловья къ розѣ: онъ мигомъ пе-
рескочилъ чрезъ каменную с т ѣ н у , окружа-



ющую с т р о е н і я , ворвался въ садъ , заду-
ілилъ м е ч т а т е л ь н у ю Княжну с т р а ш н ы м и 
своими лапами, сорвалъ съ нея б о г а т ы я 
ожерелья и з а п я с т ь я , украиіеиныя огромны
ми алмазами, яхонтами и изумрудами, и 
принесъ ихъ своему спасителю въ обагрен
ной кровію лапѣ. 

Возьми э т о и продай, сказалъ онъ ему. 
Люди за э т и игрушки о т д а ю т ъ все: свои 
жизненные припасы, свои дома и свою со
вьешь. Будешь б о г а т ъ , и обойдется безъ 
ихъ милости и подаяпій. 

Нѣчего с к а з а т ь : поистинѣ, благодар
н о с т ь à la tigre!... но т и г р ы иначе не у м ѣ -
ю т ъ о к а з ы в а т ь благодарности. Люди боль-
m i e м а с т е р а на разныя т о н к і я вежливо
с т и , возвышающія цѣну э т о г о священнаго 
ч у в с т в а : однако жъ многіе историческ іе 
мужи ихъ доказывали свою признатель
н о с т ь преданіемъ мечу жителей цѣлыхъ 
городовъ и опустошеніемъ цѣлыхъ обла
с т е й . 



Ф а к и р ъ былъ обрадованъ до крайности , 
ч у в с т в и т е л ь н о благодарилъ своихъ живога-
ныхъ пр іятелей , и говорилъ про себя" въ 
душъ : — К а к ъ л с ч а с т л и в ъ , ч т о пріоб-
рѣлъ дружбу э т и х ъ т в а р е й ! Если жи-
в о т н ы л до т а к о й с т е п е н и не чужды по-
н л т і л о п р и з н а т е л ь н о с т и , сколько же 
долженъ одушевляться имъ человѣкъ, бла-
городнѣйшее созданіе въ мірѣ. Пойду пря
мо къ Шага-бубт, т о м у богатому золо-
т ы х ъ дѣлъ м а с т е р у , к о т о р ы й клялся, ч т о 
подѣлится со мною своимъ достояніемъ и 
б у д е т ъ п о ч и т а т ь меня иаравнѣ съ ога-
цемъ своимъ. 

Входя въ городъ , Факиръ нашелъ все 
народонаселеніе его въ сгарашномъ замѣ-
ш а т е л ь с т в ъ и т р е в о г ѣ . Г л а ш а т а и , съ 
барабаннымъ боемъ и при звувѣ т р у б ъ , 
нз выдал и всѣхъ ж и т е л е й , ч т о въ саду 
загороднаго дворца совершилось ужасное 
злодѣлніе: разбойники проиикнули въ него, 
умертвили Стыдливѣйшую Султаншу , си-



дѣвшую уединенно въ к і о с к ѣ , похитили 
всБ бывшіл на ней драгоцѣнности , и скры
лись; и Благополучнѣйшій С у л т а н ъ Лекно-
ва и Государь разныхъ иныхъ земель по 
с ю и по т у сторону Гангеса , с р е д о т о ч і е 
вселенной и убвжище міра, ж а л у е т ъ на
граду въ д е с я т ь т ы с я ч ь червонцевъ т о м у , 
к т о поймаетъ или о т к р о е т ъ злоумыш-
ленниковъ. Факиръ, ничего не догадываясь, 
ни на ч т о не обращая вниманіл, напра-
вилъ шаги свои къ дому Мага-бубы, ко
т о р ы й принялъ его радушно , обнялъ, по-
цѣловалъ, посадилъ на почеганомъ м ѣ с т ѣ , и 
спросилъ, чѣмъ м о ж е т ъ онъ б ы т ь ему 
пр іятнымъ или полезнымъ. 

Любезный другъ, сказалъ Ф а к и р ъ : т ы 
обѣщалъ мнѣ подѣлиться со мною т в о и м ъ 
имѣніемъ 

— Да!... прервалъ з о л о т ы х ъ д ѣ л ъ м а с т е р ъ 
съ з а м ѣ т н ы м ъ смущеніемъ: я обвщалъ . . . 
Э т о правда Но э т о . . . . з н а е т е , лю
безный другъ . . . , т а к ъ т о л ь к о г о в о р и т -



ея . . . , особенно, когда человѣкъ растпро-
ганъ. : . . Съ другой с т о р о н ы , и о б с т о я 
т е л ь с т в а мои переменились . . . . Теперь 
трудное время 

— Не в ъ т о м ъ д ѣ л о , о т в ѣ ч а л ъ Ф а к и р ъ : 
я не хочу т в о е г о имьнія , а т о л ь к о прошу 
сдълать дружеское одолженіе. В о т ъ дорогіе 
вещи, цъны коихъ я не знаю. Скажи, че
го онь с т о я т ъ , и постарайся продать 
ихъ выгодно для меня. 

При сихъ словахъ Факиръ вьшулъ изъ 
кармана ожерелья и з а п я с т ь я , подареиньтя 
ему тигромъ . Шага-буба узналъ ихъ съ 
перваго взгляда, потому , ч т о самъ ихъ д ѣ -
лалъ для дочери С у л т а н а ; но онъ ни сколь
ко не далъ з а м ъ т и т ь т о г о своему спаси
т е л ю . Напротивъ , онъ сказалъ ему: — Л ю 
безный другъ, можешь смѣло полагаться на 
мою ч е с т н о с т ь и преданность. Я продамъ 
ихъ, какъ мои собственныя . Т ы мой бла
годетель ; я т е б ѣ обязаиъ жизпію. П о 
зволь т о л ь к о удалиться съ ними на к о р о т -



кое время: пойду къ сосъду взвѣсишь эши 
камни и п о с о в е т о в а т ь с я съ нимъ о цене 
ихъ. 

Факиръ о х о т н о согласился иа его пред-
ложеніе . З о л о т ы х ъ дѣлъ м а с т е р ъ взялъ 
дорогія вещи, вышелъ съ ними на улицу, и 
побѣжалъ прямо во дворецъ, прося доло-
л ш т ь Султану , ч т о онъ поймалъ убійцу 
Стыдливейшей Государыни, его дочери, въ 
д о к а з а т е л ь с т в о чего и п р е д е т а в л я е т ъ по-
хищенныя у нея драгоценности. 

Султанъ , чрезъ главнаго своего е в н у х а , 
велѣлъ поблагодарить его за усердіе и вру
ч и т ь ему определенную награду/ 

Но з о л о т ы х ъ дѣлъ м а с т е р ъ о т в ѣ ч а л ъ , 
ч т о онъ не х о ч е т ъ деиегъ : онъ д ѣ л а е т ъ 
э т о изъ чести*, при поимкѣ , разбойника , 
онъ подвергалъ опасности с о б с т в е н н у ю 
жизнь, и т е п е р ь желалъ бы получить го 
раздо почетнѣйшую награду. Онъ хода-
т а й с т в о в а л ъ и ползалъ, ч т о б ъ С у л т а н ъ въ 
знакъ отлич ія , пожаловалъ ему свой с т а -



рый башмакъ, съ ггравомъ носишь его на 
спинѣ, на золотой цѣпи. 

Султанъ пожаловалъ его кавалеромъ сгаа-
раго башмака. Надобно з н а т ь , ч т о въ Ин-
діи э т о с т о л ь же важно, какъ у насъ ор-
денъ золотой шпоры. 

На другой день, добрый Факиръ лежалъ 
обезглавленный на кучѣ навоза, а з о л о т ы х ъ 
дѣлъ м а с т е р ъ гордо расхаживалъ по городу, 
съ орденомъ сшараго башмака на спинѣ. 

Обезьяна, змѣя и^тигръ, узнавъ о н е с ч а с т 
ной кончинѣ своего спасителя , заплакали 
и сказали: — Теперь онъ узналъ, ч т о т а 
кое люди! . . . 

Сенковскій. 



НОЧЬ. 

Склонясь въ иучину спящихъ водь, 
Потухнулъ ясный день, 

И на сапфирный неба сводъ 
Легла ночная тѣпь. 

Возженны въ лонѣ темноты, 
Какъ очи Божества, 

Взираютъ звѣзды съ высоты 
На бездну естества. 

И миръ и тишина вокругъ, 
Какъ будто въ МГЛБ ночной 

Провѣялъ тихій Ангелъ вдругъ 
Невидимой стезёй. 



И вотъ за нимъ, сквозь облаковъ, 
На землю съ вышины 

Віется сонмъ ночныхъ духовъ 
Въ мерцаніи луны. 

Вотъ низпустились, и летятъ 
Вдоль нивы золотой, 

И злаки томные поятъ 
Живительной росой. 

И я гляжу : и сладко мнѣ, 
Питаюсь думой той, 

Что тамъ, въ надзвѣздной сторонѣ, 
Есть Промыслъ надъ землёй ; 

Что въ свѣтѣ дня, во мглѣ ночей, 
Хранимы Имъ ВОВѢКЪ: 

И дольный прахъ , и злакъ полей, 
И червь, и человтжъ ! 

М. Деларю 



ПѢСНЬ БРАЧНАЯ. 

П С А Л О М Ъ 44. 

Благое слово изліется 

Изъ устъ и сердца у меня : 

Мое творенье — для Царя 

И въ родъ н роды предается ! 

Трость скорописца быстротой 

Съ моимъ языкомъ не сравнится ! 

Такъ духъ и сердце веселится ! 

Такъ радостъ сильно движетъ мной! 

О ты, отличный красотою 
Межь человѣческихь сыновъ ! 
Изъ благодатиыхъ устъ рѣкою 
Діющііі милость и любовь ! 
Дарами всвми надѣленный*, 
Ты будешь славой всѣхъ племеігъ — 
За ТѢМЪ, что Вышннмъ отличенный, 
Ты Имъ навѣкъ благословенъ ! 



Возстани, Сильный ! Прсдъ землею 
Лви Себя ея Царемъ : 
Одѣнься честью и красою 
И препояшь бедро мечемъ ! 
Спѣшн ! Возсядь на колесницу! 
И въ семъ убранствѣ красоты 
Прими бразды въ свою десницу 
Для истины и правоты ! 

Остры Твои, о Сильный, стрълы! 
Пронзятъ ОНѢ враговъ сердца ! 
Падутъ народы ! — Ты же смѣлый, 
Явишь десницы чудеса ! 
Престолъ твой — твердъ неколебимо! 
Твой скиптръ — во вѣкъ несокрушимъ! 
Тебя Твой Богъ, всѣхъ прейдя мимо, 
Избралъ Помазаннымъ Своимъ! 

Все, что Тебя ни окружаетъ , 
Сіяетъ Царскою красой ! 
Отъ ризъ Твоихъ благоухаетъ 
Кассія, смирна и алой! 
Чертогъ Твой — изъ Мииційской кости, 
И дщери Царскія вокругъ 



На дорогомъ стоять помостѣ 
Тебѣ готовы для услугъі 

Въ Офирскомъ златѣ одесную 
Тебѣ Царица предстоитъ ! 
« Забудь, о дщерь, страну родную ! 
Будь отчій домъ тобой забыть! 
Приди, склонись предъ Нимъ главою 
Возлюбить Царь красу твою, 
И вознесетъ предъ всей землею 
Любовь избранную Свою! 

« Тогда роскошная дщерь Гира 
Придетъ съ дарами предъ тебя, 
И въ даръ тебѣ народы міра 
Обложатъ данію себя ! 
Всъ вознесуть тебя хвалою ! 
Всѣ воззовутъ тебя въ мольбѣ ! 
И кто сравняется съ тобою! 
Кто уподобится тебѣ ! 

И се ! въ одеждѣ испещренной, 
Чистѣйшимъ златомъ убрана, 
Внутри — добротою смиренной 
Стократъ украшения, она 



В ъ чертоги вводится Царевы, 
Съ весельемъ, пѣньемъ, торжествомъ! 
За ней, ликуя, входятъ дѣвы , 
Ея подругъ веселый сонмъ ! 

Вступаютъ, съ громкимъ ликованьемъ, 
Въ отверзтый имъ любви чертогъ, 
Гдѣ Царь , блаженный ожиданьемъ, 
Сіяетъ славою, какъ Богъ! 
Хвала отвсюду возгласилась : 
ДНИ прореченные — пришли! 
И тайна вѣчная — открылась: 
Блаженство Неба на земли ! 

О Царь ! сколь Ты надъ праотцами 
Возвышенъ славой дѣлъ Твоихъ ! 
Ты надо всей земли Князьями 
Постановишь сыновъ Своихъ ! 
Всъ ублажатъ Тебя народы, 
И пронесется пѣснь моя 
Изъ ввка въ вѣкъ, изъ рода въ роды, 
Какъ отзывъ славы Твоея! 

м. 



МОЙ МІРЪ. 

Души моей причудливой мечтой 
Себѣ я создалъ міръ чудесной, 

И въ немъ живу, дыша его красой 
И роскошью его небесной. 

Я въ мірѣ томъ, далеко отъ людей, 
Отъ ихъ суетъ и заблуждении, 

Обрѣлъ покой и счастье юныхъ дней, 
Обрѣлъ тебя, творящій геній! 

Ты красотой, какъ солнцемъ, озарилъ 
Мое созданіе, зиждитель! 

Ты ликами безплотныхъ, тайныхъ силъ 
Поэта населилъ обитель . . . 



Я вижу ихъ: они передо мной 
На крыльяхъ огненныхъ несутся; 

Съ ихъ дивныхъ струнъ, съ ихъ свѣтлыхъ усть рѣкой 
Божественные звуки льются. 

И звуки тѣ . . . все, что любовь таить 
Въ себѣ высокаго, святаго, 

Чѣмъ смѣлый умъ такъ радостно паритъ 
Надь бренпымъ бытіемъ земнаго, 

Все скрыто въ нихъ . . . и тайна райскихъ сновъ , 
И сладость пламенной падежды . . . 

При нихъ душа чужда земныхъ оковъ, 
Чужда земной своей одежды. 

Такъ, свѣтлый міръ ! въ гармонін твоей, 
Въ твоей любзи я изчезаю, 

И , удаленъ отъ суеты людей, 
Земную жизнь позабываю! 

Такъ сладкими напѣвами плѣнёнъ 
Въ дорогѣ путникъ одинокій, 

Внимая имъ, стоить, забывъ и сопъ, 
И поздній часъ и путь далекій. 

Ж. Деларю. 



ПОЭТУ. 

Когда съ тобой сроднилось вдохновенье 
И сильно имъ твоя трепещетъ грудь, 
И видишь ты свое предназпаченье, 
И знаешь свой благословенный путь; 
Когда тебѣ на подвигъ все готово, 
Въ чемъ па земли небеспый явенъ даръ, 

Могучей мысли свѣтъ и жаръ 
И огнедышащее слово. 

Иди ты въ міръ. Да слышить онъ пророка! 
Но въ мірѣ будь величественъ и святъ: 
Не лобызай сахарныхъ устъ порока, 
И не проси и не бери награда 
Привѣтно ли взойдетъ тебѣ денница, 
Ужасенъ ли судьбины произволъ — 

Невинепъ будь, какъ голубица, 
Смѣлъ и отважеиъ, какъ орелъ. 

Ш 



И стройные и сладостные звуки 
Поднимутся съ гремящихъ струнъ твоихъ: 
Въ тѣхъ звукахъ рабъ свои забудетъ муки, 
И Царь Саулъ заслушается ихъ; 
И жнзнію торжественно — высокой 
Ты процвѣтешь, — и будетъ вѣкъ свѣтло 

Твое открытое чело, — 
И зорко пламенное око. 

Но если ты похвалъ и наслажденій 
Исполнишся желаніемъ земпымъ, 
Не собирай богатыхъ приношеній 
На жертвепникъ предъ Господомъ твоимъ : 
Онъ на тебя немилосердо взглянетъ, 
Не приметь жертвъ лукавыхъ; дымъ и громъ 

Размечутъ ихъ, — и жрецъ отпрянетъ , 
Дрожащій страхомъ и стыдомъ. 

Н. Лзыковъ. 



ТРИ МОЛНІИ. 

Три молніи громодержавньій Царь, 
Отедъ боговъ, па казнь въ десницѣ держитъ : 
Онъ первою остерегаетъ тварь 
И самъ ее по грозной воль вержетъ : 

Она легко слетаетъ съ облаковъ. 
Вторая жжетъ и злой бѣдою блещетъ, 
И лишь совѣтъ двѣнадцати боговъ 
Созвавши, онъ ее на землю мещеть. 

Но третьею караетъ, раздраженъ — 
И что сожжетъ, то къ жизни не возводить : 
Когда жъ ее замыслить вергнуть онъ, — 
Самъ въ облако таипственно уходить 



Зоветъ къ себѣ избраішѣйшихъ боговъ; 
Спокойно гнѣвъ ихъ мудрости ввѣряетъ, 
И такъ рѣшивъ, изъ темныхъ облаковъ 
На міръ ее рушительпо бросаетъ. 

С. Шевыревъ, 



БОЛОНСКАЯ ШКОЛА. 

(ОТРЫВОКЪ ПЗЪ ПУТЕВЫХЪ ЗАПИСОКЪ ПО ИТАЛШ.) 

Ноября ! Ѵ г 4 , Четвертокь. Болонья. 

Угпромъ мы пошли въ галлерею, к о т о 
рую я люблю п р и с т р а с т н о , п о т о м у ч т о 
нахожу въ ней сходство съ т в м ъ , ч т о 
со временемъ должна наша Росс ія пред
с т а в и ш ь Европѣ. Болонская школа нослѣ-
довала за всѣми другими и въ себѣ одной 
сочетала раздѣлыіыя д о с т о и н с т в а своихъ 
предшесгавенницъ. Она соединила геній и 
т р у д ъ ; она, робѣя, взялась за к и с т ь , по
к и н у т у ю Микель Анжелюмъ, Тиціаномъ и 
РаФаэлемъ, ученіемъ укрѣпила руку дро-



жавшую, и сознаіпельнымъ гарудомъ добыла 
себѣ m o , ч т о избранники неба прямо съ 
него похищали. Сія школа соединяешь ко-
лоритъ Венеціанской школы, рисунокъ Ф л о 
рентийской, и и м ѣ е т ъ свою силу выраже-
н ія , к о т о р ы м ъ превзошла всѣ прочія. Она 
т а к у ю по себѣ оставила славу, ч т о б у д т о 
бы все и с к у с с т в о трудилось для нея и въ 
ней сосредоточило всѣ свои силы, б о г а т о 
и всѣми частями р а з в и т ы е . Э т о школа 
мудраго выбора, т р у д а , ученія, школа глу
бокая, образецъ для всякой молодой кисши 
и примѣръ ободрительный для всякаго позд-
нѣйшаго образованія, слѣдовательно и для 
Рускаго. Е я первоначальники — б р а т ь я 
Караччи, и изъ нихъ преимущественно Людо-
викъ. Е я представитель , ея цвѣтъ—Домени-
киио, въ к и с т ь влагавшій мощную, глубокую 
думу, геній вниманія и т е р п ѣ н і я , первый ге -
ній по опредѣленію БюФФОнову, с тавшій до
стойно на ряду съ РаФаэлемъ. Преображеніе 
послѣдняго и Причащеніе Св. Іеронима До-



меникшно, въ вѣчныхъ мозаикахъ, не да-
ромъ занимаюгаъ симметрично первыя м ѣ -
с т а въ храмѣ Св. П е т р а , первое по пра
вую сторону главнаго а л т а р я , в т о р о е по 
лѣвую. 

Сія же Болонская школа произвела глу-
бокаго чувствомъ, идеальнаго Гвидо, выра-
зителънаго Гверчино, творца Е с с е h o m o ; 
она произвела и ч и с т ы х ъ подражателей : 
Иннокент ія изъ Имолы. 

Первая зала представляешь образа В и -
зангаійскіе и т р у д ы учениковъ В и з а н т і й -
ской школы. О т ъ нихъ о т д ѣ л я ю т с я про-
изведенія Д ж і о т г а о , брашьевъ Виварини изъ 
Мурано, о с т р о в а Венеціи (цѣлый иконо-
с т а с ъ , изображающій Богородицу со Свя
т ы м и ) , Томазо Джіоішпино, ученика Джі-
ошшова, Андрея ди Орканья (Рай и Адъ 
по идеямъ Д а н т а ) и многихъ н е и з в ѣ с т н ы х ъ . 
Поучительно и отрадно в и д ѣ т ь э т ѣ пе
ленки рождающейся к и с т и передъ входомъ 
въ т у галлерею, к о т о р а я представляешь 



высшій цвѣгаъ всей живописи — Болон-
екую школу въ ея образцахъ. В с е э т о раз
мещено хронологически. Замечательны весь
ма э т и складные а л т а р и , или м е с т н ы е 
образа, надъ коими трудились не одни жи
вописцы , а и м а с т е р а з о л о т ы х ъ дѣлъ. Они 
совершенно напоминаютъ т о время, когда 
живопись с т о я л а на ряду съ ремеслами ; 
когда живописцамъ заказывали расписывать 
сундуки для приданаго, сѣдла, разныя орудія 
военныя; когда живописцы находились въ 
о б щ е с т в е съ с т о л я р а м и , седельниками, 
ш т у к а т у р а м и , слесарями, золотильщи
ками и прочими ремесленниками ; ибо не 
льзя было написать а л т а р я безъ содвй-
с т в і я с т о л я р а , к о т о р ы й делалъ дерево, 
золотильщика, ибо образа нуждались въ по
золоте , на пр. для ризъ с в я т ы х ъ , для зо
л о т ы х ъ сіяній и проч. Имена живописцевъ 
выставлялись на сихъ произведеніяхъ вме
с т е съ именами прочихъ ремесленниковъ. 
С т и л ь сухой, резкой, х а р а к т е р и з у е т ъ с ію 



первоначальную живопись. П е р в ы е образа 
Визапшійскіе совершенно наши. В ъ лицахъ 
у Джіогашо е с т ь уже выраженіе ; оно про
с т о , но уже видно въ иемъ, ч т о к и с т ь 
начала покоряться внутреннимъ думамъ х у 
дожника. Были усилія и до Д ж і о т т о * , б ы 
ли многіе Пизанцы, кои первые, приглядѣв- 1 

шись къ памятиикамъ древности , осме
лились о т с т а т ь ошъ стиля Визаитійскаго ; 
былъ Чимабуэ; но рѣшнтелыіѣе всѣхъ в ы -
свободилъ живопись изъ подъ оковъ Визан-
т і й с к и х ъ Д ж і о т т о , современникъ Д а н т а . 

В ъ переходномъ корридорѣ е с т ь замѣча-
т е л ь н ы я к а р т и н ы Франческо и Джіакомо 
Франчіа , о т ц а и сына , изображающія по 
большей ч а с т и Богородицу съ Іисусомъ 
младенцемъ и С в я т ы м и ; э т о т а к ъ назы-
ваемыя quadr i d i devozione (картины по 
набожному заказу или лучше по обѣщанію). 
Онѣ чужды драматической композиціи. Ими 
особенно изобиловали первыя школы ; Ф р а н 
ческо Франчіа и Перуджиио въ семъ родѣ 



соревновали. Лица ихъ мадоннъ, божествен-
н ы х ъ младенцевъ и ангеловъ, всегда рѣзко 
кругленькіл, бѣлорозовыл, съ выраженіемъ 
просшаго смиренія, съ потупленными гла
зами, особенно у Перуджино. Таковы и пер
вые о п ы т ы Рафаэля. Вездѣ видна к и с т ь 
трудолюбивая, медленная, довольная малымъ. 

В ъ маленькой к о м н а т к ѣ , противъ Ма
донны Франческо Франчіа , е с т ь Магдалина, 
вся з а к р ы т а я ш е р с т ь ю и плащемъ*, изъ 
подъ клочковъ э т о й ш е р с т и видны двѣ 
нагія д ѣ т с к і я ножки; руки, т а к ж е обна-
женныя, сложены к р е с т о м ъ ; волосы спу
щены по плечамъ, но не слишкомъ небре
жно ; лице умиленно-невинное, безъ всякой 
с т р а с т и , д ѣ т с к о е : э т у картину припи-
с ы в а ю т ъ женщинѣ — Елизаветѣ Сира ни. 
Должно б ы т ь правда : я прибавлю, ч т о 
онавьрно писана молодою дѣвушкою. Толь
ко невинность могла т а к и м ъ невиннымъ 
ребенкомъ изобразить Магдалину. Такова 
Магдалина въ воображеніи чистомъ, н е т р о -



нутомъ. Не т а к о в а она у Тиціана, вся за
плаканная, съ разметанными волосами, съ 
обнаженною грудью, с л а д о с т р а с т і е раская-
н і я , Венеціаика. В ъ нашей же к а р т и н ѣ д 

при мысли о к и с т и , ее писавшей, е с т ь 
ч т о - т о привлекательное и поэтическое.— 
Рядомъ портрегаъ Папы Климента X I I I , 
писанный РаФаэлемъ Менгсомъ, мнѣ не нра
в и т с я , х о т я имѣетъ выраженіе памятное : 
колоритъ безжизненный, синеватый. 

В ъ другой большой залѣ блаженный Епи-
скопъ Андрей Корсики въ перчаткѣ, Гвидо 
Рени : с т а р е ц ъ , въ митрѣ и облаченіи Епи
скопа, с т о и т ъ и въ молитвѣ подъемлетъ 
очи къ небу : въ лицѣ его небесное выра
жение ! — Т у т ъ же Себастіанъ въ боль-
шомъ видѣ, любихмая мысль Гвидо Рени ; 
нагой, прекрасный, кудрявый юноша, при
вязанный къ дереву, со стрѣлами въ бѣло-
снвжномъ т ѣ л ѣ , устремившій глаза къ не
бу, ни сколько не обезображенный мученіемъ; 
Гвидо Рени любигаъ п о в т о р я т ь его. Луч-



шій находится въ Китайской галлереѣ.— 
Портрет* сажаго Твид о} сдѣланный учени-
комъ его Сижеоноліъ изъ Пезаро: с т а р и к ъ 
сѣдой ; лице все и з р ы т о е морщинами , осо
бливо чело ; глаза огненные, Г ё т е в с к і е , по-
краснѣвшіе о т ъ напряженія. — Людовика 
Караіги рожденіе Св. Іоапна Предтеш въ 
Венеціанскомъ с т и л е и преимущественно 
въ с т и л е Т и н т о р е т ш о . Много каршинъ 
Людовика въ э т о й галлереѣ ; по никакъ не 
льзя с к а з а т ь , ч т о б ы х о т я две изъ нихъ 
принадлежали одному м а с т е р у : все въ раз-
ныхъ с т и л я х ъ , одна въ Тиціановскомъ, Дру
гая въ Корреджіевомъ. И з в е с т н о , ч т о Л ю -
довикъ Караччи бросался во все к и с т и до 
m БХЪ поръ , пока утвердилъ онъ въ своей 
школѣ с т и л ь избранный, коимъ особенно 
о т л и ч а ю т с я ученики его Гвидо, Гверчино 
и Доменикано. Лучшая изо всѣхъ его кар-
т и н ъ въ э т о й галлереѣ е с т ь призвапіе 
Апостола Матѳея Спасителем* въ сле
дующей зале. Она въ Тиціановомъ с т и л ь , 



особенно голова Спасителя ; рука призы
вающая превосходна и в р ѣ з ы в а е т с я въ па
м я т и своимъ положеніемъ величавымъ. В ы 
сокой с т и л ь сей к а р т и н ы г у б и т ъ картину 
Караваджіо на т о т ъ же предмешъ, к о т о 
рая находится въ Р и м ѣ , въ церкви San 
L u i g i dei Francesi. Э т о уже зародышь ta
bleau de genre. Идеальность живописи по
т е р я н а . Извѣсшно, ч т о Караваджіо при-
надлежалъ къ школѣ н а т у р а л и с т о в ъ , совре
менной эклектикамъ Караччіямъ. Сія школа 
копировала природу, но чуждалась изученія 
эклекшическаго и низвела искусство на с т е 
пень неидеальнаго подражаиіл природв. 

Зала, гдѣ находится сія картина Людо
вика Караччи, содержишь въ себѣ всѣ луч
ине образцы Болонской школы. Теряешь
ся въ э т о м ъ б о г а т с т в ѣ : здѣсь т р и образ-
цовыхъ произведеиія Доменикиио ; здѣсь че
т ы р е т а к о в ы х ъ же Гвидо; здѣсь, у Болон-
цевъ, г о с т и т ъ Цецилія Рафаэля, и к а ж е т 
ся не съ т ѣ м ъ , ч т о б ы своимъ присушств і -



емъ у б и т ь все прочее, а напроптивъ всему 
возвысишь цѣну и очеъидностпыо д о к а з а т ь , 
ч т о и с о в м е с т н о с т ь божественнаго лю
бимца И т а л і и живописной не с т р а ш н а для 
Болоиской школы. 

Замѣчагаельна весьма картина Людовика 
Караччи: Преображеніе. Она представляешь 
т о л ь к о верхъ к а р т и н ы РаФаэлевой: Спа
ситель ; Ему прис ь д я т ъ Илія и Моисей ; 
внизу т р и А п о с т о л а у к р ы в а ю т с я о т ъ свѣ* 
т а . Размѣръ колоссальный, Микель-Апже-
левъ. Караччи, какъ б у д т о неудовлетворен
ный произведепіемъ Рафаэля, гордо и смѣ-
ло пошелъ на т у ж е мысль; но мнъ* не нра
в и т с я положеніе Спасителя , к о т о р ы й обра
тился къ одному изъ Пророковъ и поднялъ 
къ нему персшъ, какъ б у д т о хваляся чу-
домъ (*). Можно ли сравнить равновесное 

(*). Не хотѣлъ ли Людовикъ Караччи этимъ по-
ложепіемъ указать на голосъ, раздавшихся съ неба во 
время Преображенія: «се есть Сыпь ліоа возлюб
лено ій» Р — 



и спокойное гіоложеніе Х р и с т а у РаФаэлл? 
Онъ, безъ усиліл, безъ земнаго порыва , на-
шелъ цептръ т л ж е с т и на воздухѣ и по-
висъ на рукахъ, в о з д ѣ т ы х ъ къ небу, у с т р е -
мивъ т у д а же и взоры. В ъ пророкахъ, при-
витающихъ ихъ великому Совершителю, 
напротивъ заметно э т о усиліе. Моисей 
сѣдящій, въ картинѣ Людовика, прекрасенъ, 
но она вообще представляешь болѣе бесе
ду, а не великое прообразованіе Воскресе -
нія, ч т о выразилъ у себя РаФаэль. Сія кар
т и н а однако е с т ь славный подвигъ въ жиз
ни Людовика: онъ дерзнулъ в ы д т и на Р а 
фаэля; онъ сознавалъ въ себе мощь само
б ы т н у ю ! — Замечательны т а к ж е въ э т о й 
залѣ к а р т и н ы Шннокептгл изъ Шлюлы 
(Innocenzo dTmola) , к о т о р ы й покорно по-
дражалъ Рафаэлю и ограничилъ т ѣ м ъ все 
свое поприще : его Михаилъ Архаиеелъ пре
красенъ и напоминаешь, г о в о р я т ъ РаФаэ-
лева, ч т о въ Париячѣ. Т у т ъ же е с т ь ГІе-
руджинова Мадонна съ Іисусомъ младен-



немъ, сѣдлщая на птронѣ; С в я т ы е по бо-
камъ ея и между ими Архангелъ РаФаилъ. 
Сей Архангелъ ч а с т о в с т р ѣ ч а е т с я въ по-
добныхъ картинахъ Перуджино и лицемъ 
своимъ напоминаетъ молодаго Рафаэля, уче
ника Перуджинова, извѣстнаго своею кра
с о т о ю : всегда т о т ъ же скромный юноша, 
съ поникшими глазами, съ власами распу
щенными по плечамъ, въ лорикѣ Римской, 
какъ А р х и с т р а т и г ъ , съ обувью щеголь
скою, б о г а т о ю драгоцѣнными камнями. В и 
дно, ч т о учитель т а к ъ наряжалъ своего 
ученика и съ живаго Рафаэля писалъ его 
патрона, Архангела. Э т о т и п ъ памятный. 

Пртащеніе Ce» Іеронилш, Августина Ка-
рагги замѣчательно особенно т ѣ м ъ , ч т о 
Доменикино въ своемъ образцовомъ произве-
деніи т о л ь к о возсоздалъ картину А в г у с т и 
на, взявши главный с ю ж е т ъ , какъ онъ е с т ь , 
но обративъ его, т . е. правое сдѣлавъ л ѣ -
вымъ, а лЬвое правымъ, вложивъ свое в ы 
ражение во всѣ лица и измѣнивъ положенія 



второстепенныхъ . Лицо Іеронима въ кар
т и н е Караччи не имВетъ т о г о высокаго 
выраженіл ; носъ слишкомъ горбоватъ ; свя 
щеннику подающій причастіе , вовсе не вдо-
хновенъ. К а р т и н а Доминикино не е с т ь ко
птя, a преображеніе Августиновой. Только 
главный планъ оной заимствована 

Страннымъ съ перваго раза п о к а ж е т с я , 
ч т о Доменикино не разъ э т о дѣлалъ. М.у-
гепіе Св. Петра Инквизитора, украшаю
щее сію же залу, заимствовано имъ т а к ж е 
у Тиціана: подлинникъ находится въ В е н е -
піи, въ церкви San Giovanni е Paolo. За
мечательно, ч т о и здесь онъ переворо-
т и л ъ картину, т . е. правую сторону сде-
лалъ левою, а левую правою. Монахъ До-
миниканецъ, поверженный на землю, подъ 
кинжаломъ замахнувшагося разбойника, т о 
п ы р и т с я ; другой б е ж и т ъ въ испуге. Г д е 
видалъ э т о Доменикино? Какая сила в ы -
раженія! Кшо глубже его вдумывался въ 
природу человеческую и кшо т а к ъ разно-



образно уловлялъ живописныя м и н у т ы с т р а 
с т е й ? (*) Так ія заимствованія для иныхъ 
объяснились бы о т с у т с т в і е м ъ самобытно
с т и генія, а для меня обнаруживаютъ въ 
Доменикино глубину думы и ученія , коими 
только могъ онъ д о с т и г н у т ь т а к о й силы 
въ выраженіи. Заимствованія несознанныя 
обличаютъ т о ч н о о т с у т с т в і е самобытно
с т и ; но в з я т ь планъ у другаго, явно со
з н а т ь с я въ эгаомъ, и превзойти его въ силѣ 
выраженія е с т ь подвить какой-то высокой 
скромности и в м ѣ с т ѣ высокаго созітанія 
въ себѣ мощи, е с т ь подвигъ, возможный 
исключительно для однаго Доминикино и 
объясняющейся совершенно изъ его жизни, 
наставительной для каждаго художника. 

(*) БіограФЪ его, Беллори, говорить именно, что 
Доменикино старался всегда наблюдать въ людяхъ 
минутное движеніе страсти и врѣзать его въ своей 
живописной памяти. Отъ сего-то онъ много думалъ 
самъ съ собою, и до работы гулялъ долго вь наруж-
номъ бездѣйствіи. 



В ъ сей же залѣ находится его знамени
т а я картина : cjuepnib Аенесы. Агнеса на 
кострѣ преклонила колѣна ; палачь вон-
зилъ ей ножъ въ горло; она, въ смерт
ной блЬдности, подняла взоры къ небу ; 
внизу повержены два мучителя, подлагав-
шіе огонь подъ костеръ; ужасная смерть 
одного изъ нихъ составляешь превосходный 
контрасшъ съ кончиною 'вдохновенпой му
ченицы. На право отъ зрителя т р и жен
щины : одна, на кол ьнахъ, съ изумленіемъ и 
грустію о т с т у п а е т ъ ; ребенокъ т я н е т с я 
къ ней; старуха со слезами смотритъ на 
Агнесу; молодая обращается къ старухѣ 
въ недоумѣніи. На лѣво отъ зрителя т и 
рань, повелввающій мученіе. Н а верху Св. 
Троица съ концертомъ Ангеловъ, играю-
щихъ на разныхъ инсгарументахъ ; одному 
изъ нихъ, Ангелу - хранителю женщины, 
подлетѣвшему къ престолу Божію, Хри-
сшосъ подаетъ вѣнецъ и лилію. 



Напрогпивъ Агиесы Шадоппа, дающая ро-
зарій или четки Madonna del гоьагіо). Е с т ь 
преданіе, ч т о Богородица дала ч е т к и или 
цѣпь розовую для молитвы Св. Доминику. 
Художники ч а с т о избирали предметомъ 
своей к и с т и э т о граціозное преданіе. Ма
донна на верху, вся въ Ангелахъ, подаетъ 
розарій коленопреклоненному Доминику. Ан-
гелъ надъ нею — чудо к р а с о т ы , волосы 
узломъ на ч е л ѣ ; по обѣ с т о р о н ы многіе 
Ангелы н е с у т ъ орудія с т р а с т е й Х р и с т о -
выхъ; одинъ с т о и т ь у к р е с т а и плачетъ— 
неподражаемый! Ангелъ изъ вазы с ы п л е т ъ 
розы на землю ; внизу миогіе недужные и не
с ч а с т н ы е пріемлютъ облегченіе о т ъ благъ 
Владычицы ; малютки и г р а ю т ъ розами ; вни
зу т а к ж е Папа , Св. Іеронимъ и самъ До
меникино, изобразившей себя въ портрепгв. 

Св. Цецилія Рафаэля: э т а картина бы
ла причиною смерти Франческо Ф р а н ч і а , 
какъ говорится въ біограФической л е т о п и 
си Вазари. Цецилія опустила органъ, изъ 



коего выпало несколько гарубокъ, и слу
шаешь небесную музыку, вся устремившись 
въ небо. Вокругъ нея по сгаоронамъ С в я т ы е : 
о с т а е т с я на всегда въ памяти Фигура Апо
с т о л а Павла, задумчиво склонившаго голову 
на руку. Э т а вдохновенная г о с т ь я Римской 
школы, какъ я сказалъ, своимъ с в ѣ т л ы м ъ 
п р и с у т с т в і е м ъ озаряетъ славу Болонскихъ 
художниковъ. 

Но обратимся къ чудесамъ Гвидо Рени. 
Салтсопъ с т о и ш ь съ водогаочивою че
л ю с т ь ю надъ трупами Филиетянъ и у т о -
л я е т ъ жажду каплями, изъ нея текущими: 
— сильно, вдохновенно! -— Убгепіе ліладек-
цевь при Щрбдѣ : одна и т а же м а т ь въ 
п я т и разныхъ положеніяхъ: одну, бѣгущую 
останавливаютъ за к о с ы ; она кричитъ и 
жмешь къ грудямъ младенца; другая, надъ 
у б и т ы м и , сложа въ отцаяніи руки, упре
каешь небо: бездна выраженія. 

Но Pietà Гвидо Рени превращаешь с ію 
галлерею въ храмъ : благоговѣешь и молишь-



сл. Чудное дѣйсптвіе производигаъ сіл кар
т и н а при входѣ въ заду. Она я в л я е т с я пря
мо противъ васъ и освещена съ потолка . 
Иногда лучь солнца падаетъ прямо на ликъ 
Девы или Сына или Ангела. Занавесь въ 
дверяхъ, раздвоенный, прежде нежели вхо
дите въ залу, своими полами по сторонамъ 
закрываетъ прочія к а р т и н ы , и ваше вни-
маніе въ ней одной сосредоточивается . Надъ 
р а с п р о с т е р т ы м ъ т ѣ л о м ъ Сына, Коего одна 
рука спущена на землю, а длань другой вид
на на сердце, с т о и т ъ въ высокой решимо
с т и , склонивши сложеиныя длани къ Б о 
жественному т е л у и подъявши взоры го
р е с т и и преданности къ небу, М а т ь - Д е в а , 
и, к а ж е т с я , г о в о р и т ь : « Совершилось ! Т ы 
взллъ Е г о ! » У плащаницы, съ обьихъ с т о -
ронъ, по крылатому Ангелу; одинъ подго-
рюнился, склоня ланиту на длань одной ру
ки, коей л о к о т ь опирается на другую; про-
т и в о с т о я щ і й сложилъ крестообразно руки: 
въ сихъ двухъ Ангелахъ, к а ж е т с я , олице-



т в о р е н ы Скорбь и Благоговѣніе. С м о т р л на 
Дѣву и Сына, невольно подгорюнишься сна
чала, какъ лввый Ангелъ, потомъ сложишь 
крестомъ руки, какъ правый, и наконецъ 
преклонишь колѣна, какъ ч е т ы р е с в я т ы е 
покровителя Болоньи, внизу у города с т о я -
щіе на колѣнахъ передъ небеснымъ зрѣли-
щемъ, — преклонишь колѣна и у т о н у в ъ въ 
безднѣ мыслей, забудешь все, кромъ горня-
го видѣнія. 

В о т ъ т о р ж е с т в о Болонской к и с т и ! 
в о т ъ ц в ѣ т ъ всей живописи! К а ж е т с я , вся 
она жила для т о г о , ч т о б ы создать сей ве 
ликой образъ, сей сѵмволъ преображеинаго 
человѣчества, сію апоѳеозу ч у в с т в а м а т е » 
ри, сію ч и с т у ю ж е р т в у закланія, с ію жи
вописную группу, олицетворяющую т р и 
высшія ч у в с т в а человѣческія въ высокую 
минуту смерти: Скорбь, Блаеоговтъніе и 
Преданность. 

Д а ; я забылъ все при видѣ э т о й кар
т и н ы ; забылъ и г о с т ь ю Римскую; забылъ 



и Мадонну-Дѣву РаФаэлл, э т о небесное 
спокойное видѣніе, эгаогаъ цвѣгаъ созерца-
нія божественна™ ; — при видѣ Мадонны-
Матери я забылъ и Доменикино, кото-
раго никогда не забывалъ при разсматрива-
ніи каршинъ Гвидовыхъ. 

Не люблю я вообще сравнивать ни живо-
писцевъ, ни П о э т о в ъ , въ намѣреніи одного 
унижать передъ другимъ, или т о ч н ѣ е по
с с о р и т ь ихъ между собою. Такое желаніе 
несовмѣстно съ должнымъ наблюденіемъ ис-
к у с с т в ъ изящныхъ. Здѣсь ншпъ л ѣ с т в и ц ы , 
н ѣ т ъ т а б е л и о рангахъ. Всякому своя осо
бенная ниша, свой вѣнецъ: в о т ъ дѣло ис
тинной критики изящнаго. И т а к ъ не съ 
ГДБМЪ поставлю я т е п е р ь рядомъ Гвидо и 
Доменикино, ч т о б ы разъиграть между ни
ми смертный или по крайней мѣрѣ крова
вый поединокъ, а съ ПГБМЪ, ч т о б ы одного 
объяснить другимъ. 

Гвидо и Доменикино с у т ь оба предста 
вители Болонской школы. Первый е с т ь 



животгасашель ч у в с т в а общаге-; в т о р ы й — 
изобразитель с т р а с т и или ч у в с т в а , пере-
шедшаго въ дѣйств іе . Гвидо посему идеа-
л и с т ъ ; Доменикино — практикъ . Г в и д о — 
Лирикъ; Доменикино — Д р а м а т и к ъ ; пер
вый о т н о с и т с я ко второму, какъ т в о р е ц ъ 
Іоанны д'Аркъ къ т в о р ц у Вильгельма Теля. 
Замечательно, ч т о Гвидо не написалъ ни 
одного п о р т р е т а ; Доменикино писалъ пор
т р е т ы отличные; его Кардиналъ в ъ ' Три
буне Флорентшіекой , Карлъ Боромей въ гал-
лереѣ Ф е т а сгпаиушъ въ рядъ съ Юлі^мъ I I , 
Леономъ X и косымъ Кардиналомъ Рафаэ
ля. Онъ же завѣщалъ п о т о м с т в у п о р т р е 
т ы себя и друзей своихъ Гвидо и Гверчино 
въ извѣстномъ Фрескѣ , изображающемъ 
в с т р е ч у Св. Нила съ Императоромъ О т -
тономъ. Лица Доменикиновы всегда инди
видуальны и и м ѣ ю т ъ отшюшеніе взаимное , 
с т и х і ю драматическую; выраженіе лицъГви-
довыхъ всегда идеально, отвлеченно и болѣе 
заключено въ себе ; н ѣ т ъ въ нихъ разговора, 



нѣгаъ сцены, а е с т ь глубина своего ч у в с т в а . 
Амуры и Ангелы Доменикиновы с у т ь пре
ображенные малютки Рима ; Гвидовы ЭФир-
ны, невещественны, задуманы на облакахъ. 

ГХереберемъ всѣ мысли произведеній До-
мепикиновыхъ: Мученіе Св. Себаст іана , пер
вая его картина въ большомъ родѣ ; Испю-
рія всѣхъ подвиговъ Св. Нила, какъ-гпо : 
его м о л и т в а , строеи іе монастыря и чудо, 
имъ совершенное при паденіи колонны ; уми
ленная всшрѣча Св. Нила съ Имперашо-
ромъ О т т о н о м ъ ; изцѣлеиіе бѣснующаго ; 
Исшорія Св. Іеронима; с м е р т ъ Св. Цеци-
ліи; раздача ею одеждъ; ловля Д іаны; пор
т р е т ы ; Е в а н г е л и с т ы ; с м е р т ь А г н е с ы ; 
Madonna del Rosar io ; мученіе Св. П е т р а 
Инквизитора и наконецъ ГІричащеніе Св. 
Іеронима.—Вотъ произведенія Гвидо: В а к х ъ 
и Аріадна, одно изъ первыхъ ; С е б а с т і а н ъ — 
одна Фигура — привязанный к ъ дереву; Клео
патра въ о т ч а я н і и ; Иродіада оъ головою 
Іоанна Крестишеля на блюдѣ; Даная съ 



Амурами ; Ганимедъ, похищенный орломъ; 
Аврора предъ колесницей солнца, окружен
ной танцующими Орами; Г о л г о ѳ а ; Распи-
наніе Св. П е т р а Апостола ; Архангелъ, по-
бвждающій дьявола ; Епископъ Андрей Кор-
сини; Вознеееніе Св. Дѣвы въ подражапіе 
Тиціанову; Іоаннъ Предтеча и Св. І еро-
нимъ; Сампсонъ вдохновенный; Избіеніе 
младенце въ и наконецъ Св. Дѣва надъ гпѣ-
ломъ Сына. 

В ъ предъидущихъ предметахъ вы види
т е преобладаніе с т и х і й драматическихъ. 
Вездѣ завязано дѣйств іе и дъйсгпвіе силь
ное. В ъ послѣдующихъ, напротивъ, пѣіпъ 
поприща для обширной композиціи, а в ы 
р а ж а е т с я мысль или ч у в с т в о уединенное, 
заключенное въ себе, лирическое. Т а к ъ , на 
примѣръ, отчаяиіе въ лицъ К л е о п а т р ы , 
вдохновение молитвы въ Епископѣ, вдохно-
веніе страданія въ С е б а с т і а н ѣ , т о р ж е 
с т в о победы въ Сампсонѣ и Архангеле. 
Особенно замечательно э т о направленіе 



къ мысли въ послѣднихъ неконченныхъ кар-
шинахъ ГвидО; к о т о р ы м и б о г а т а Капигпо-
лійская галлерея. Тамъ, на пр. е с т ь к р ы л а т а я 
душа, о т ъ земли воспаряющая къ небесамъ. 

У Доменикино, въ первомъ его и слабомъ 
произведеніи, т а щ у т ъ Себаст і ана на дерево; 
народъ вокругъ него ; воинъ замахнулся на 
женщину ; показано д ѣ й с т в і е страданіл и на 
другихъ. У Гвидо Себаст іанъ одинъ, в о с т о р 
женный и прекрасный. У перваго Ангелы 
всегда з а н я т ы дѣломъ ; у в т о р а г о они всегда 
эѳирно л е т а ю т ъ . В ъ избіеиіи младенцевъ, 
гдѣ должна бы б ы т ь драма, Гвидо п р е д с т а -
вилъ одно и т о же ч у в с т в о матери въ пя
т и экземпллрахъ. Р а с п я т і е Х р и с т а изо
бражено имъ не въ дѣйствіи , *а уже совер
шившимся. Возлѣ Р а с п я т а г о с т о я т ъ М а т ь 
и ученикъ — воплощенныя ч у в с т в а . Одно 
Распинаніе П е т р а и м ь е т ъ въ себѣ болѣе 
сшихій драматическихъ. Особливо иалачь, 
въ красной шапкѣ съ перомъ, пригвождаю-



щій ноги мученика, имѣегпъ ч т о - т о не Г в и -
довское и с о с т а в л я е т ъ исключеніе. 

Наконецъ возьмемъ высшія произведеиія 
т о г о и другаго, и здесь увидимъ т у же су
щественную разницу. ГІричащеніе Св. І е -
ронима изображаетъ послѣдній Х р и е т і а н -
скій подвигъ жизни въ праведнике, прежде
временное общеніе его съ небомъ, совлече
т е плоти изнеможенной : не высшая ли 
драма въ жизни ? не последнее ли бореніе 
плоти и духа, за коимъ слѣдуетъ соверше-
ніе и гармонія ? не апоѳеоза ли дѣятельной 
жизни ? Взгляните на эгааго с т а р и к а , на 
эту живописную развалину человека : вся
кая морщина на его вешхомъ т е л е , ярко 
означенная к и с т ь ю , е с т ь слъдъ горевшей 
с т р а с т и , усиліемъ духа потушенной. Іеро-
нимъ е с т ь герой высшей драмы , какова 
жизнь человеческая.— Ч т о изобразилъ намъ 
Гвидо во ц в е т е своей к и с т и ? ч у в с т в о ма
т е р и обоготворенное, преображеніе скорби 
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въ преданность , просвѣтлѣиіе высшаго 
ч у в с т в а человѣческаго. 

Оба художника были современники и Дру
зья. Однажды состязались они к и с т і ю , и 
въ одномъ и т о м ъ же храмѣ, на противо-
положныхъ с т ѣ н а х ъ , изобразили альФреско 
одинъ и т о т ъ же п р е д м е т ы ліугеніе Св. 
Андрея. Доменикино предсшавилъ Св. Апо
с т о л а въ минуту біенія ; Гвидо, въ минуту 
ш е с т в і я его на к р е с т н у ю с м е р т ь . Много 
было споровъ между современными худож
никами: одни с т о я л и за Г в и д о , другіе за 
Доменикино. Н а одинъ изъ шакихъ споровъ 
случайно пришелъ Людовикъ Караччи, пря
мо изъ церкви Св. Григорія, гдѣ и т е п е р ь 
находятся сіи к а р т и н ы . В с ѣ обратились 
къ нему съ вопросами и просили рѣшенія. 
Онъ отвѣчалъ : « я люблю равно обоихъ и 
Гвидо и Доменикино ; но в о т ъ ч т о сей 
часъ происходило передъ моими очаіѵш ; во
шла вмѣсшѣ со мною въ церковь с т а р у ш к а 
со своею ІѴЮЛОДОЮ внучкою *, долго с м о т р ѣ -



ла она на обѣ картины, и наконецъ по До-
меникиновой разсказала все ея содержаніе 
и по выраженію лицъ прочла всю к а р т и н у 
т а к ъ , ч т о я самъ лучше бы не могъ про
ч е с т ь ее. » 

В ъ самомъ дѣлѣ, я еще т е п е р ь живо ви
жу палача, замахнувшагося розгою и осо
бенно юношу, который принесъ веревки 
на мученіе, и глядя на вдохновен наго с т р а 
дальца, задумался : с в е т л а я мысль блеснула 
въ его душѣ ; духъ Божій осѣнилъ его ; въ 
немъ видите уже зародышь будущаго Хри-
стіанина й , можетъ б ы т ь , т а к о г о же 
страдальца. Какъ все э т о в ы с к а з а т ь чер
т а м и лица? А я и т е п е р ь о т с у г а с т в е н н о 
ч и т а ю въ нихъ э т о . 

Доменикино говорить вамъ п р о с т о ; его 
разумеешь очами простая с т а р у ш к а , какъ 
жизнь, какъ видимое. Гвидо же ч у в с т в у е ш ь 
в н у т р е н н о , чувствуешь глубоко ; однимъ 
словомъ, отвѣчаешь ему т ѣ м ъ же чув-
сшвомъ, какого онъ проситъ. 



Н о я сказалъ, ч т о Доменикино е с т ь 
ц в в т ъ Болонской школы. В ъ э т о м ъ не 
заключается униженіе Гвидо. В ъ истор іи 
искусства Драма с л ѣ д у е т ъ за Лирою; дея
тельное выраженіе с т р а с т и за выражені-
емъ лирическаго ч у в с т в а ; въ Поэзш, какъ 
въ жизни. Доменикино, х о т я и современникъ 
Гвидо, х о т я и прежде его умеръ (родился 
однако д е с я т ь ю годами поздиве), с т о и т ь 
выше Гвидо т о л ь к о на исторической л ѣ -
с т в и ц ѣ живописи, на л ѣ с т в и ц ѣ , к о т о р а я 
одна т о л ь к о позволительна въ критикѣ ис-
к у с с т в ъ изящныхъ. В о т ъ въ какомъ смы
сле я сказалъ, ч т о Доменикино е с т ь пред
с т а в и т е л ь и ц в ѣ т ъ Болонской школы. 

Полезно бы было, еслибъ художники Р у с -
скіе преимущественно на него и его жизнь 
обращали вниманіе — и избрали бы себѣ 
патрономъ э т а г о елубоколіыслетшго эклетъ-
тпика, послѣдняго въ истор іи древней И т а -
ліянской школы по времени , но с т а в ш а г о 
въ первыхъ, т о г о Доменикино, котораго и 



Николай Пуссень именовалъ первымъ совре-
меннымъ живописцемъ въ оганошеніи къ 
природѣ и искусству . 

Трижды видѣлъ я Болонскую галлерею 
и всегда выходилъ изъ нея , съ полнотою 
мысли и ч у в с т в а . Какъ весело, оглядѣвши 
сіи к а р т и н ы , ознакомившись со всѣми ли
цами, с и д ѣ т ь уединенно среди сихъ сокро-
вищъ и провожать глаза и свою думу съ 
Цециліи Рафаэля на матерей Гвидо, на Спа
с и т е л я Караччи, на Агнесу, на Ангеловь 
Доменикино, на его Мадонну, и послѣ вся
кой прогулки остановишь ихъ, и долго, долго 
покоишь на божесгавенномъ лицъ Мадоіты-
Матери. 

С НІевыревъ. 



ОДИНОЧЕСТВО. 

I 
Въ лъсу осенній вѣтръ и стонетъ и дрожитъ; 
По морю темному ревучій валъ кочуетъ; 
Уныло крупный дождь въ окно мое стучитъ ; 
Раздумье тяжкое мечты мои волнуетъ. 

I I . 

МНБ грустно ! догорѣлъ камипъ трескучій мой ; 
Послѣдній красный блескъ надъ угольями вьется; 
Мнѣ грустно ! Тусклый день ужъ гаснетъ надо мной; 
Ужъ съ неба темнаго тумапный вечеръ льется. 

Ш . 

Какъ сладко онъ для двухъ супруговъ пролетитъ, 
Въ кругу, ГДЕ бабушка внучатъ своихъ ласкаетъ, 
У креселъ дѣдовскихъ красавица сидитъ, 
И былямъ старины, работая, внимаетъ. 



I V . 

Мечта докучная! зачѣмъ передъ тобой 
Сѵпруговъ долгія лобзанья иламенѣютъ ? 
Что въ томъ, какъ ихъ сердца, подъ ризою ночной, 
Средь ненасытныхъ ласкъ, въ палящій нѣгѣ млъютъ Ï 

V . 

Мсжь тѣмъ, какъ онъ кигштъ, мой одинокій умъ! 
Какъ сердце сирое, облившись кровью, рвется, 
Когда душа моя, средь вихря горькихъ думъ, 
Надъ ихъ мучительно-завидной долей вьется! — 

V I . 

Но если для меня безвѣстный уголокъ 
Не созданъ, темными дубами осѣненный, 
Подруга милая и яркій камелекъ, 
Въ часы осеннихъ бурь друзьями окруженный, 

V I I . 

О жаръ святыхъ молитвъ! зажгись въ душѣ моей! 
«Дучь въры пламенной, блесни въ ея пустынѣ! 
Пролейся въ грудь мою иѣлнтельпый елей! 
Пусть сны вчерашніе не мучатъ сердца нынѣ. 



V I I I . 

Пусть упоенная надеждой неземной 
Съ душей всеміриою моя соединится; 
Пускай сей мрачный долъ изчезнетъ предо мной ; 
Осешіій въ окна вѣтръ, бушуя, не стучится. 

I X . 

О! пусть превыше звѣздъ мой вознесется духъ 
Туда, гдѣ взоръ Творца ихъ сонмы зажигаетъ; 
Въ мірахъ надсолнечныхъ пускай мой жадный слухъ 
Органамъ Ангеловъ, восторженный, внимаетъ. 

X . 

Пусть я увижу ихъ, въ безмолвіи святомъ, 
Предъ трономъ Вѣчнаго, колѣнопреклоненныхъ; 
Прочту сѵмволы тайиъ, пылающихъ на немъ, 
И юнымъ первенцамъ творенья объясненныхъ. 

X I . 

Пусть Соломоновой премудрости звѣзда 
Блеснетъ душѣ моей въ безоблачпомъ эоиръ!.... 
Поправь земную грусть, быть можетъ, я тогда. 
Не буду тосковать о другѣ. въ здѣшнемъ мірѣ/ 

В. Тепллковъ. 



ТРИ КАРТИНЫ. 

Возсталъ пѣнистый Царь морей. 
Что валъ — то новая могила; 
Трещать скелеты кораблей, 
И рвутся робкія вѣтрила, 
Дрожитъ испуганный пловецъ, 
Подъ иимъ, надъ нимъ — пучинъ объятья, 
Прости земля! Молитесь братья! 
Умилосердися Творецъ! 
И грозный милосердъ Егова. 
И снова свѣтлы небеса, 
И тихо вѣютъ паруса, 
И всюду жизпь и радость снова. 

Возсталъ отъ Сѣвера тирань, 
Бросаетъ цѣпи на природу ; 



Въ брегахъ окованъ Океанъ; 
Орелъ забьтлъ свою свободу; 
Обвилось небо пеленой; 
Земля, безъ жизни и безъ силы, 
ПОСЛУШНОЙ жертвою могилы 
Легла подъ саванъ ледяной. 
Воскресъ Апрѣль! младый, могучій 
Онъ завѣсъ неба разорвалъ, 
Дыханьемъ усть разбросилъ тучи, 
И міръ улыбкой расковалъ. — 

Кипитъ свирѣпая война; 
Вездѣ гремятъ ел удары; 
Земля одълася въ^ пожары; 
Падутъ какъ класы племена; 
И смерть кровавыми перстами 
Слагаетъ кости надъ костями, 
И созидаетъ свой престолъ 
На пеилѣ нивъ, на прахт» сёлъ. 
Умолкла брань, — молчатъ перуны, 
Не слышенъ стонъ, — не льется кровь; 
Младый пѣвецъ ударилъ въ струны, _ 
.Поетъ онъ-счастье и любовь. 

Я. Р - ц въ. 



ИЗЪ ГРЕЧЕСКОЙ АНѲОЛОГШ. 

ЭПИГРАММЫ ИЗЪ МЕЛЕАГРА. 

1. 

Спишь, ЗеноФила, мой нѣжный цвѣтокъ?. . . Ахъ! 
еслибъ я НЫНѢ, 

Въ сладостный сонъ превратлсъ, въ очи про
крался твои 

Такъ, чтобъ и тотъ, кто Зевеса могучія вѣжды 
смыкаетъ, 

Мыѣ уступилъ!... я бъ одинъ вѣчно тобою 
владѣлъ! 

2. 

Чашу налей, и примолви: за здравіе Геліодоры! 
Молви, и съ чистымъ виномъ сладкое имя 

смѣшай, 



И вчерашній вѣнокъ, еще влажный отъ кудрей 
душистыхъ 

Милой, т ы , въ память ел, мнѣ возложи на 
главу. . . 

Видишь ли? слезы ройяетъ и роза, влюбленлыхъ 
подруга , 

Плачетъ, что нѣтъ ея здвсь, въ страстныхъ 
объятьяхъ моихъ. 

3. 

Клей — поцѣлуи твои, Тимарія, огонь — твои 
очи: 

Взоромъ сжигаешь однимъ, вяжешь лобзаньемъ 
живымъ. 

4. 

Быстрый мой вѣстникъ, крмаръ, полети ! на ушко 
ЗеноФилФ, 

Нѣжно коснувшись ея, эти слова ты шепни: 
« Онъ тебя ждетъ, и не можетъ уснуть \ а т ы , 

друга забывши, 
Спишь! »—- Ну лети же скорѣй! Ну, пѣсно-

пѣвецъ, лети ! 



Н о берегись! потихоньку скажи, не т о — мужа 
разбудишь ; 

Съ мужемь воспрянуть тотчасъ ревности муки 
съ одра, 

Если жъ её приведешь, то, въ награду, тебя л одѣну 
Львиного кожей, и дамъ въ руки тебѣ булаву. 

5. 

Вѣчно въ ушахъ раздаются Эрота пріятные звуки, 
Око желаніямъ въ даръ сладкія слезы несетъ, 

Нѣтъ мнѣ покоя ни ночью, ни днемъ, и отъ чаровъ 
любовныхъ, 

Врѣзанъ глубоко, въ душѣ образъ знакомый 
горитъ. 

О легкокрилы Эроты ! какъ хищники, вы налетѣли— 
Ахъ! отлетите на мигъ, дайте душѣ отдохнуть ! 

6. 
Горе! не сладостный бракъ, по Айдъ, Клеариста, 

суровый 
Дѣвственный поясъ тебѣ хладной рукой развязалъ. 

Поздней порой, у невѣсты, предъ дверью раствор-
чатой, Флейты 

Сладко звучали ; отъ нихъ брачный покой 
весь гремѣлъ; 



Утромъ — весь домъ огласился рыданіемъ, и Гименея 
ГГѣсни веселыя кликъ въ стонъ обратился 

глухой\ 
Факелы тъжъ и невѣстѣ у храмины брачной свѣтили 

И усопшей на путь въ мрачное царство тъней. 

7. 

Горькія слезы въ Аидъ безотрадный, сквозь хладную 
землю, 

Милая, шлю тебъ въ даръ, прежней останки 
любви ; 

Горькія слезы ліются на прахъ твой , какъ жертва 
святая, 

Въ память желаній живыхъ, въ память нѣж-
нѣйшей любви. 

НІІТЬ ! и по смерти тебя Мелеагръ не забудетъ, и 
вѣчно 

Тяжкій, напрасный мой стонъ будеть Аидъ 
оглашать. 

Горе мнѣ ! горе ! ГДЕ милый цвѣтокъ мой. . . Все 
смерть погубила! 

Свѣжую розу мою пепелъ могильный покрылъ. 
О! умоляю тебя, земля, человѣковъ всѣхъ матерь, 

Тихо на лоно твое бѣдную дѣву прими. 



ЭПИГРАММА АНТИПАТРА. 

(НЕРЕИДЫ ОПЛАКИВАЮТЪ РАЗРУШЕНЫ; КОРИНѲА.) 

Гдѣ красота твоя, городь Дорійскій, Коринѳъ 
лучезарный? 

Гдѣ твоихъ башенъ вѣнцы? древни сокровища 
гдѣ? 

Гдѣ велелѣпные храмы боговъ, гдѣ чертоги, гдѣ 
жены, 

Отрасль СизиФа, и тьмы гражданъ на стогнахъ 
твоихъ ? 

Даже слѣда отъ тебя не осталося, городъ несчастный! 
«Лютая, все обхвативъ, жадно пожрала война. 

М ы лишь однѣ, Океана безсмертныя дщери, остались/ 
Чтобы надъ прахомъ твоимъ, какъ алкіоны 

стенать. 

Г О Р Я Ч І И к л ю ч ь . 

Здѣсь, подъ яворовъ тѣнью, Эротъ почивалъ утом
ленный 

Въ сладкомъ снѣ, къ ключевымъ НимФамъ 
свой Факелъ склонивъ. 



НИМФЫ шепнули другь дружкъ : « Что медлимъ ? 
погасимъ свѣтилъникъ! 

Съ нимъ погаснетъ огонь, сердце палящій 
людей ! » 

Но свѣтильникъ и воды зажегъ: съ той поры и 
понынѣ 

НИМФЫ, любовью горл, воды кипящія льютъ. 

НА С М Е Р Т Ь К У З Н Е Ч И К А . 

Звонкій кузнечикъ, тебѣ у богатаго дома Алхида 
Болѣ не пѣть, не видать свѣтлаго солнца тебѣ! 

Ты далеко улетѣлъ, по лугамъ ты порхаешь Плутона. 
Тамъ съ Прозерпины цвѣтовъ сладкую росу 

ты пьешь. 

КЪ МІИСКУ. 

О Міискъ! въ тебѣ пристань обрѣлъ корабль моей 
жизни , 

Й послѣдній души вздохъ посвящаю тебъ. 



Юноша милый! повѣрь мвг& ;— клявуся твоими 
очами — 

(Свѣтлыя очи твои даже глухймъ говорлтъ) 
Если ты взглядъ отуманенный бросишь — зима предо 

мною; 
Весело взлянешь — кругомъ сладкая блещетъ 

весна. 

СТАТУЯ АЛЕКСАНДРА ВЕЛИКАГО. 

Дивный ликъ Александра, взоръ огненный, мужества 
полный, 

Чуднымъ искуствомъ Лнзиопъ въ мѣди сей 
мощной явилъ. 

Мнится, онъ, очи на небо вперивъ, громовержцу 
вѣщаетъ: 

Мнѣ подвластна земля! ты, Зевсъ, Олимпомъ 
владѣй. 



З Е В С Ъ И ЭРОТЪ* 

Зевсъ Купидону грозить : « отыму я , дитя, твои 
стрълы !» 

Мальчикь въ отвѣтъ : « А тебя — въ лебедя 
вновь обращу ! » 

Н А Д Г Р О Б Н А Я . 

Сабнъ, сынь Диконовъ, Аканѳяиинъ здѣсь почиваетъ: 
Праведныхъ сладкій покой смертью назвать 

не дерзай. 

НА СТАТУЮ ЗЕВСА ОЛИМШИСКАГО. 

Или богъ съ неба сошелъ показать тебѣ образъ 
свой, Фидій, 

Или ты самъ въ небеса, богаузръть, возлетѣлъ. 

JB. Пеіеринъ. 



СКАЗКА 
О ТОМЪ, КАКЪ ОПАСНО ДѢВУШКАМЪ ХОДИТЬ 

толпою ПО НЕВСКОМУ ПРОСПЕКТУ. 

Какъ сударыня ! вы уже хотите оста
вить насъ? — Съ позволенія вашего по-
провожду васъ. — « Нѣтъ не хочу чтобъ 
такъ учтивый господинъ. потрудился для 
меня.» — Изволите шутить, сударыня. 

Manuel pour la conversation, par 
Madame de Genlisy p . 375. 

Однажды въ Петербурга было солнце; 
по Невскому п р о с п е к т у шла цвлая т о л 
па дѣвушекъ; ихъ было одинадцать , ни 
больше ни меньше и одна другой лучше; 
да т р и маменьки, про к о т о р ы х ъ къ не-



с ч а с т і ю нельзя было с к а з а т ь т о г о же. 
Хорошенькія головки в е р т е л и с ь , ножки 
топали о гладкій г р а н и т ь , но имъ всВмъ 
было очень скучно: онѣ ужъ давно другъ 
друга п е р е с м о т р е л и , давно другъ съ дру-
гомъ обо всемъ переговорили, давно другъ 
друга пересмѣяли и смертельно другъ дру
гу надоели; но все т а к и держались рука 
за руку, и не о т с т а в а я другъ о т ъ друж
ки шли м о н а с т ы р ь монастыремъ ; т а к о в ъ 
уже у насъ обычай: — дѣвушка у м р е т ъ со 
скуки , а не д а с т ъ своей руки мущинѣ, 
если онъ не и м ѣ е т ъ с ч а с т і я б ы т ь ей 
брагаомъ, дядюшкой, или еще более завидна-
го с ч а с т і я — восьмидесяти л ѣ т ъ о т ъ ро
ду; ибо: « ч т о с к а ж у т ъ маменьки?» — 
У ж ъ э т и мне маменьки ! когда нибудь до
берусь я до нихъ! я выведу на свежую во
ду ихъ с т а р и н н ы я проказы! я разберу ихъ 
у с т а в ъ благочинія! я докажу имъ, ч т о онъ 
не природой написанъ, не умомъ с к р ѣ -
пленъ! М е ш а ю т с я не въ свои дела, а на-



ши дѣвушки скучаютъ, скучаютъ, вянутъ, 
вянутъ, пока не сдвлаются сами похожи 
на маменекъ, а маменькамъ т о и по серд
цу ! — П о г о д и т е ! Я васъ ! 

К а к ъ бы т о ни было, а наша толпа ле-
т ѣ л а по проспекту и часто набѣгала на 
прохожихъ, которые останавливались ч т о 
бы посмошр-ыпь на красавицъ ; — но подхо
дить къ нимъ ни к т о не нодходилъ — да и 
какъ подойти? Спереди маменька, сзади ма
менька, въ серединв маменька — страшно! 

В о т ъ на Невскомъ ироспекпгв ново-
пргЪзжій искусникъ выставилъ блестя
щую вывѣску ; -— сквозь окошки с в ѣ т я т с я 
парообразныя дымки, сыплются радужные 
ц в ѣ т ы , золотистой атласъ льется водо-
падомъ по бархоту и хорошенькія куколки, 
въ пухъ разряженныя, подъ хрустальными 
колпаками, казалось, киваютъ головою. — 
Вдругъ наша первая пара остановилась, по
воротилась—и прыгъ начугунныя ступень
ки , за ней другая, потомъ т р е т ь я и нако-



нецъ вел лавка наполнилась красавицами. 
Долго онъ разбирали, любовались—да и было 
чѣмъ: хозлинъ т а к о й б ы с т р о й , съ сини-* 
ми очками, въ модиомъ Фракѣ, съ болыпи-
мн бакенбардами, з а т я н у т ь , п е р е т я н у т ь , 
ч у т ь не л о м а е т с я ; онъ и г о в о р и т ь и про
д а е ш ь , — х в а л и т ъ и б р а н и т ь , и деньги бе-
р е т ъ и о т м е р и в а е ш ь ; — безпрестанно онъ 
р а з с т и л а е т ъ и р а з с т а в л я е т ъ передъ мо
ими красавицами т о газы изъ паутиньі съ 
насыпью бабочкииыхъ кр ылышекъ , т о ча
сы , к о т о р ы е укладывались на булавочной 
головкѣ, т о л о р н е п г ь изъ мушииыхъ глазъ, 
въ к о т о р о й въ одно мгновеніе можно б ы 
ло в и д ѣ т ь все , ч т о кругомъ дѣлаеіпся, т о 
блонду, к о т о р а я т а я л а о т ъ прикосновенія, 
т о башмаки, сделанные изъ стрекозиной 
лапки, т о перья, с п л е т е н н ы я изъ пчелиной 
ш е р с т к и у — т о у в ы ! румяна, к о т о р ы е 
о т ъ духу налетали на щечку. Наши кра
савицы цѣлой бы вѣкъ остались въ э т о й 
лавкѣ, если бы не маменьки ! — Маменьки 



догадались, махнули;чепчиками, повороти
ли и a лѣво кругомъ и вышедши на ступень
ки благоразумно принлли<зд. с ч и т а т ь , ч т о 
бы увііритьсЯп всъ ли красавицы выйдутъ 
изъ лавки; — но по несиастію — (говорятъ 
ворона умЪегаъ считать только до ч е т ы -
рехъ), наши маменьки умѣли с ч и т а т ь толь-* 
ко до десяти; не мудрено же, что онв 
обочлись и отправились домой съ десятью 
дЬнушками, наблюдая прежній порядокъ и 
благочиніе, а одинадцашую позабыли въ 
магазинѣ. 

Едва толпа.удалилась какъ заморскій ба-
сурмаиинъ т о т ч а с ъ дверь па запоръ и къ 
красавицѣ; все съ нея долой: и шляпку и 
башмачки и чулочки , — осгаавилъ только, 
окаянной, юбку да кофточку, схватилъ не
счастную за косу, поставилъ на полку и 
покрылъ хрустальнымъ колпакомъ. 

Самъ же аа^ перочинной ножичекъ, — 
шляпку въ руки—-^исъ чрезвычайнымъ про-
ворствомъ ну съ нее срьзывать пыль, нале-



т ѣ в ш у ю съ м о с т о в о й ; рѣзалъ, рѣзалъ и 
у него въ рукахъ очутились двѣ шляпки, 
изъ к о т о р ы х ъ одна ч у т ь было не взлетав-
ла на воздухъ, когда онъ надѣлъ ее на с т о л -
бикъ ; потомъ онъ т а к ж е о сто р о ж но с р ѣ -
залъ т и с н е н ы е ц в ѣ т ы на магаеріи, изъ ко
т о р о й была сдѣлана шляпка, — и у него 
сдѣлалась еще шляпка; п о т о м ъ ещеразъ — и 
вышла ч е т в е р т а я шляпка, на к о т о р о й 
былъ т о л ь к о о т г а и с к ъ о т ъ ц в ѣ т о в ъ ; по
т о м ъ еще, — и вышла п я т а я шляпка про-
стинькая ; п о т о м ъ еще, еще — и всего на
бралось у него двѣнадцать шляпокъ ; т о ж е 
окаянной сдѣлалъ и съ платьицемъ и съ 
шалью и съ башмачками и съ чулочками, и 
вышло у него каждой вещи по дюжинѣ, ко-
т о р ы я онъ бережно уклалъ въ к а р т о н ъ съ 
иностранными клеймами... и все э т о , у в ѣ р я ю 
васъ, онъ сдѣлалъ въ Н Е С К О Л Ь К О минутъ . «Не 
плачь красавица, » приговаривалъ онъ изло-
маннымъ Русскимъ языкомъ, — « не плачь ! 
т е б ѣ же г о д и т с я на приданое ! » — Когда 



онъ окончилъ свою р а б о т у — т о г д а приба-
вилъ : « т е п е р ь и т в о я очередь, красавица! » 

Съ сими словами, онъ махнулъ рукою, 
т о п н у л ъ ; на всѣхъ часахъ пробило т р и 
н а д ц а т ь часовъ, всъ колокольчики зазвенѣ-
ли, всѣ органы заиграли, всѣ куклы запры
гали, и изъ банки съ пудрой выскочила без
мозглая Французская голова, изъ банки съ 
т а б а к о м ъ ч у т к о й нѣмецкій носъ съ осли
ными ушами, а изъ б у т ы л к и съ содовой 
водою т у г о набитой англинскій ж и в о т ъ . 
В с ѣ э т и почтенные господа усѣлись въ кру-
жокъ и выпучили глаза на волшебника. 

« Г о р е ! » вскричалъ чародѣй. 
« Да ! горе » — огавѣчала безмозглая Фран

цузская голова — « пудра вышла изъ моды !» 
« Н е въ гаомъ дѣло» проворчалъ Англин-

скій ж и в о т ъ , » — меня словно п у с т о й м ѣ -
шокъ за порогъ в ы к и д ы в а ю т ъ . » 

« Е щ е хуже » — просопѣлъ Нѣмецкій носъ, 
— « на меня верхомъ с а д я т с я , да еще при-
шпориваютъ. » 



« В с е не т о ! » возразилъ чародѣй — « все 
це т о ! еще хуже ! Р у с с к і я дввушки не хо-< 
щ я т ъ больше б ы т ь заморскими куклами! — 
в о т ъ настоящее горе ! продолжись э т о —*і 
и Русскіе подумаютъ , ч т о они въ самомъ 
дѣлъ т а к і е же люди какъ и мы. » 

« Горе ! горе ! » закричали въ одинъ голосъ 
всѣ бусурманы. 

« Надобно имъ н а в е з т и побольше ро-
мановъ мадамъ Жанлисъ. » говорила голова* 

« В н у ш и т ь имъ правила нашей н р а в с т в е н 
ности » толковалъ животъ . 

« В ы д а т ь ихъ замужъ за нашего б р а т а » 
твердилъ ч у т к і й носъ. 

« В с е э т о хорошо! » о т в ѣ ч а л ъ чародѣй— 
« да мало ! Теперь уже не т о ч т о было ! 
На новое горе — новое л ѣ к а р с т в о ; надобно 
подняться на х и т р о с т и ! Думалъ, долго ду-
малъ чародѣй, — наконецъ махнулъ еще ру
кою — и предъ собраніемъ явился т р е и о ж -
никъ, Маріина баня и р е т о р т а , и злодѣи 
принялись за работу . 



В ъ pemopray втиснули они множество 
романовъ мадамъ Жанлисъ, ЧестерФильдо-» 
в ы письма, НЕСКОЛЬКО лжстовъ изъ Русской 
азбуки, канву, Итальянск ія рулады, дю* 
жину новыхъ коитродансовъ, нѣеколько 
выкладокъ изъ Английской нравственной 
Ариѳметики , и выгнали изъ всего э т а г о 
к а к у ю - т о безцвѣтную и бездушную жид
к о с т ь - П о т о м ъ чародѣй отворилъ окошко, 
повелъ рукою по воздуху Невскаго прос-
с п е к т а и захватилъ полную г о р с т ь город-
скихъ сплетней , слуховъ и расказовъ; на-
конецъ изъ ящика вытащилъ огромный 
пукъ бумагъ и съ дикою р а д о с т і ю пока-
залъ его своимъ товарищамъ; т о были 
обрѣзки о т ъ дипломатическихъ писемъ и 
о т р ы в к и изъ письмовника, въ коихъ' со 
держались ^увѣренія въ глубочайшемъ поч* 
т е н і и и истинной преданности ; — все э т о 
злодѣи, прыгая и хохоча , ну м в ш а т ь съ 
своимъ бѣсовскимъ с о с т а в о м ъ : Француз*-
екая голова раздувала огонь, нъмецкій носъ 



размѣшивалъ, a англійскій живогпъ словно 
песгпъ ушопгаывалъ. 

Когда ж и д к о с т ь п р о с т ы л а — чарбдѣй 
къкрасавицѣ: вынулъ бѣдную, т р е п е щ у щ у ю 
изъ подъ стекляннаго колпака и принялся 
изъ нея злодѣй в ы р ѣ з ы в а т ь сердце. О ! какъ 
с т р а д а л а , какъ билась бѣдная красавица! 
какъ крѣпко держала она свое невинное, 
свое горячее сердце ! съ какимъ славянскимъ 
мужествомъ противилась она басурма-
намъ. — У ж е они были въ о т ч а я н і и , го
т о в ы о т к а з а т ь с я о т ъ своего предпрія-
т і я ; но набѣду чароДѣй догадался, с х в а 
т и л о какой т о маменькинъ чепчикъ, бро-
силъ на уголья: чепчикъ закурился и о т ъ 
э т а г о курева красавица одурѣла. 

Злодѣи воспользовались э т и м ъ мгновені-
емъ, вѣшули изъ нея сердце и опустили 
его въ свой бѣсовскій с о с т а в ъ . Долго, дол
го они распаривали бѣдное сердце русской 
красавицы, в ы т я г и в а л и , выдували, и ког
да они вклвили его въ свое м ѣ с т о , mo 







красавица позволила имъ дѣлашь съ собою 
в с е , чшо имъ было угодно. Окалннный ба-
сурманинъ схвагаилъ ея пухленькія щ е ч к и , 
маленькія ножки, ручки, и ну перочиннымъ 
ножемъ с о с к р е б а т ь съ нихъ свѣжій сла-
вянскій румянецъ и т щ а т е л ь н о с о б и р а т ь 
его въ баночку, съ надписью: rouge végétal; 
— и красавица сдѣлалась бѣленькал, б ѣ -
ленькая какъ копчикъ; насмѣшливый зло-
дѣй не удовольствовался этимъ : маленькой 
губкой онъ с т е р ъ съ нея бълизну и выжалъ въ 
сткляночку съ надписью : lait de concombre, 
и красавица сдѣлалась ж е л т а я , коричне
вая ; п о т о м ъ къ наливной шейкѣ онъ при-
с т а в и л ъ пневматическую машину, повер-
пулъ, — и шейка опустилась и повисла на 
к о с т о ч к а х ъ ; потомъ 'маленькими щипчи
ками разинулъ ей рошикъ, с х в а т и л ъ я з ы -
чекъ и повернулъ его т а к ъ , ч т о б ы онъ не 
могъ выговорить ни одного русскаго сло
в а ; наконецъ затяиулъ ее въ узкій кор-
сегаъ , накинулъ на нее к а к у ю - т о уродли-



вую Дымку и высптавилъ красавицу на мо
розь къ окошку. — За симъ басурмане 
успокоились; безмозглая Французская голова 
съ хохошомъ прыгнула въ банку съ пудрою; 
нѣмецкій носъ зачихалъ ошъ удовольсшвія 
и поплелся въ бочку съшабакомъ; англій-
скій животпъ молчалъ, но только хлопалъ 
по полу о т ъ радости и т а к ж е уплелся 
въ бутылку съ содовою водою, и все въ ма-
газинѣ пришло въ прежній порядокъ и 
только стало вънемъ одною куклою больше! 

Между т ѣ м ъ время бѣжитъ да бвлшшъ; 
въ лавку приходятъ покупщики, покупа-
готъ паутинный газъ и мушиные глазки, 
любуются и на куколокъ. — В о т ъ одинъ 
молодой человѣкъ посмотрѣлъ на нашу кра
савицу , задумался, и какъ не смѣялись надъ 
нимъ товарищи, купилъ ее и принесъ къ 
себѣ въ домъ. Онъ былъ человѣкъ одйнокій, 
нрава тихаго, не любилъ ни шуму, ни кри
ку; онъ поставилъ куклу на вйдномъ мѣ-
с т ѣ , одѣлъ, обулъ ее, цѣловалъ ея нолики, 



и любовался е ю какъ ребейокъ,. — Но кук
ла скоро почуяла русскій д у х ъ ; ей попра
вилось его госгаепріимство и добродушіе. — 
Однажды когда молодой челйвѣкѣ задумал
ся , — ей показалось, ч т о онъ забылъ о 
ней , — она зашевелилась, залепетала ; — 
удивленный онъ подошелъ кѣ ней, снялъ 
х р у с т а л ь н ы й колпакъ , посмоіпрѣлъ : его 
красавица кукла куклою. — Онъ приписала 
э т о д ѣ й с т в і ю воображенія и снова заду
мался, з а м е ч т а л с я ; Кукла разсердилась: ну 
о п я т ь ш е в е л и т ь с я , п р ы г а т ь , к р и ч а т ь , 
с т у ч а т ь объ колпакъ, — ну т а к ъ и р в е т 
ся *изъ подъ него. — « Не ужели т ы въ са -
момъ дѣлѣ живешь ? » говорилъ ей молодой 
человѣкъ, — « если т ы въ самомъ дѣлѣ жи
в а я , я т е б я буду л ю б и т ь больше души 
моей; ну скажи ж е , ч т о т ы ж и в е ш ь , — 
вымолви х о т я словечко ! » 

« Пожалуй! » сказала кукла, — « я живу, 
право живу, — но объ чемъ будемъ мы го 
в о р и т ь ? — 



— Какъ объ чемъ? на СВІІПГБ есшь добро
д е т е л ь , е с т ь и с к у с с т в о ! » 

« Какал мнъ нужда до нихъ ! » о т в ѣ ч а л а 
к у к л а , — « э т и выраженіл не у п о т р е б и 
т е л ь н ы 1 » 

— Какъ не у п о т р е б и т е л ь н ы ? — развѣ т ы 
никогда не слыхала , ч т о е с т ь на с в ѣ т ѣ 
мысли, ч у в с т в а ? . . . — 

« А , ч у в с т в а ! знаю, з н а ю , » скоро про
говорила кукла , — « ч у в с т в а глубочаишаго 
почтен іл и т а к о в о й же преданности, съ 
которыми ч е с т ь имѣю б ы т ь , милостивый 
государь, вамъ покорная ко услугамъ » 

— Т ы ошибаешься, моя красавица; т ы 
смѣшиваешь условныя Фразы , к о т о р ы я съ 
каждымъ днемъ переменяются , съ ПГБМЪ, 
ч т о составляегаъ вѣчное, незыблемое укра-
шеиіе человѣка. — 

V 

« Знаешь ли, ч т о г о в о р я т ъ ? » прервала 
его красавица, — « одна дѣвушка вышла за 
мужъ, но за нею волочится другой, и она 
х о ч е т ъ развестись . — » 



— Ч т о т е б ѣ нужды до эшаго? моя милая, 
— подумай лучше о т о м ъ , ч т о е с т ь на с в в -
гаѣ ч у в с т в о , когаораго т ы не знаешь, ко 
т о р о е т ы должна и з у ч а т ь , к о т о р о е дол-
но с о с т а в л я т ь жизнь женщины-, — э т о 
с в я т о е ч у в с т в о н а з ы в а ю т ъ любовью ; — 
оно проникаетъ все с у щ е с т в о человека, 
имъ ж и в е т ъ душа е го , оно порождаешь рай 
и адъ на земли. . . . — 

« Когда на бале много гаанцуютъ, т о 
б ы в а е т ъ весело, когда мало, — т а к ъ скуч
но, » — о т в е ч а л а кукла. 

— Ахъ , лучше бы т ы не говорила ! — 
вскричалъ молодой человѣкъ, — т ы не пони
маешь меня, моя красавица! — 

И т щ е т н о оиъ хогпѣлъ ее образумить : 
приносилъ ли онъ ей книги, — книги о с т а 
вались неразрезанными; говорилъ ли ей о 
музыке души, — она о т в е ч а л а ему И т а -
ліанскою руладою; показывалъ ли к а р т и н у 
славнаго м а с т е р а , — красавица показывала 
ему канву. 



И молодой человѣкъ рѣшился каждое 
у т р о и вечерь подходить къ х р у с т а л ь н о 
му колпаку и говорить куклѣ : « е с т ь на 
с в ѣ т ѣ добродѣтель , е с т ь любовь; ч и т а й , 
учись, мечтай , исчезай въ музыкв, — не въ 
с в ѣ т с к и х ъ Фразахъ, но въ душѣ ч у в с т в а и 
мысли. » . . . . Кукла молчала. 

Однажды кукла задумалась и думала дол
го. — Молодой человѣкъ былъ въ восхшце
н т , какъ вдругъ сказала она ему: 

« Ну т е п е р ь знаю, знаю ; е с т ь на свъ-
т ѣ добродѣтель, е с т ь и с к у с с т в о , е с т ь лю
бовь, не въ свѣшскихъ Фразахъ, но въ ду
т ь ч у в с т в а и мысли. П р и м и т е , милости
вый государь, увѣрснія въ ч у в с т в а х ъ моей 
истинной добродѣшели и пламенной любви, 
съ которыми ч е с т ь имѣю б ы т ь » 

О! п е р е с т а н ь , Бога р а д и , — вскричалъ 
молодой человѣкъ, — если т ы не знаешь 
ни добродѣтели, пи любви ,— т о по край
ней мѣрѣ не унижай ихъ, соединяя съ под
дельными глупыми Фразами 



« К а к ъ не знаю, » — вскричала съ г н ѣ -
вомъ кукла, — « на т е б я ни какъ не уго
дишь , неблагодарный ! — нѣшъ — я знаю, 
очень знаю: есть па евтъттъ добрбдтътелъ, 
есть искусство, есть любовь, какъ равно и 
глубочайшее почшеніе , съ коими ч е с т ь 
имѣю б ы т ь » 

Молодой человѣкъ былъ въ отчаян іи . 
Между пгьмъ кукла была очень рада свое
му новому пріобрѣтенію -, не проходило ча
с а , ч т о б ъ она не кричала: есть добродѣтелъ, 
есть любовь, есть искусство, — и не примѣ-
шивала къ симъ словамъ увѣреній въ глу
бочайшем^ почтеніи : и д е т ъ ли сиѣгъ — 
кукла т в е р д и т ъ : естьЪоброЪѣтель/ прине-
с у т ъ ли обѣдать — она кричитъ : есть лю
бовь/— и вскорѣ дошло до т о г о , ч т о э т и 
слова оиротивѣли молодому человѣку. Ч т о 
онъ ни дѣлалъ, говорилъ ли съ восторгомъ 
и умилеиіемъ, доказывалъ ли хладнокровно, 
бѣсился ли, наемъхался ли надъкрасавицею— 
все она ни какъ не могла п о с т и г н у т ь ка-



кое различіе между затверженными ею 
словами и обыкновенными свѣтскими Фра
зами, ни какъ не могла п о с т и г н у т ь , ч т о 
любовь и добродѣтель г о д я т с я на ч т о ии-
будь другое, кромѣ письменнаго окончанія.— 
И ч а с т о восклицалъ молодой человъкъ: 
<г ахъ , лучше бы т ы не говорила ! » 

Наконецъ онъ сказалъ ей: я вижу, ч т о 
мнь не вразумить т е б я , ч т о т ы не мо
жешь къ з а в ѣ т н ы м ъ , с в я т ы м ъ словамъ 
добродетели, любви, и с к у с с т в а — при
соединить другаго с м ы с л а , кромѣ глубо-
тйшаго поътенія и таковой оке преданности, 
ч т о дѣлагаь ? Г о р ь к о мнѣ, но я не виню 
т е б я въ э т о м ъ . Слушай же : всякій на 
семъ с в ѣ т ѣ долженъ ч т о нибудь д ѣ л а т ь : 
не можешь т ы ни, м ы с л и т ь , ни ч у в с т в о 
в а т ь *, не перелить миѣ своей души въ т е 
бя. . . — т а к ъ занимайся хозяйствомъ по 
старинному Русскому о б ы ч а ю , — с м о т р и 
за столомъ , своди с ч е т ы , будь мнѣ во всемъ 
покорна -, — когда т ы меня избавишь о т ъ 



механическихъ заиягпій жизни, я правда 
не с т о л ь к о т е б я буду л ю б и т ь , сколько 
любилъ бы т о г д а , когда бы души наши 
сливались, но все любить т е б я б у д у . . . . » 

« Ч т о я за ключница? » закричала кукла, 
разсердилась, заплакала,— « развѣ т ы за-
пгвмъ кунилъ меня? Купилъ — т а к ъ лѣлѣй, 
одѣвай, у т ѣ ш а й . — Ч т о мнѣ за дѣло до 
т в о е й души и до т в о е г о х о з я й с т в а ! — В и 
дишь: — я вѣрна т е б ѣ , я не бѣгу о т ъ 
т е б я , — т а к ъ будь же за т о благодаренъ;— 
мои ручки и ножки слабы, — я хочу и лю
блю ни чего не д ѣ л а т ь , ни д у м а т ь , ни 
ч у в с т в о в а т ь , ни хозяйничать , — а т в о е 
дѣло забавлять меня. — » 

И въ самомъ дѣлѣ т а к ъ было. Когда 
молодой человѣкъ занимался своей куклой, 
когда одѣвалъ, раздѣвалъ ее , когда цВло-
валъ ея ножки, кукла была смирна и доб
р а , х о т я и ничего не говорила*, но если 
онъ забудетъ перемѣнить ея шляпку, если 
з а д у м а е т с я , если о т в е д е т ъ о т ъ нея гла-



за, — кукла т а к ъ н а ч н е т ъ с т у ч а т ь о свой 
хрустальный колпакъ, ч т о х о т ь вонъ б ѣ -
г и . — Наконецъ не с т а л о ему т е р п ѣ н ь я : 
возметъ ли онъ книгу, с я д е т ъ ли о б ѣ д а т ь , 
ляжегаъ ли на диванъ о т д о х н у т ь , — кукла 
с т у ч и т ъ и к р и ч и т ъ , какъ живая, и не 
д а е т ъ ему покоя ни днемъ ни ночью; — и 
с т а л а его жизнь — не лшзнь но адъ. В о т ъ 
молодой человѣкъ разсердился : н е с ч а с т н ы й 
не зналъ страдан ій , к о т о р ы я вынесла бѣд-
ная красавица, не зиалъ какъ крѣпко она дер
жалась за врожденное ей природою сердце, 
съ какою болью о т д а л а его своимъ мучи-
телямъ или учителямъ, — и однажды, — съ 
просонья онъ выкйнулъ куклу за окошко; за 
э т о всѣ проходящіе его осуждали; однако 
же куклы ни к т о не поднялъ. 

А к т о всему виною? сперва басурманы, 
к о т о р ы е п о р т я т ъ нашихъ красавицъ, а 
потомъ маменьки, к о т о р ы я не у м ъ ю т ъ 
с ч и т а т ь дальше д е с я т и . В о т ъ вамъ и нра-
воученіе. Влад. Глинстй. 



ОПРАВДАНІБ. 

О ! не вините струиъ моихъ 
Изнѣженное рокотанье ! 
Не эхо сердца ропщеть въ нихъ г 

Когда Нафосскихъ жрицъ лобзанье, 
Звонъ чашъ подъ тѣныо липъ густыхъ 
Въ ихъ бѣгломъ слышится бряцаньи! 
Что мнѣ вамъ пѣть? — съ презрѣньемъ я 
Гляжу на блескъ подлунной славы; 
Любовь? - но въ цвѣтѣ бытія 
Душа разтерзана моя 
Е я мучительной отравой!. . . . 

Разсѣйтежъ славы дымъ пустой, 
Миѣ о любви не поминайте, 
Зовите жрицъ Нафосскихъ рой, 
Мой кубокъ розами вѣнчайте! 



Межь тѣмъ безуміе страстей , 
Быть можетъ, и въ душѣ моей 
Высокой жизни бъ не убило, 
Когда бы солнце лучшихъ дней 
Мою весну озолотило. . . . 
Какъ знать? быть можетъ край родной 
И мнѣ привѣтно бъ улыбался, 
Въ бояхъ моею бы душой 
Духъ грозныхъ тысячь зажигался, — 
И на обломкахъ вражьихъ стѣнъ, 
Съ родныхъ воспрянувшій знаменъ 
Вездѣ бъ орелъ нашъ развѣвался. 
И Геній брани увѣнчалъ 
Меня бы славою гигантской; 
Иль можетъ быть на мнѣ бъ сіялъ 
Отчизны даръ — вънецъ гражданскій; 
Илъ дивный кладь родныхъ Каменъ 
Открылъ бы я въ глуши временъ. . . 
Лотокъ безвѣстныхъ пѣснопѣній 
Въ странахъ бы дальпихъ зажурчалъ, 
И лркимъ солнцемъ Русскій Геній 
Надъ міромъ радостно бъ сіялъ. 
О други! крылья соколины 
Душа расправила бъ моя, 



Когда бы раннія кручины 
Изъ урны бѣшеной судьбины 
Не проливались на меня! 

Разсѣйтежъ славы дымъ пустой ; 
Мнѣ о любви не поминайте, 
Зовите жрицъ Пафосскихъ рой, 
Мой кубокъ розами вѣнчайте ! 

В* Тепляковъ. 



ОТРЫВОКЪ 
ИЗЪ ДРАММАТИ ЧЕСКОЙ ФАІІТАЗІИ*. 

TOPKBATO ТАССО. 

Д Ѣ Й С Т В І Е V . 

Л В Л Е Н Т Е Ъ. 

Капитолійская площадь* Весь Риліъ и Капи-
толій осетъщены разно цвтьтппыгіш огнями; волсно-
гихъ лстъстахь горять транспаранты съ вензе-
леліь Тассо и съ разныліи аллегоригескиліи кар
тинами. На лпвой руктъ доліъ съ болыиилгь 
крыльцомъ. 

(Народъ наполняешь площадь отъ дома Клав' 
дія Риги до самаго КапитоліяJ. 

(ГОЛОСА ВЪ НАРОДЕ ). 
— Когда вѣнчать назпачено Торквата? 
— Герольды прокричали : завтра утромъ ; 



А ты не сльшіалъ?.... 
— Завтра утромъ? Боже! 

Что, если онъ умретъ еще сегодня? 
— Все можетъ быть. . . . но, видишь, свътъ зари? 
И солнце поспѣшаетъ для Торквата.. . . 
— То блескъ огней!.. . 

— Нѣтъ, другъ мой, вотъ денница 
Свѣтлѣе нашихъ транспарантовъ блещетъ! — 
— Что Риги товоритъ ? — 

— Плоха надежда. 
Онъ проживетъ еще дни три, четыре . . . 
— Не больше? 

— Да, не больше, 
— Римъ отлично 

Великаго Торквата принялъ... 

- Д а * 
Но мертвецу пе сладокъ Фиміамъ ! 
— Да слава камень воскресить возможетъ! 
— A человѣка можетъ умертвить. 
(Тассъ, поддерживаеліый Mocmu и Клавдіеліъ 

Риги и сопровождаемый ліножестволіь ЛІО-
лодыхъ людей выходить на крыльце,) 

H АРОДЪ. 

Торквато Тассъ ! Поэту честь и слава ! . . . 



ТАССО. 

Благодарю, друзья, благодарю! 
Отъ радости я изнемогъ . . . Мнѣ дурно ! . . . 
О ! дайте сѣсть; пусть сладкій воздухъ Рима 
Мнѣ возвратить слабѣющія силы. . . 
(Припослтъ креслы. Тассъ садится и погру

жается въ ліеътанія; народъ пребываетъ 
въ совершенноліъ безлюлвіиJ. 

И это всё для нищаго пѣвца, 
Для бѣднаго ігввца Ерусалима. . . . 
Какъ оглянусь, мнъ кажется, я прожилъ 
Какую-то большую эпопею; 
Трагедію огромную я прожилъ ! 
День настаетъ, готовится развязка, 
И утромъ я засну вечернимъ сномъ . . . 
Настанетъ время и — меня не будетъ ! 
И всѣ мои мечты и вдохновенья 
Въ одно воспомипапье перельются! 
Въ Италіи моей уснетъ искусство, 
Поэзія разлюбить край Торквата 
И перейдетъ на Западъ и на Сѣверъ. 

Тогда въ спѣгахъ, въ туманномъ, хладномъ сердігв 
Пробудится о мнѣ воспоминанье.... 



И юноша холодпый и суровый, 
Отъ всѣхъ храня всѣ мысли и всѣ чувства, 
Какъ друга своего, меня полюбить; — 
Какъ полюбилъ меня тотъ осмилѣтпій 
И странпый другъ въ болыпіцѣ сумасшедшихъ. 
Шесть лѣтъ со мной онъ будетъ, безъ разлуки. 
Еще дитя, въ училищѣ, за книгой, 
Онъ обо мнѣ начнетъ мечтать и думать, 
И жизнь мою раскажетъ передъ свѣтомъ. 
Какъ біограФъ, холодный и пристрастный, 
Онъ непойдетъ, годъ отъ году, искать 
Всѣхъ горестій моихъ и всѣхъ несчастій, 
Чтобъ въ безобразной кучѣ ихъ представить! 
Нѣтъ! онъ въ душѣ угрюмой воскресить 
Всю внутрснпую жизнь Торквата Тасса, — 
И выставить ее въ науку людямъ! 
И эти люди прибѣгутъ смотрѣть 
Какъ жилъ Торкватъ. Большая половина 
Трагедію прослушаетъ безъ вздоха! 
Всегда, вездѣ — одни и тѣ же люди! 

Но можетъ быть, кто знаетъ, послъ смерти 
Несчастнаго Торквата. . . . поколѣнья 
Измѣиятся. . . . Постойте! . . . вижу я: 
Весь западъ въ хладный Сѣверъ переходить! 



О сколько тамъ пѣвцовъ и музыкантовъ, 
Художниковъ и умныхъ и искусныхъ! 
Италіи моей уже ііе видно! 
Но мѣсто то, гдѣ чудная лежала 
Покрылъ высокій холмъ, могильный холмъ,— 
Но все еще велнкій и прекрасный. 
Въ пемъ есть врата — и любопытный Сѣверъ 
Тѣснится въ нихъ; то входить, то выходить 
И всякой разъ изъ чуднаго холма 
Какой иибудь кладь дорогой уносить. . . 
Но снова все туманится и тмнтся, — 
И я опять одинъ на ггвломъ свѣтѣ ! . . . 

(Впадаешь въ глубокою заЪулшівоотъ.) 

М о с т и . 

Въ горячкѣ онъ? скажи мііѣ Риги, правду. . . . 

К л. Р и г о . 
ІГвтъ, Джюліо. Онъ къ смерти очень близокъ, 
А ,я читалъ, что будто передъ смертью 
Предвидятъ всё чувствительные люди. 

Т А С С О. 

Опять народъ, опять весь свѣтъ кнпитъ! 
Вотъ вижу я : въ толпѣ кудрявыхъ Тевтовъ 
Поднялись два Гиганта и въ вънцахъ! 



Одинъ меня узналъ и сладкой лирой 
Привѣтствуетъ ! Благодарю Поэтъ! 
Другой мечту прекрасную голубитъ; 
Какъ пламенно свою мечту онъ любить ! 
И правь поэтъ, — прекрасная мечта ! 
Но мнѣ дика простая красота , 
Безъ вымысловъ, наряда, украшеиій , 
И страненъ звукъ Германскихъ вдохновеній! 

(Какъ будто къ геліу-то прислушиваясь.) 
Друзья мои! Вотъ истинный Поэтъ! 
Послушайте, какъ стнхъ его рокочетъ; 
То пламенно раздастся, то -умретъ, 
То вдругъ скорбитъ, то пляшетъ и хохочеть !. . . 

(Съ улыбкой удивленья... Огни гаснуть... заря) 
Вокругъ него морозь, свнръпый хладъ. 
Откуда онъ? певѣдомый нарядъ, — 
Подъ шубой весь и въ шапкѣ Соболевой. — 
Анакреонъ, Горацій, Симонидъ 
Вокругъ стоять съ подъятыми очами , 
И Пиидаръ самъ почтительно глядіітъ, 
Какъ онъ гремитъ полночными струнами. 
Что жъ онъ поетъ ? его языкъ мнѣ новь ! 
Онъ, кажется, поэтъ, — про честь, про славу, 



Про сладкую къ отечеству любовь, 
Про новую, полночную державу.... 

Но снова всё туманится и тмится 
И я опять- один* на, иѣломъ свѣтѣ?. . 

(Погружается въ совершенное забвеніе. 
Солнце возносится.) 

М о с т и . 

О! я боюсь! онъ такъ уснетъ на вѣки. 

К л . Риго. 
Оставьте, отойдемъ! Ужь день насталъ! 
Капитолійскій шумъ его разбудить. 
Проснегся онъ для пѣсни Римскихъ дѣвъ! 

H. Кукольнипъ. 



РАЗГОВОРЪ п о т о м к о в ъ . 

Онъ былъ не слабъ и не жестокъ, 
Его любили наши дѣды. 

При немъ и Заладь и Востокъ, 
Отмщая Русскія побѣды, 
Къ намъ на тѣла и на умы 
Сносили въ дань свои чумы. 

Бывала Русь при немъ въ печали; 
Но живъ онъ въ памяти гражданъ!. . . . 

Но не Стамбулъ, не Та герань, 
Его безсмертіемъ вѣнчали. 



Л вился въ двухъ своихъ столицахъ: 
Отцемъ Москвы святой въ больницахъ, 
Царемъ аа площади ПЕТРА. 

1850 года. 



ПОХОДЪ ВОЛЬНИЦЫ ПАЛѢЕВОЙ.О 

(ОТРЫВОКЪ изъ ИСТОРИЧЕСКАГО РОМАНА: Мазепа у 
соч. Ѳ. БУЛГАРИНА. ГЛАВА V . ) 

Необозримая долина, п о к р ы т а я высокою, 
г у с т о ю т р а в о ю , оканчивалась холмами, ме
жду коими поднимался т у м а н ъ , разгоняе
мый лучами восходящаго весенняго солнца. 
Послѣ дождливой и бурной ночи н а с т а л о 
т и х о е и т е п л о е у т р о . П о с т е п и , безъ 
дороги, т я н у л а с ь в а т а г а Украинскихъ ка.-
заковъ. — Впереди ѣ х а л ъ , на ворономъ 

( * ) Палѣй, начальнпкъ Задпѣпровской вольни
ц ы , узнавъ что Мазепа задержалъ одного изъ 
послапцевъ его, эсаула Огневик , выступаешь па 
поиски, съ отборною дружиною. 



Турецкомъ жеребцѣ, воинъ высокаго ро
с т а , сухощавый, бледный. Сѣдые у с ы его 
ниспадали на грудь. Б р и т а я голова покры
т а была низкою шапкой, съ голубымъ бар-
х а т н ы м ъ верхомъ и съ собольимъ околыш-
комъ, а изъ подъ шапки, н а д ѣ т о й на бе-
крень, висЪлъ клокъ б ѣ л ы х ъ , какъ лунь, 
волосъ, или чуприна. Онъ былъ въ синемъ 
суконномъ к у н т у ш ь , съ прорѣзными и з а 
кидными рукавами, подбитомъ свѣтлоголу-
бою шелковою т к а н ь ю , въ красныхъ бар-
хашныхъ шараварахъ и въ желшыхъ са -
Ф Ь Я Н Ы Х Ъ сапогахъ. За з о л о т ы м ъ Персид-
скимъ кушакомъ з а т к н у ш ъ былъ Т у р е ц -
кій кинжалъ; чрезъ плечо, на красныхъ 
шелковыхъ шнуркахъ, висѣл:а кривая Т у р е ц 
кая сабля, въ з о л о т ы х ъ ножнахъ. Турец
кое , окованное серебромъ, сѣдло п о к р ы т о 
было б а р х а т н ы м ъ чапракомъ съ з о л о т о ю 
бахрамою. Н а конѣ былъ р о н т и к ъ съ с е 
ребромъ и сердаликами. Воинъ держалъ 
въ рукахъ к о р о т к у ю т р у б к у , и , сквозь 







дымъ, пробивающійся чрезъ г у с т ы е у с ы , 
вперялъ взоръ вдаль. Лице его было угрю
мое и суровое; носъ длинный, орлиный, 
губы птонкія, a большіе черные глаза с в е 
тились изъ подъ с ѣ д ы х ъ , навислыхъ бро-
в е й , какъ звѣзды. За нимъ ѣхалъ казакъ въ 
синемъ кобенякѣ, (*) насунувъ видлогу (**) на 
малую шапку изъ черной овчины, и дер
жа лъ въ рукѣ арканъ, когаораго другой 
конецъ зацѣпленъ былъ з а т е ю Жида , ѣ х а в -
шаго безъсѣдла , съ связанными назадъ ру
ками, на т о щ е й к л я ч е . — Бѣдный Жидъ 
былъ въ одномъ полукаФтаньѣ, безъ шапки, 
съ распахнутой грудью, босикомъ. В в т е р ъ 
развѣвалъ длинные его волосы и осушалъ 
с л е з ы , к о т о р ы я оставляли с в ѣ т л ы е сле
ды на грязномъ и блѣдиомъ его лице. Дру
гой казакъ велъ одну заводную и одну вьюч
ную лошадь. В ъ н е к о т о р о м ъ отдаленіи 

( * ) Верхнее платье. 
.(**) Родъ капишоиа. 



ьхали рядомъ два воина, т а к ж е въ к о р о т -
кихъ, суконныхъ к у н т у ш а х ъ синяго ц в ъ т а 
и въ голубыхъ б а р х а т н ы х ъ шапкахъ. Н а -
рядъ ихъ былъ п р о с т о й , и т о л ь к о въ ору-
жіи и въ конской збруѣ видно было золо
т о и серебро. Одинъ изъ нихъ былъ уже 
въ пожилыхъ л ѣ т а х ъ , а другой молодъ и 
красивъ, съ гордымъ взгляд омъ, съ бога
т ы р с к о й у х в а т к о й . За ними ѣхали въ без-
порядкъ* , но въ т и ш и н ѣ , казаки, іго одно
му, по два и по иѣекольку в м ѣ с т ѣ . Н е к о 
т о р ы е были въ кобенякахъ , a другіе сня
ли кобеняки и перевѣсили ихъ чрезъ с ѣ -
дло. Нарядъ п р о с т ы х ъ казаковъ с о с т о я л ъ 
изъ синей к у р т к и съ нашивными на груди 
карманами, для храіненія зарядовъ, и изъ 
широкихъ х о л с т и н н ы х ъ шараваръ, т а к ж е 
съ нашивными карманами по обѣимъ с т о -
ронамъ, въ к о т о р ы х ъ были п и с т о л е т ы . 
В с ѣ казаки имѣли одинакаго вида низкія 
шапки изъ черной овчины съ голубымъ вер-
хомъ, и свѣтло-голубые ш е р с т я н ы е ку-



шаки. У каждаго была при бедрѣ саблл , 
за ,плечомъ ружье , о б е р н у т о е въ овчину, и 
въ рукв длинная пика. Чрезъ плечо,, на 
ремнв , висвла нагайка. Съ т ы л у чрезъ.сф-
дло переваленъ былъ мвшокъ съ с ъ е с т н ы 
ми припасами и кормомъ, а напереди б ы 
ла баклага съ водою и арканъ, с в е р н у т ы й 
кольцомъ. В с ь х ъ казаковъ было человЬкъ 
Д В Ь С Ш Б , и между, ними, ; не было ни, одного 
молодаго. —̂  П о ч т и , .у каждаго сѣдина про
бивалась въ. усахъ и въ,чупринв. 

В а т а г а повернула къ оврагу,,, поросще-
..му кустарника ми, чрезъ ; к о т о р ы й , пробо
дала дорога, извиваясь амЪйкоД по . с тепи . 
Лишь только / передовой, багатоубрднный 
воинъ взъвхалъ на .дорогу , на поворопгв, 
за к у с т а м и , послышался .скрыпъ т е л е г и 
и. голосъ погонщика,воловъ. В а т а г а про
должала ш е с т в і е свое. В с к о р ѣ гаелвга, за 
пряженная парою воловъ, показалась изъ 
за поворота . Украинскій посслянинъ въ 
с в н т к Ь , въ шапкв, ,слБзъ с ъ в о з а , поворо-



лшль ш^лѣгу на сторону^, оспьановилъ во-
ловъ,и когда передовой воинъ поровнллся 
съ нимъу шо прселянинъ снялъ шапку и 
поклонился ему въ поясъ. 

« Здорово ^ хлопче ! » сказалъ передовой 
воинъ: 

Мужикъ поднялъ глаѳа, и , какъ б у д т о 
пораженный блескомъ у б р а н с т в а воина, 
еще« ниже поклонился, примолвивъ. «здо-
ровъбудь , пане! « П о т о м ъ , взгляну въ на 
воина, выпучилть глаза 4 разинулъ р о т ъ и 
осмогпрѣвъ его съ головы до п я т ъ , спро
сила: * А куда. Ф д е т е , панове?* 

« Куколь еъ пшеницы выбирать*, Жидовъ 
и Ляховъ р ѣ з а т ь ! о т в ъ ч а л ъ хладно
кровно передовой воинъ. 

Жидъ вздрогнулъ, какъ б у д т о его к т о 
укололъ подъ бокъ , сдѣлалъ ж а л о с т н у ю 

(*) Извѣстное изрѣченіе Украинскаго гайда
мака Г о н т ы : « кукилъ съ пшеницы выбиралш: 
Жидивъ и Ляхывъ ризаши!» 



гримасу, но не смѣлъ п и к н у т ь , с т р а ш а с ь 
казачьихъ нагаекть. 

« Помогай Богъ ! » отвѣчаиъ п р о с т о д у ш 
но мужикъ. 

« А далеко ли доДнѣігра?» сігросилъпе
редовой казакъ. 

« Для проклятаго ' Ляха: или для і іогана-
го Жида была бы миля, а для т е б я , пане, 
скажу т о л ь к о ^ J на одинъ вол^овій р ы к ъ » 
о т в ѣ ч а л ъ мужикъ.-

Передовой воинъ улыбнулся, вынулъ изъ 
кармана т а л е р ъ ибросилъ мужику*, к о т о 
рый не спускалъ глазъ ; съ воина и даже 
не наклонился ч т о б ъ поднять т а л е р ъ . 

« Возьми деньги и пей за наше здоровье ! » 
сказалъ передовой воинъ. 

« М ы и за свои гропіи пъемъ за т в о е 
здоровье, пане, коли Л я х и , да Ж и д ы не 
п о д с м а т р и в а ю т ъ за нами, да ие подслу-
ш и в а ю т ъ , » о т в ѣ ч а л ъ мужикъ. 

« А развѣ т ы знаешъ меня? » спросилъ 
воинъ. 



« А какъ иамъ не з н а т ь б а т ь к у нашего, 
пана Палѣл!» о т в ѣ ч а л ъ мужикъ, снова по
клонясь въ землю. 

Э т о былъ въ самомъ двлѣ знаменитый 
вождь Украинской вольницы, Семенъ П а 
лей, гроза Т а т а р ъ и П о л я к о в ъ , бичь Ж и -
довъ и ж е с т о к и х ъ помѣщиковъ, ужасъ 
Мазепы, идолъ у г н ѣ т е н н а г о народа въ 
Польской У к р а й н ѣ , любимецъ войска М а -
лороссійскаго и Запорожскаго. Казаки не 
называли иначе Палъя , какъ батькой, и 
э т о нѣжное, сердечное наименованіе упо
требляли всегда , говоря съ нимъ и про 
него. Палѣй гордился э т и м ъ прозваніемъ 
болѣе, нежели т и т у л о м ъ ясневельможнаго, 
которымъ величали его паны Польск іе и 
даже самъ Король ; а съ т ѣ х ъ поръ, какъ 
отложился о т ъ Польши и объявилъ себя 
подданным!» Царя Р у с с к а г о , онъ и с т р е -
билъ въ своей вольницѣ всѣ прежнія Поль
ская обыкновения, удержавъ т о л ь к о нарядъ 
Польскій, к о т о р ы й носили т о г д а всѣ знапх-



пые Украинцы и чиновники Царскаго вой
ска Малороссійскаго. 

Палѣй бросилъ мужику другой гпалеръ 
и спросилъ: « не слыхагпь ли чего про Поль -
скихъ жолнеровъ (*), или не с о б и р а е т с я ли 
гдѣ ш л я х т а ? » 

« Н е знаю, Т а т а р ъ ли, Москалей, или 
т е б я , батъко, б о я т с я Л я х и , а т о л ь к о они 
крѣпко зашевелились, какъ овцы передъ 
с т р и ж к о й . Ошвсюду г о н я т ъ подводы, да 
с в о з я т ъ всякой запасъ въ Ж и т о м и р ъ и въ 
Бердичевъ. Слышно, ч т о паны наши, да 
экономы^ т р я с с а ( * ) ихъ м а т е р и , б е р у т ъ 
за т о гроши, а намъ в е л я т ъ д а в а т ь хлѣбъ 
и воловъ даромъ! В о т ъ и къ нашему па
ну наѣхало Ляховъ т ь м а т ь м у щ а л і Сами 

( * ) Жолнеръ, солдатъ, отъ Польскаго слова 
жолдъ, zold, происходящая отъ solde, жало
ванье 

(**) Трясса: лихорадка, обыкновенная Украин
ская брань. 



Л я х и , бисъ бивъ бы ихъ б а т ь к у (*), пи-
р у ю т ъ на панскомъ двор в , а коней своихъ 
да Ляшенковъ разставили по селамъ, да 
велятъ о б ъ ѣ д а т ь н а с ъ , бѣдныхъ ! — Т ы 
знаешь, б а т ь к о , ч т о нынѣ у насъ заве
лись два Короля , а нашъ паиъ д е р ж и т ъ 
сторону новаго К о р о л я , т а к ъ и соби-
р а е т ъ у себя Л я х о в ъ ч т о б ъ игшпи на 
с т а р а г о Короля. Б р а т ъ мой^ надворный 
казакъ (**), сказывалъ мнѣ, ч т о Л я х и навез
ли къ пану цѣлые скрыни съ грошами (***), 
à развѣ Жидъ да бисъ у в и д я т ъ Ляшской 
шелягъ ! » . . . 

«Гроши б у д у т ъ наши, а Ляхи — соба-
камъ мясо!» сказалъ Палѣй : « А какъ зо-
в у т ъ т в о е г о пана*» 

(*) Бисъ, бѣсъ^ бивъ бы, убилъ бы. 
(**) Украинскіе паны даже до нашего времени 

держали казаковъ, прежде для своей з а щ и т ы , 
послѣ для разсылокъ. Казаки сіи назывались над
ворными. 

(***) Т. е. съ деньгами. 



« Панъ Дульскій, хпопгь ч т о . . . . .» 
Палвй не далъ мужику кончишь: « А я 

къ нему-то именно и ѣду въ г о с т и . » сна* 
залъ оиъ: «Такъ т ы говоришъ, ч т о у не
го много собралось, Ляховъ? А сколько на** 
примъръ ? » 

« С ч и т а т ь я ихъ не с ч и т а л ъ , а знаю 
ч т о ихъ будешъ больше чъмъ с к о т а въ 
панскомъ сшадЪ.. » . » 

« С о т н и т р и , ч е т ы р е , ч т о ли ? » слро-
силъ Палъй, 

« У ж ъ върно Сотни ч е т ы р е , » - — огавѣ^ 
чалъ мужикъ. — « Не ходи т е п е р ь , б а т ь к о , 
къ нашему Пану, а т о т е б ѣ мудрено бу
дешь добраться до него , коли т ы къ не
му ѣдешъ съ тѣмъ , чего мы ему у Бога 
просимъ. — Панской дворъ окопанъ валомъ, 
на валу с т о я т ь двѣнадцатъ пушекъ, да 
еще какихъ крѣпкихъ , желѣзныхъ ! А пе-
редъ валомъ ровъ , а за рвомъ часшоколъ, 
а за часгаоколомъ с т о я т ь Ляхи съ ружья
ми , а в о р о т а одни, да и ш ѣ на запоръ, а 



за воротами р ѣ ш е т к а , да еще желѣзная , 
а надъ воротами куча камней, а за камня
ми. * . . . » 

а Довольно, довольно, спасибо за добрыя 
в ѣ с т и , » возразилъ П а л ѣ й , и бросиль т р е 
пли т а л е р ъ мужику. 

«Добрыя в ѣ с т и , добрыя в ѣ с т и ! » про-
ворчалъ мужикъ съ удивленіемъ, подбирая 
деньги: «г о т ъ э т и х ъ добрыхъ в ѣ с т е й у 
другаго б ы морозомъ подрало по к о ж ѣ , а 
нашему б а т ь к ѣ пули какъ вареники, а 
пушки какъ бабья с т у п а ! » 

а Ч т о т ы ворчишь с е б в подъ носъ?» ска
залъ Палѣй. 

< « Т а к ъ , ничего, а дивлюсь т о л ь к о , ч т о 
т ы не боишься ни панскихъ пушекъ, ни 
Ляшскихъ ружей, а намъ т а г і ъ и о т ъ кан
чука экономскаго д ѣ в а т ь с я некуда!» — 

« Съ завтрашняго дня экономъ вашъ не 
б у д е т ъ болѣе размахивать канчукомъ, а 
взмахнетъ всѣми ч е т ы р ь м я , да и поминай 
какъ звали!» примолвилъ Палъи. 



« О й , дай-гпо Боже !» сказалъ мужикъ, пе
р е к р е с т я с ь . 

« Вѣдь т ы слыхалъ у ж е , ч т о мы идемъ; 
куколь изъ пшеницы выбирать» . . . . примол-
вилъ Палѣй. 

« Д а , да! Ляховъ и Жидовъ р ѣ з а т ь ! . . 
помогай Б о ж е , помогай Боже ! » сказалъ 
мужикъ,- к р е с т я с ь и кланяясь. 

« Только смотрижъ . . . . ни гугу ! » — при-
молвилъ Палѣй.•— «Ни кому ни словечка , 
ч т о видѣлъ т ы меня съ моими дѣтками!» 

« Х о т ь бы меня на крыж в •(*) разкры-
жовали, х о т ь бы вѣкъ горѣлки не п и т ь , 
х о т ь бы Жиду служишь, х о т ь бы б ы т ь 
проклятому, не скажу и о т ц у родному!» 
о т в ѣ ч а л ъ мужикъ* — « С т у п а й , б а т ь к о , ку
коль изъ пшеницы в ы б и р а т ь ! Богъ помочь! 
счастливый п у т ь ! » 

Палѣй махнулъ нагайкой, улыбнулся и 
поѣхалъ впередъ по дорогѣ, ведущей къ 

( * ) ш. е, на креспгв распяли. 



Днепру. Влево видна была, вдали колоколь
ня. Палѣй снова сворошилъ съ дорогіь и 
цѣликомъ поЬхалъ къ холмамъ, покрыцпдаъ 
лѣсомъ,, Чрезъ ,часъ онъ выехалъ на ходмъ 
и величественный Днепръ открылся его 
взорамъ» Дрдрыи сціарикъ сойкочилъ съ ло
шади и обернувшись,, КЪІ С В О Е М Ъ казакадоъ 
сказалъ : «Здесь,, детки, ощдрхиище и по
кормите коней, I Огней не, разводит*, и .дер
жаться въ куч*. Ивднчукъ ! р а з с щ а ^ ^а* 
совыхъвокругъ.. Мрскаленкр!j раадоЬсщи,вд-
ней; по десяткамъ -, да осмотри все ли въ 
порядке L Грицко,! подай горелки идеала!» 

Па л ей ; бросился», подъ дерево., .набил ъ, сно
ва вдрубку и сталь вырубать, огонь, t мур
лыча у ; про себя , тизвеспшуіѳ Украинскую 
иве ню: 

Ой, к т о въ лисѣ 
Ошзовисл! 

Дыкрешимо огня, 
Потягнемо люльки, 

Не журися! — 



И в а н ч у к ъ , былъ шошъ самый с т а р ы й 
Э с а у л ъ , к о т о р ы й спасся б ѣ г с т в о м ъ изъ 
Б а т у р и н а , когда его уввдомили, ч т о Огне-
викъ захваченъ въ Г е т м а н с к о м ъ дворцѣ.-— 
Зная хорошо х а р а к т е р ъ Мазепы, Иванчукъ 
былъ увѣренъ, ч т о ему не миновать уча 
с т и Огневика, а потому, для увѣдомленія 
Палѣя о случившемся, заблагоразсудилъ о т 
правиться къ нему немедленно, не ожидая 
окончанія переговоровъ. Москаленко, моло
дой казакъ , ѣхавшій рядомъ съ Иванчукомъ, 
былъ Сошникъ въ вольницѣ Палѣевой. Толь
ко одинъ Палѣй зналъ его н а с т о я щ е е про-
званіе, к о т о р о е молодой С о т н и к ъ скрывалъ 
предъ всѣми. По м ѣ с т у его родины, по 
М о с к в ѣ , Палы* прозвалъ его Москаленкомъ. 
Онъ былъ сынъ одного изъ С т р ъ л е ц к и х ъ 
сгааршинъ, казненныхъ за буйное сопро-
тивленіе воль П е т р а Великаго. Двое с т а -
р ы х ъ С т р ѣ л ь ц о в ъ , успѣвъ спасшись бьг -
с т в о м ъ изъ М о с к в ы , взяли съ собой сына 
своего начальника, юнаго Л а в р е п т ь я , к 



чрезъ Польшу пришли въ Запорожье, гдв 
Лавренгаій пріучился къ военному ремеслу, 
не забывъ грамогаы и нѣкошорыхъ свъдъній 
въ Исгаоріи и ГеограФІи, пріобрѣшенныхъ 
имъ въ родигаельскомъ домѣ, огаъ сшараго 
монаха Заиконоспасскаго м о н а с т ы р я . Н а 
двадцатомъ году о т ъ рождснія, п р е л ь с т я с ь 
славою Палѣевой, Л а в р е и т і й упросилъ К о -
шеваго А т а м а н а Запорожцевъ, Гордѣенку, 
о т п у с т и т ь его въ службу къ вождю У к р а 
инской вольницы, и уже т р и года служилъ 
при немъ, отличаясь х р а б р о с т ь ю , р а с т о 
ропностью и пламенною привязанностью 
къ П а л ѣ ю , к о т о р ы й любилъ его за с і е , 
какъ родное д и т я , п о ч т и т а к ъ какъ Огне
вика. Иваячукъ вскорѣ возвратился , и П а 
лвй позвалъ его и Москаленку позавтра^ 
к а т ь съ собою. 

Грицко разостлалъ ковсръ на яправѣ, 
поставилъ деревянную, о б т я н у т о ю колеей, 
баклагу съ водкой и кошель, въ которомъ 
были с у х а р е и свиное сало любимая пища 



Украилцевъ. Палъй перекрестился , выпилъ 
порядочный г л о т о к ъ водки, вынулъ изъ за 
пояса киижалъ, отръзалъ кусокъ сала ,взялъ 
сухарь и, зачесавъ пальцами длинные свои 
у с ы , стал/ь з а в т р а к а т ь , подвину въ кошель 
къ своимъ собесѣдиикамъ, к о т о р ы е присѣ-
ли возлѣ ковра. Между т ѣ м ъ казаки под
вешивали конямъ т о р б ы съ овсомъ. 

Не взирая на. т о , ч т о дружина Палъева 
называлась вольницей, она рабски повино
валась волъ своего начальника. — В о время 
похода ; Палъй запретилъ казакамъ в о з и т ь 
съ собой водку , и вообще п р е д а в а т ь с я 
п ь я н с т в у , и сколь ни склонны были къ с е 
му его подчиненные, но не смѣли п р е с т у 
п и т ь запрещсигя, зная ч т о ж е с т о к о е иа-
казаніе п о с т и г н е т ъ виновнаго.* Съ жад
н о с т ь ю поглядывали казаки на баклагу, 
с т о я в ш у ю предъ Палѣемъ , и казалось , 
поглощали ее взорами. 

« Г р и ц к о ! » сказалъ П а л ѣ й : — «дай по 
доброй чаркв горѣлки дѣткамъ!»*— Грицко 



снялъ двѣ большія баклаги съ вьючной ло
шади, вынулъ изъ мьшка мѣдную чарку , 
величиной съ пивной спіаканъ и перевѣсивъ 
баклаги чрезъ оба плеча, пошелъ къ шол-
пѣ и с т а л ъ подчивагаь у с а т ы х ъ дѣгаокъ 
Палъевыхъ , к о т о р ы е какъ б у д т о пробу
дились о т ъ запаха водки, и с т а л и пры
г а т ь и подшучивать вокругъ Грицка . 

П о з а в т р а к а в ъ , Палѣй обгперъ у с ы ру-
кавомъ своего к у н т у ш а , помолился, снова 
закурилъ т р у б к у и велѣлъ подозвать къ 
себѣ Ж и д а , к о т о р ы й с т о я л ъ во все э т о 
время ни живой ни м е р т в ы й , подъ дере-
вомъ, оглядываясь изъ подлобья. Жидъ по-
дошедъ къ П а л ѣ ю , бросился ему въ ноги 
и не могъ ничего с к а з а т ь о т ъ с т р а х а , а 
т о л ь к о завопилъ жалобно : « Ай вей , ай 
вей ! » — 

« Панъ Дульскій подослалъ т е б я у з н а т ь , 
ч т о я дѣлаю и можно ли н а п а с т ь на меня 
въ расплохъ, въ Бѣлой Церкви. — Жаль 
мнѣ, ч т о т ы не получишь обьщанныхъ 



гаебѣ о т ъ него п я т и д е с я т и червоицсвъ, 
потому ч т о я самъ повезу къ нему в ь с т и , 
к о т о р ы я онъ поручилъ т е б ѣ с о б р а т ь объ 
насъ, своихъ добрыхъ пр іятеляхъ ! Но какъ 
т ы не с т а н е ш ь съ нами ѣ с т ь свинины, 
в о е в а т ь не умѣешь, а п л у т о в а т ь х о т ь 
бы радъ, да мы не х о т и м ъ , т о мнѣ не
чего д ѣ л а т ь съ тобой и я рѣшился о т 
п р а в и т ь т е б я на приволье, гдѣ у т е б я 
б у д е т ъ рыбы вдоволь, х о т ь не ѣ ш ь , а во
ды с т о л ь к о , ч т р т ы можешь над в л и т ь 
в с в х ъ шинкарей, к о т о р ы е р а з в о д я т ъ ею 
горѣлку. — Д ѣ т к и , въ Днѣпръ Іуду ! » 

С т о я в ш і е вблизи казаки, к о т о р ы е заку
сывая слушали съ примѣтнымъ удоволь-
с т в і е м ъ ръчь своего вождя, бросились на 
Ж и д а , какъ волки на паршивую овцу, о т о 
гнанную о т ъ с т а д а , и съ х о х о т о м ъ и при
говорками потащили его къ р в к ь . 

« О вей!» закрнчалъ Ж и д ъ : «ясневель-
можнын пане, выслушай! . . . . . я т е б ь ска
жу. . » большое дѣло. *. важное д ѣ л о . . . весь-



ма тайное дело — т о л ь к о помилуй. . . . по
жалей жены и с и р о т ъ ! » 

« Я не папъ и даже не ш л я х т и ч ь , а про
с т о й казакъ Запорожскій, » сказалъ Палѣй : 
« однакожъ в ы с л у ш а т ь т е б я гогаовъ. П о 
с т о й т е дѣгпкй ! Ну говори, ч т о т ы знаешь 
важиаго ? » 

« À если скажу, т о помилуешь ли меня? » 
спросилъ Ж и д ъ , дрожа и плача.— « Я бед
ный жидокъ и должеиъ былъ с д е л а т ь ч т о 
велитъ панъ, у меня бедная жена и ч е т 
веро д ѣ т о к ъ Они помрушъ безъ меня 
съ г о л о д у . . . . . П р о с т и ! Помилуй ! » — Жидъ 
снова бросился въ ноги Палею и зарыдалъ. 

«Такъ э т о - т о т в о е важное и великое 
дело ! » возразилъ Палей. — « Жизнь т в о я , 
жена и д е т и важны для т е б я , а не для 
меня. Изъ т в о и х ъ малыхъ жиденковъ 'бу-
д у т ъ шакіе же большіе Ж и д ы — п л у т ы 
какъ и т ы , a вѣдь кому висѣгпь т о т ъ не 
у т о н е т ъ , а кому т о н у т ь т о г о не повѣ-
с я т ъ ! Одинъ конецъ . . . . въ воду его ! . . . » 



Казаки снова потащили Жида къ р ѣ к ѣ . 
« Ясневельможный пане ! » возопилъ Жидъ : 

« т ы не выслущалъ меня . . . я не yen ѣлъ 
с к а з а т ь т е б ъ важнаго дѣла . . . п о с т о й ! . , . 
выслушай ! . . . 

« П о д а й т е его с ю д а , » — сказалъ Палъй. 
« Ну говори, ч т о ли? » 

« А помилуешь ли меня, >• возразилъ Жидъ , 
т р е п е щ а ощъ ужаса : « о с т а в и ш ь ли мпв 
жизнь? . . . . Я ничего не прошу, т о л ь к о не 
убивай, не бросай меня въ воду ! » 

« Ч т о т ы , проклятый І у д а , т о р г о в а т ь 
ся со мною хочешъ, какъ въ к о р ч м ѣ , ч т о 
ли ! » воскликнулъ Палъй грозно. — Говори, 
или я з а с т а в л ю т е б я г о в о р и т ь в о т ъ 
э т и м ъ ! » примолвилъ онъ , п о т р я с а я нагай
кой. 

« Изволь, ясневельможный пане , я скажу 
т е б ъ всю правду,» отвъчалъ Жидъ мор
щась и закрывъ глаза при видѣ нагайки. 
« К ъ нашему пану и Князю Дульскому, 
пріѣхала его родственница изъ В а р ш а в ы , 



Княгиня Дульская, у к о т о р о й первый мужъ 
былъ Князь Вишневецкій. С к а з ы в а ю т ъ , 
ч т о панъ Г е т м а н ъ Мазепа х о ч е т ъ же
ниться на ней, и э т о слышалъ я о т ъ гай
дука пани Княгини, а гайдуку сказывала 
первая служанка пани Княгини. В о т ъ ров
но недѣля въ прошлый ш а б а ш ь , пріѣхалъ 
изъ Б а т у р и н а къ нашему пану Ксензъ І е -
зуишъ и привезъ много бумагъ, а панъ 
нащъ да еще другіе паны цѣлую ночь чи
т а л и э т и бумаги, радовались, пили, по
здравляли Княгиню;, и отправили панскаго 
конюшаго къ новому Королю. . . . Такъ вид
но, ч т о т у т ъ дѣло пребольшое, когда 
самъ панъ Г е т м а н ъ Мазепа п и ш е т ъ къ 
панамъ, к о т о р ы е д е р ж а т ъ с т о р о н у нова-
го Короля, а новый Король непріятель 
Московскаго Ц а р я , которому с л у ж и т ъ 
панъ Г е т м а н ъ Мазепа. . . . Ну в о т ъ э т о 
дѣло важное! . . . Помилуй меня бѣднаго 
Жидка, ясневельможный пане ! Сжалься надъ 
моими бьдными дъпгками, надъ моею же-



ною!» Жидъ снова зарыдалъ и бросился въ 
ноги Палѣю ! — Казаки съ т р у д о м ъ о т 
тащили его на сторону . 

Палвй задумался. Помолчавъ нѣсколько 
онъ взглянулъ на Иванчука и сказалъ: «про
к л я т ы е Ж и д ы , какъ они смышлены! Смо
т р и пожалуй, какъ э т о т ъ Іуда догадливъ! 
П р и б ы в т і й къ Дульскому І е з у и т ъ вѣрно 
І Іагаеръ Заленскій; о к о т о р о м ъ т ы гово-
рилъ мнв, Иванчукъ. Про любовную связь 
Мазепы съ Дульскою я давно уже слышалъ. 
А э т а переписка, п р и б ы т і е Дульекой въ 
э т у с т о р о н у . . . вооруженіе привержен-
цовъ Станислава на Украинской г р а н и і г в , 
все э т о мнѣ ч т о - т о весьма подозритель
но ! — Узнаемъ скоро всю правду ! Ну Ж и д ъ , 
если нечего болѣе г о в о р и т ь , т а к ъ с т у п а й -
ка на шабашъ, въ Днѣпръ ! » 

Казаки снова у х в а т и л и с ь за Ж и д а , но 
Москаленко тронулся его жалкимъ положе-
нісмъ и сказалъ Палѣю: — « Б а т ь к о ! про
с т и э т о г о несчастнаго : помилуй о т ц а се -



мейспгва, ради важнос ти сообщенныхъ имъ 
новостей. . . . » 

Палѣй однимъ грознымъ взглядомъ пре-
сѣкъ рѣчь молодаго человѣка. « Я никогда 
не прощаю и никогда не милую измѣнни-
ковъ и шпіоновъ ! Понимаешь ли, нѣженка ! 
Ч т о т у т ъ общаго между Жидомъ и его 
новостями? Э т о т о ж е , если бъ я купивъ 
коня , берегъ слѣпня, к о т о р ы й впился въ 
него. . . . В ъ воду е г о , д ѣ т к и ! » — 

Казаки подхватили Жида на руки , завя
зали ему р о т ъ кушакомъ и понесли на бе
регъ. — Разъ . . . два . . . т р и ! » прокричалъ 
одинъ изъ казаковъ. . . . Плескъ раздался въ 
водЪ и Жидъ, брошенный съ размаху въ р ь -
ку , кинулъ на дно, какъ камень. — « В е ч 
ный шабашъ!» закричали казаки. Г у л ъ по-
вторилъ ихъ х о х о т ъ . 

Между т ѣ м ъ Палѣй сидѣлъ въ задумчи
в о с т и , не обращая вниманія на происходив
шее вокругъ него , курилъ свою к о р о т к у ю 
т р у б к у и поглаживалъ усы. 



« Послушай, Иванчукъ ! » сказалъ онъ на-
конецъ, усгаавивъ на него б ы с т р ы й взгллдъ : 
« я ч т о - т о выдумалъ, и если дъло у д а с т 
ся м н ѣ , т о проклятый Мазепа съѣспгь 
грибъ ! . . . Онъ остановился , с м о т р в л ъ не
подвижными глазами на Иванчука и заду-* 
мался. Трубка его перестала к у р и т ь с я , 
но онъ сосалъ чубукъ и шевелилъ губами, 
б у д т о пуская дымъ. 

« Слушаю. » Сказалъ Иванчукъ. Палѣй 
молчалъ и не перемѣнялъ положенія. 

« A чпіо же т ы выдумалъ, б а т ь к о ? » при-
молвилъ Иванчукъ, взявъ за руку Палѣя и 
пожавъ ее сильно. 

« Ч т о бишь я сказалъ? Д а , да! В о т ъ 
ч т о я выдумалъ ! » сказалъ Палвй. « Л у к а 
вый Мазепа з а м ы ш л я е т ъ ч т о - т о не доб
рое ! Научившись у І е з у и т о в ъ х и т р о с т е й , 
а у Дорошенки измѣны, Мазепа , э т о т ъ 
Л а т и н с к о й з м ѣ й , не п р о п у с т и т ь гпепе-
решпяго случая, ч т о б ъ не воспользовать
ся враждою ч е т в е р ы х ъ Царей. С л у ж и т ъ 



оиъ П е т р у , а въ дружбѣ съ Польскими при
верженцами Станислава , к о т о р а г о сажаешь 
яа престолъ ЫІведскій Король. Я хочу 
в ы в е с т и п р і я т е л я на ч и с т у ю воду ! Т ы , 
Иванчукъ, съ полуторой с о т н е й молод-
цовъ, в ы с т у п и въ поле, покажись въ ок-
р е с т н о с т я х ъ замка пана Дульскаго , в ы 
мани въ погоню за собой ш л я х т у , к о т о 
рая собралась у него , а я , съ Москален-
кой и съ остальными п я т и д е с я т ь ю удаль
цами, ударю ночью на замокъ, возьму е г о , 
захвачу н е в ѣ с т у или любовницу М а з е п ы , 
Дульскую, поймаю Тезу игла, возьму ихъ 
бумаги и з а с т а в л ю и П а т е р а и бабу при
з н а т ь с я во веемъ- Дульскую вымѣняю т о г а -
часъ на моего Огневика , a І е з у и т а съ 
бумагами, если въ нихъ е с т ь ч т о важнаго , 
отправлю къ Ц а р ю , а если н ѣ т ъ т о на 
осину П а т е р а и — дѣлу конецъ ! . . , К а к ъ 
т ы думаешь объ э т о м ъ ? » 

« Дъло хорошее , » о т в ь ч а л ъ И в а н ч у к ъ , 
снявъ шапку , и пригладивъ свою чуприну; 



« дѣло хорошее , т о л ь к о слишкомъ опасное. 
Панъ Дульскій укрѣпилъ свой домъ валомъ 
и пушками; народу у него вдвое болѣе на
шего , шакъ мы можемъ н а т к н у т ь с я на 
бѣду , а все э т о , право не с т о и т ь т о г о , 
ч т о б ъ т ы , б а т ь к о , шелъ п о ч т и на в ѣ р -
ную с м е р т ь ! . . . 

« Н а вѣрную с м е р т ь ! » воскликнулъ П а 
лей. « В врио т о , ч т о каждому должно уме
р е т ь a гдѣ и какъ , э т о , б р а т ъ , у всяка-
го на роду написано и з н а т ь намъ не да
но. Т ы говоришь ч т о дѣло не с т о и т ъ т о 
г о , ч т о б ъ подвергаться опасности. Н е 
т а к ъ бы т ы запѣлъ, когда бы в м ѣ с т о 
Огневика сидѣлъ т е п е р ь въ т ю р м ѣ , въ ц ѣ -
п яхъ ! Т е б ѣ , видно, дорога т о л ь к о т в о я 
сѣдая чуприна, Иванчукъ ! » примолвилъ 
Палей г н ѣ в и о : — « В с ѣ в ы помышляете 
т о л ь к о о себѣ. . . . » 

« Помилуй, б а т ь к о ! » — возразилъ Иван
чукъ : « Я совсѣмъ не думалъ объ О г н е в и к ѣ , 
говоря э т о . Я думалъ объ т е б ѣ , про т в о ю 



дорогую для насъ жизнь, полагая, ч т о 
Іезуишъ и бумаги Мазепины не с ш о л т ъ 
т о г о . » . . . 

« Чоршъ побери всѣхъ І е з у и т о в ъ и всю 
вашу безтолковую г р а м о т у , к о т о р у ю я не
навижу на с м е р т ь ! » — сказалъ Палей, уда-
ривъ своею т р у б к о ю о землю.— « В с е э т о 
дѣло п о с т о р о н н е е , а главное мой Огневикъ, 
к о т о р а г о я люблю более , нежели родное 
д е т и щ е . Будь онъ свободеиъ, а я , пожалуй, 
отдамъ Мазепе и І е з у и т о в ъ его, и любов-
ницъ, и бумаги, и всѣхъ пріятелей е г о , 
Польскихъ пановъ, нанизавъ ихъ на веревку, 
какъ сушеную т а р а н ь ! Т ы мало знаешь 
Огневика, Москаленко ! Послушай , я т е б в 
раскажу, какъ мнѣ далъ его Богъ . Когда 
я былъ еще въ Запорожье, л ѣ т ъ двадцать 
п я т ь передъ э т и м ъ , мы ходили, однажды, 
на промыселъ, въ Польшу, ч т о б ъ п р о у ч и т ь 
пановъ за т о , ч т о они перевешали съ пол
с о т н и пашихъ казаковъ, поймавъ ихъ на 
ярмарке , где они немножко пошалили, и 



к а ж е т с я залегли к а к о е - т о грязное жидов
ское м ѣ с т е ч к о , вѣрио для просушки. П о -
хозяйничавъ порядочно въ панскихъ дво-
р а х ъ , мы послали добычу впередъ, а сами 
возвращались въ Запорожье малыми в а т а 
гами, ч т о б ъ Ляхи не знали за кѣмъ г н а т ь 
ся . Переправившись съ моей в а т а г о й чрезъ 
Б у г ъ , я наѣхалъ на м ѣ с т о , гдѣ ночевали 
наши передовые. Э т о было на р а з с в ѣ т ѣ . 
Корчма догорала. Между дымящимися 
головнями было НЕСКОЛЬКО жидовскихъ 
т р у п о в ъ и иолу crop ъвшій берлинъ како
г о - т о проьзжаго пана, к о т о р ы й , на бѣду 
с в о ю , попалъ на ночлегъ въ э т у корчму. 
Вокругъ все было дико и п у с т о , т о л ь к о 
подъ лЬсомъ выла собака. Я слѣзъ съ ло
шади^ з а к у р и т ь т р у б к у , и вдругъ миѣ по
слышался крикъ ребенка. Я послалъ каза-
ковъ о т ы с к а т ь его , и они, подъ лѣсомъ, 
нашли ребенка, надъ к о т о р ы м ъ выла соба
ка. На ребенк в была т о п к а я рубашка , зо
л о т о й образъ Богоматери и шелковой каФ-



танчикъ . — Ему было не болѣс году о т ъ 
роду, и онъ чушь ^былъ живъ ошъ холода 
и голода. Каааки х о т е л и , для з а б а в ы , 
бросить мальчика въ огонь , ч т о б ъ полю
б о в а т ь с я , какъ будешъ ж а р и т ь с я . Л я ш е -
и о к ъ г но онъ т а к ъ ж а л о с т н о кричалъ и 
протягивадъ ко мне ручейки, чшо я не далъ 
его,> на -, п о т і і х у казакамъ, а завернулъ въ 
свой кобенякъ, накормилъ с а л а м а т о й , я 
привезъ съ собою въ Запорожье. Казаки 
смеялись надъ моей добычей, но миѣ не 
х о т е л о с ь уже р а з с т а т ь с я съ мальчикомъ. 
Я о т в е з ъ его на х у т о р ъ , к ъ жен 1ц и в е -
лѣлъ вскармливать в м ъ с т ѣ съ моими д е т ь 
ми, Я о к р е с т и л ъ его въ Р у с с к у ю В е р у и 
прозвалъ Огневикомъ, въ п а м я т ь ,jaqvQ, 
ч т о я ,нашелъ его .при огне - # * с п а с ъ / О т / ь 
огня. Когда мальчикъ подрос^», ,я ефмъ ; #ы-
училъ его казачьему делу, н онъ былъ со 
мной въ несколькихъ н а б е г а х ъ ^ н а Крьдаъ 
и на Дяховщину, и отличился' ^ а б р о с щ > ю 
въ т а к я х ъ л е г а а х ъ , когда^ другіе едва вд» 



силахъ яаспгн т а б у н ы . Наконецъ я раздѵ-
малъ, ч т о мкЬ со временемъ, б у д е т ъ н » 
женъ грамотный человѣкъ, и рѣшился о т 
д а т ь его сперва въ К іевкую школу, а по-
слѣ въ Винницу, къ І е з у и т а м ъ , ч т о б ъ они 
научили его Польскому и Латинскому пись
му. Иванчукъ скажетъптебф, ч т о ни у Царя , 
ни у Королей н ъ т ъ т а к о г о писаки, какъ 
мой Ѳгневикъ, а на конѣ съ саблей и съ 
пикой — т ы видалъ его самъ. Я надѣялся 
скоро- . . . . Н о ч т о ш у т ъ г о в о р и т ь ! Зло-
дѣй Мазепа, какъ б у д т о оторвалъ поло
вину моего сердца, о т н я в ъ у меня Огневи-
вика! В о ч т о б ы ни с т а л о , а я выручу 
его изъ Мазепиныхъ клещей! если же онъ 
з а р ѣ ж е т ъ е г о , т о в о т ъ эптамъ кулакомъ 
п р о б ь ю г р у д ь нечестивому, и исторгну у 
него в н у т р е н н о с т ь , вмѣсіпѣ съ злобною 
душею! Э т о т ъ предатель не с т о и т ъ 
т о г о , ч т о б ъ на немъ м а р а т ь клинокъ 
моей сабли ! « . . . . Глаза Палѣя налились 
кровью, краска выступила на блъдномъ ли-

2і 



ц4>, у с т а дрожали и кулаки сжимались: 
онъ былъ въ сильномъ припадкѣ гнъва* 

« Онъ не гоосмѣетъ у б и т ь Огневика , » 
сказалъ Иванчукъ въ усмокоеніе Палѣя. 

« Н е посмѣешъ!» возразилъ Палвй : «не 
поемѣлъ бы онъ «явно-, т а к ъ , какъ не с м ѣ -
е т ъ н а п а с т ь на меня — ао Мазепино ору
жие: ядъ и кинжалъ. О т к л а д ы в а т ь нечего 
и надобно т о р о п и т ь с я освободишь О г н е 
вика ! » 

« Я г о т о в ъ на в с е , чшо прикажешь ! » —* 
сказалъ Иванчукъ. 

« Дѣло мы поведемъ о т в а я ш о , а при-
т о м ъ и о с т о р о ж н о , » при молви л ъ Палѣй: 
«какъ т о л ь к о т ы увидишь за собой дого
ню, Иванчукъ, т о веди ее къ Дігвпру, и 
переправясь въ лѣсномъ м ѣ с т ѣ , остановись. 
Ляхи не п о с м ѣ ю т ъ идти за т о б о й на Р у с 
скую с т о р о н у , а т ы , между ПГБМЪ перей
ди о п я т ь на э т о т ъ берегъ, и другою до
рогою поспѣшай ко мнѣ, на выручку , т а к ъ , 
чшобъ Ляхи не заметили т в о е г о похода. 



Я нападу ночью на замокъ Пана Дулъска-
го и . . . . ч т о будепгь, т о увидимъ з а в т р а , 
на р а з с в ѣ т ѣ ! - Н е даромъ Русск і е г о в о р я т ъ : 
у т р о вечера мудренѣе!»— 

З а м ѣ т и в ъ , ч т о лошади уже еъѣли кормъ, 
Палѣй в с т а л ъ съ своего м ѣ с т а и сказалъ : 
« Д ѣ т к и ! напойте коней , о с м о т р и т е 
ружья — и впередъ ! Пора на р а б о т у ! » — 
Казаки бросились къ лошадямъ. 

Чрезъ часъ казацкая в а т а г а уже шла 
по дорогв , въ усптройствѣ и въ боевомъ 
порядкѣ, а малый о т р я д ъ , при к о т о р о м ъ 
былъ самъ Палѣй, на рысяхъ прошелъ 
с т е п ь ю въ сторону и скрылся въ лѣсу. 



ЛЮБОВЬ И НЕНАВИСТЬ. 

і . 
Когда вокругъ тебя, средь вѣтреныхъ пировъ 
Веселья пошлаго морозный блескъ мерцаетъ, 
Вельможа и богачь и свѣтлыхъ мотыльковъ 
Ничтожный, пестрый рой докучливо мелкаетъ, — 
Ты помнишь ли, что тамъ, какъ жребій надъ тобой, 
Угрюмъ иль радостенъ, твой рабъ иль повелитель, 
Змѣей иль голубемъ, духъ злой иль добрый твой, 
Повсюду бодрствуетъ въ толпѣ незримый зритель. 

I I . 

Твой другъ, — когда по немъ душа твоя болитъ, — 
Наполнить для тебя весь Божій міръ любовью, 
Мечтами райскими твой сонъ обворожить, 
Какъ духъ мелодін приникнетъ къ изголовью ; 
Далекой области могучій властелинъ, 
В ь вѣшгв рубиновомъ и въ огненной порфирѣ, 



Тебѣ предстанетъ онъ таилсівенпо — одинъ, 
Въ чертогахъ радужныхъ, въ лазоревомъ эѳирѣ. 

I I I . 

Въ глухую ночь временъ съ тобой проникнетъ оиъ; 
Тебѣ въ хаосѣ ихъ покажетъ царствъ паденье , 
И то, чѣмъ человѣкъ столь жалко ослѣпленъ — 
Въ пучинѣ тлѣшіости, въ когтлхъ уничиженья! 
Онъ тайны чудныя Царю морскихъ валовъ 
Открыть въ коралловыхъ дворцахъ тебѣ прикажетъ; 
Тебѣ въ утробѣ горъ, подѣ стражею духовъ, 
Міровъ изчезнувшихъ сокровища покажетъ. 

I V . 

Къ садамъ надоблачнымъ восхитить онъ тебя, 
Туда, гдѣ отъ любви сердца не увядаютъ, 
Гдѣ гнѣзда Ангеловъ, падь моремъ бытія, 
Вь шіткахъ небесныхъ розъ, — въ рубинахъ звѣздъ 

сіяютъ. 
Но, если свѣтскою прельстившись суетой, 
Ты не поймешь меня и для высокой страсти 
Закроешь грудь свою, — страшись ! я недругь твой : 
Тебя подавитъ гнёіъ моей волшебной власти ! . . . 
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V . 

Твой умъ, твою красу, какъ злобный демонъ, я 
Тогда оледеню своей усмѣшки ядомъ -, 
Въ толпѣ поклонниковъ замретъ душа твоя, 
Насквозь пронзенная монмъ палящимъ взглядомь; 
Тебя въ4 минуты сна мой хохотъ ужаспетъ; 
Онъ искры красныя вокругъ тебя разсѣетъ; 
Рука свинцовая дыханье перерветъ; 
Мертвящій сердцемъ хладъ подъ нею овладъегь. 

V I . 

Съ тобой я въ дикій боръ, какъ вихрь, перенесусь: 
Вкругъ сердца огненной опутаюсь змѣею^ 
Въ него, въ твои уста медлительно вопьюсь; 
Грудь сладострастною воспламеню мевтою, , , . 
Но тщетно знойныя желанья закцпятъ.' 
Больной душн моей жестокое томленье, 
Отрава ревности, напрасный страсти адъ, 
Наполнять грудь твою въ минуту пробужденья!... 

J5. Тепллковъ. 



КЪ 

Молодая ученица 
Беззаботнаго житья, 
Буйныхъ праздниковъ пѣвица, 
Муза рѣзвая моя̂  
Ярки очи потупляя, 
Вольны кудри поправляя, 
Чинно кланяется вамъ: 
Это даръ ея заздравной, 
Вашей музѣ благонравной, 
Вашимъ сладостным* стихамъ. 

Прелесть вашихъ пѣснопѣшй-
Въ неземное бытіе,~ 
Въ рай чистѣйшихъ вдохновеній 
Заманила вновь ее. 
Этотъ міръ восторговъ днвныхъ 
Тихихъ, таішыхъ, зауньівныхъ, 



Независимо-живой, 
Вами пламенно воспѣтый, 
Міръ, гдѣ нѣжатся Поэты 
Недовольные землей, 

И она его зпавала 
Тамъ, подъ иебомъ прошлыхъ дней; 
И она его пѣвала 
Ради братій и друзей, 
Громко ей ( ру коплескавшихъ, 
Ей радушно повѣрлвшихъ 
Чувства юньія свои, 
Томны сны и-сладки муки 
Умилительной разлуки 
И несбыточной. любви. 

Этотъ міръ полнѣй и краше 
Чѣмъ житейскій ; но его 
Утоиилъ я въ шумпой чашѣ 
Просвѣщепья моего; ••— 
И въ раздольи нашихъ оргій 
Молодецкіе восторги 
Муза ръзвая моя 
Непритворно полюбила: 



Молодую соблазнила 
Воля вольнаго житья. 

Съ той поры она гуляла, 
Наслаждаясь на обумъ, 
Словно прежде не знавала 
Скромпьтхъ чувствъ йлучшихь яумъ.... 
Прелесть вашихъ пѣснопѣній 
Жажду чистыхъ вдохнавеній 
Пробудила снова въ ней ; 
I I красавицѣ удалой1 

На гульбищъ- грустно стало: 
Жаль невипности своей! 

Н. Языповъ* 



к ъ * 

Не горюй по лѣтнимъ розамъ; 
Вѣрь мнѣ, чуденъ Божій свѣтъ! 
Зимиимъ вьюгамъ и морозамъ 
Рады заяцъ да Поэтъ. 
Для меня въ безпечпой лѣни, 
Какъ часы ночпаго сна, 
Протекли безъ вдохновеній 
Осень, лѣто и весна. 
Но лишь гулкьт мятели 
Въ снъжномъ полѣ заревутъ, 
И въ пушистыя постели 
Зайцы робкіе уйдутъ, 
Пѣсенъ дѣва молодая 
Въ бурѣ мнѣ привѣтъ пришлетъ, 
И привѣту отвъчая, 
Что-то въ сердцѣ запоетъ. 

Холіяковъ, 



ОРЛЫ. 

С Т А Р Ы Й О Р Е Л Ъ . 

Скажи мнѣ, юный и могучій, 
Летаюіцій превыше тучи, 
Ширококрылый царь л-Ьсовъ, 
Куда на гибельный свой ловъ 
Т ы улеталъ? Лъха и горы 
Отъ запада и на восходъ 
Я. облетѣлъ; но твой полетъ. 
Не зрѣли царственные взоры, — 
И въ грудь закралась мцѣ печаль! 
Съ тоской я думалъ: не стрѣлаль 
Презрѣннѣйшаго человека 
Твой путь воздушный прервала? 

М о л о д о й О Р Е Л Ъ . 

Чтобъ человѣкъ . . . О , иѣтъ! отъ вѣка 
Ни смертоносная стрѣла, 



Ни мысль его тамъ не была, 
Куда одинъ восторгъ небесный, 
Убійцамъ робкимъ неизвестный, 
Возносить мощнаго орла. — 
На кедрѣ мшистомъ и высокомъ 
Уединенно я сндѣлъ, 
И далеко орлинымъ окомъ 
Н а землю дивную глядѣлъ. 
Передо мпою волновались, 
Шумѣли темные лѣса, 
З а ними горы возвышались, 
Вверху сіяли небеса, 
Внизу же рѣки протекали, — 
И все такъ ясно отражали — 
И зеленъющійся лѣсъ, 
И горы, и лазурь небесъ.. • . 
Вдругъ мысль зажглась въ груди орлиной 
Взлетѣть, высоко возлетѣть 
И все, все царски обозрѣть 
Единымъ взоромъ, въ мигъ единый. 
Мпѣ горный воздухъ душенъ сталъ, 
Вблизи земли мнѣ тѣсно с т а л о . . . . 
Отъ мысли той вся кровь взыграла, 
Я обомлѣлъ, затрепеталъ, 



И въ небо ринулся..... Отъ взор» 
Земля съ своею красотой 
Все удалялася и скоро 
Совсѣмъ исчезла подо мной. 
И долго выше тучи бурной, 
На солнце очи устремивъ, 
ТТарилъ я въ области лазурной 
Могучь, свободенъ и счастливъ. 
Я. думалъ: какъ ничтожны, тѣсны 
И горы наши и лѣса ; 

И какъ прекрасенъ сводъ небесный, 
И какъ обширны небеса! 
Я. думалъ: здѣсь,, вблизи денницы, 
Нельзя ль гнѣздо мнѣ въ тучахъ свить, 
И въ пемъ, съ младой моей орлицей 
Птенцовъ орлшіыхъ выводить! 

А. Еолшровъ. 



ЭПИЗОДЪ ИЗЪ НОВАГО РОМАНА. 

« Я не буду р а с п р о с т р а н я т ь с я , не бу
ду и с к а т ь , в ы б и р а т ь выраженій. И про
с т о й разсказъ сего періода моей жизни 
едва ли не и с т о щ и т ъ силъ моихъ. Слу
шайте ! 

« В ы помните , думаю, ч т о я, сообщая 
вамъ и с т о р і ю свою, умолчалъ о д е с я т и 
годахъ моей жизни; вы помните , ч т о я 
вамъ говорилъ о нежеланіи моемъ в с т у 
пить въ духовное званіе. Я умолчалъ т о г 
да объ истинной причинѣ моего о т к а з а : 
причина сія была любовь. Любовь — чув^ 
с т в о благороднѣйшее, с в я т в й ш е е изъ вс ьхъ 
вложенныхъ Творцемъ въ сердце человвче-
ское, — чувство , которое , какъ по всему 



видно, с т а н о в и т с я въ с в ѣ т ѣ рѣже и рѣже; 
к о т о р о е вскорѣ б у д е т ъ п ы л а т ь въ сердцѣ 
т о л ь к о немногихъ избранныхъ, а прочимъ 
извѣстно будетъ т о л ь к о по скаэаиіямъ 
минувшаго вѣка. Преданія и развалины свя
щенной с т а р и н ы , з а в ѣ т ы родительск іе , 
игры д ѣ т с к и х ъ л ѣ т ъ , мечтанія юношескія—•• 
все э т о и с т р е б л я е т с я т л е т в о р н ы м ъ ды-
ханіемь эгоизма, властолюбія и алчности 
къ з л а т у — все поглощается т а к ъ назы
ваемою политикою, р а в е н с т в о м ъ , свобо* 
дою — какъ цвѣтущіе города и поля по
к р ы в а ю т с я истреби т е л ьною лавою, со
ставляющею на нихъ, ігоохладѣиіи, ровную 
поверхность . Мы мечтали, мы любили, мы 
блаженствовали! В ы еще видите закагпъ 
т о г о сввтила , которое лучами своими жи
вило міръ ноэтическій, волшебный. Близкіе 
наши потомки с т а н у т ъ ч и т а т ь въ кни-
гахъ п о в ѣ с т ь о бывшемъ, незнакомомъ имъ 
вѣкѣ А с т р е и : одни не б у д у т ъ в ѣ р и т ь , 
ч т о б ъ онъ когда-либо существовалъ ; дру-



тіе сгаанугаъ осыпать? его насмѣшкамн « 
нрезрѣніемъ. Едва ли : немногіе избранные 
будутъ п и т а т ь въ сердцахъ огнь священ
ный. Но, м о ж е т ъ б ы т ь , все клонится къ 
лучшему — т о л ь к о не для аасъ , запоздалыхъ 
въ мірѣ г о с т е й изъ прошлаго в в к а ! . . . . . 
В ы з н а е т е , ч т о я учился въ Павіи. Я 
учился прилежно, неутомимо, с т р а с т н о 
Особенно занимала меня древняя Л и т е р а 
т у р а , преимущественно Греческая , занимала 
не с т о л ь к о в а ж н о с т і ю своихъ произведеній, 
сколько священнымъ благоговѣніемъ, возбу-
ждаемымъ во мнв помыслами о юныхъ 
днлхъ міра, о свѣжей жизни Эллиновъ. 
Мнъ недовольно было книгъ печашныхъ: я 
списывалъ ихъ на свипъкахъ, с т а р а я с ь под
делаться подъ самую древнюю, скоропись; 
с т и х и Гомера писалъ усщавомъ, по, образ
цами оставшимся на памятникахъ и меда-
ляхъ. ПроФессоръ мой полюбилъ и опіли-
чалъ меня за э т о предпочшенге къ его 
предмету, но не могъ з а н я т ь с я мною ые-



ключителыю. Онъ познакомил ъ меня съ 
евоимъ бывшимъ учителемъ, осьмидесяти-
лѣпшнмъ Іезуитомъ, к о т о р ы й , отслуживъ 
въ Профессорской должности п я т ь д е с я т ъ 
л ѣ т ъ , посвящалъ остальные годы жизни 
своей изученію любимаго предмета. Онъ 
жилъ уединенно, въ предмѣстіи города. Я 
приходилъ, когда могъ удосужиться , къ 
почтенному старцу , и читалъ съ нимъ 
Орашоровъ и П о э т о в ъ Греческихъ. Веко» 
ръ увидѣлъ я^ ч т о нашелъ кладъ въ э т о м ъ 
с т а р и к ѣ : онъ любилъ древнюю Г р е ц і ю 
до изступленія , и , какъ я слышалъ, за 
э т о с т р а с т н о е обожаніе языческаго времени 
и народа, былъ съ самой молодости при-
т ѣ с н я е м ъ начальниками свего Ордена. Е г о 
употребляли, какъ знающаго и искуснаго 
Профессора, прииосящаго ч е с т ь Обще
с т в у Св. И г н а т і я , но не давали ему ходу 
#ъ Іерархіи: онъ всегда оставался про-
Стымъ монахомъ. Э т о сшѣсненіе о т н ю д ь 
не огорчало его; напротивъ, онъ радовал-
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с я , ч т о занлт іл духовныя не мѣшали его 
любимымъ упражненіямъ. Жизнь о т ш е л ь 
ническая и безпрерывное з анят і е ума од-
нимъ и т ѣ м ъ же прездметомъ — неминуемо 
долженствовали п о д ѣ й с т в о в а т ь на его ду-
шевиыя силы : онъ д е й с т в и т е л ь н о поме
шался на Греческомъ я з ы к е , утверждалъ , 
ч т о нашелъ истинное Греческое произно-
шеніе^ и о т к р ы л ъ н а с т о я щ у ю мелодію 
древняго напева Эллиновъ. Можно вообра
з и т ь , какъ онъ обрадовался, нашедъ во 
мнъ ученика прилежпаго и с т р а с т н а г о . Я 
проводилъ у него целыл у т р а . С т а р и к ъ 
съ восторгомъ сообщалъ мне свои правила, 
наблюденія и о т к р ы т і я , но иногда, въ сре
дине речи , останавливался, пристально 
смошрвлъ на меня, и сказавъ со вздохомъ: 
жаль! обращался о п я т ь къ любимому пред
мету , былъ бы еще вдвое прилежнее, 
если бъ одна м е ч т а не отвлекала меня о т ъ 
древней Эллады. В ъ одно Воскресенье , я 
заметилъ, въ Іезуигпекой церкви, молодую, 







небогато о д ѣ т ѵ ю дѣвицу, молившуюся съ 
выраженіемъ глубокаго чувства . Она с т о -
яла на колѣняхъ, о б р а т я с ь къ главному 
алтарю. Сначала не могъ я увидѣть ее въ 
лице: гибкій с т а п ъ , лебединая глея, херу
вимская головка — все обличало въ ней 
красавицу. Я протѣснился къ ней съ боку, 
и ждалъ окопчанія молитвы. Незпакомка 
приподнялась и обратилась к ъ образу, 
впсѣвшему въ т о й стороиѣ, гдѣ я с т о я л ъ . 
Обликъ ангела, взглядъ праведницы, слезы 
Христ і анскаго умиленія — поразили меня. Я 
едва* не закричалъ, ч у т ь не упалъ, и т о л ь к о 
удержался за перила ограды. Легкое дымча
т о е покрывало спустилось на прелестное 
лице. Дввица, преклонивъ еще разъ кольни 
предъ главнымъ алтаремъ, пошла изъ цер
кви, сопровождаемая другою женщиною. Я 
не смѣлъ слѣдовать за нею. Н е и з в е с т н а я 
д о т о л ѣ , новая жизнь возникла въ душъ мо
ей: всѣ предметы облеклись въ глазахъ 
моихъ радужными цвѣтами \ въ глазахъ всѣхъ 



женщинъ искал*ь я , чего — и самъ незналъ^ 
искалъвыраженія лица незнакомки. Я и с к а л ъ 
и ея самой, но напрасно. В ъ церкви она не 
являлась. Вирочемъ, какъ ни желалъ я уви-
дѣгпь ее еще разъ, какъ ни горѣлъ негаер-
ігвніемъ у з н а т ь , к т о она — душа моя до
вольствовались воспоминаніемъ: она п и т а 
лась лицемъ божественпымъу явившимся на 
минуту, и заронившемъ въ ней искру в ѣ ч -
наго огня. И разсудокъ говорилъ миѣ, ч т о 
я не долженъ доискиваться т о г о , ч т о бла-
годѣгаельное Провидішіе, можешь б ы т ь съ 
умысломъ, о т ъ меня с к р ы в а е т ъ : п у с т ь 
одна душа наслаждается т ь м ъ , ч т о для ду
ши создано! М е ч т а н і я юныхъ лѣшъ! Но 
с т о и т ъ ли вся остальная существенная 
жизнь наша сихъ мгновенныхъ мечтаній ? — 
Мысль о незнакомкѣ наполняла меня всего. 
Я учился и занимался прилежно по преж
нему, но т о л ь к о механически: всѣ Грече-
скія буквы старинныхъ манускрипшовъ ка
зались мнѣ обведенными красною каемкою; 



т о л ь к о пгБ м ѣ с т а классиковъ занимали 
меня, ГДБ шла рѣчь о женщинахъ. Э т и х ъ 
женъ, э т и х ъ дѣвъ юной Эллады, думадъ 
я , давно уже н ѣ т ъ въ мірь: т а к ъ и моя 
м е ч т а существуешь для меня т о л ь к о въ 
воображеніи. Мой наставникъ е т а л ъ за-
м ѣ ч а т ь мою разсъянность , невниматель
н о с т ь , забывчивость, и ВИДИМО э тимъ огор
чался. Онъ началъ, сперва с т о р о н о ю , а 
потомъ и прямо, упрекать меня въ небре-
женіи, въ холодности, къ великому предме
т у изученія Древности. -, Я п ы т а л с я было 
возобновить въ себв прежнее рвеніе къ 
любимой наукѣ, но оно улеіпѣло н е в о з в р а т 
но. Наконецъ : рѣшилея я с к а з а т ь п о ч т е н 
ному старцу , ч т о с у х о с т ь предмета на-
шихъ занят ій убила во мнѣ всю о х о т у къ 
ученію, и ч т о молодому человѣку и ѣ т ъ воз
можности долго заниматься изсл ъдованіемъ 
мертваго языка. — « М е р т в а г о ! » вскри-
чалъ оскорбленный сшарецъ; « м е р т в а г о ! 
Сьшъ мой! ч т о т ы сказалъ? — М е р т в ы 



т о л ь к о тъ* языки, которыми человіікъ в ы -
ражаетъ свои земныя нужды и с т р а с т и . 
Но языкъ Греціи .—• языкъ П л а т о н а и 
Демоеѳена, Гомера и Софокла — языкъ 
Божествен наго О т к р о в е н і я — т ы называ
ешь мертвымъ! Онъ живъ, какъ живо солн
це Адама!»— Я извинился въ неосторожному 
выраженіи, но присовокупилъ ^ ч т о подроби 
нов изученіе с т о л ь великаго предмета; пре-
восходитъ мои силы., « Х в о и силы! » вос
кликнул ъ онъ: « т в о и силы! У т е б я силы 
а т л е т а , у т е б я п а м я т ь железная, у т е б я 
— І - довольно! Я докажу т е б е , ч т о ненуж
но исполинскихъ силъ^ ненужно утрмит 
тельныхъ занят ій для постижснія предмет 
т а , ^если мы т о л ь к о обнимемъ, его душею. 
Приходи ко мне сегодня вечеромъ, когда 
смеркнется. Теперь с т у п а й , подумай, да 
свободе о неразуміи словъ сводхъ , т -
принеси ч и с т о е покаяніе ! Неужели, я ошиб
ся ! Неужели одна — ступай, съ Богомъ* 
сынъ мой!» Послѣднія слова произнесъ онъ 



дрожащимъ ошъ душевнаго волнеиіл і?оло-
сомъ. Мнѣ жаль с т а л о почтен наго с т а р 
ца. Я повиновался: вечеромъ, лишь т о л ь к о 
смерклось, отправился я къ нему, н е т е р -
пѣливо желая з н а т ь , чѣмъ онъ докажешь 
обязанность мою учиться Греческому языч
ку. Онъ в с т р ѣ т и л ъ меня па порогѣ Дома: 
ввелъ въ пріемную к о м н а т у , въ к о т о р о й 
не было свѣчь, велБлъ ми в с ѣ с т ь въ углу 
и м о л ч а т ь , а самъ вошелъ въ кабинетъ , 
не запирая за собою дверей, и т о л ь к о за-
дернулъ ихъ завѣсою. —- « Продолжай, Ан
т и г о н а ! » сказалъ онъ кому-то . Женскій 
голосъ началъ ч и т а т ь СоФОклова Эдипа въ 
Колонѣ, именно п р и в ъ т с т в і е хора н е с ч а с т 
ному слѣпцу. Невидимая читала с м ѣ л о , 
ч и с т о , съ строгимъ наблюденіемъ размѣра. 
Когда она кончила в т о р у ю а н т и с т р о ф у , 
с т а р и к ъ потребовалъ обьясненія н ѣ к о т о -
рыхъ т р у д н ы х ъ мѣсгпъ. Топть же голосъ 
отвѣчалъ ему. За симъ началосъ пѣніе: 
пргятпнѣйшій женскій голосъ> какой когда-



либо раздавался подъ сводами неба И т а л і и , 
запѣлъ прочищанныя сгароФы, на мелодпо, 
вымышленную сптарикомъ: онъ самъ дро-
жащимъ, невѣрнымъ голосомъ сгаалъ в т о 
ришь, и я перенесся мыслію въ глубокую 
древность , въ т о судилище; к о т о р о е , в ы -
слушавъ сіи с т и х и Софокла, отринуло до-
носъ яеблагодарныхъ д ь т е й , обвииявшихъ 
его въ безуміи. Когда у т и х л о пѣніе с т и -
ховъ Эдипа, началось ч т е н і е прозы Демо-
сѳеновой. С т а р и к ъ останавливался на каж
домъ періодѣ, на каждомъ сомиителыюмъ 
словѣ, требовалъ объясненія, и получалъ его. 
Послѣ т а к о г о подробнаго разбора, т о т ъ 
же голосъ женскій прочиталъ разобранные 
періоды по правиламъ декламаціи моего 
учителя. Голосъ сей былъ т а к ъ же ч и с т ъ 
и прілтенъ какъ прежде, но иѣжность и 
мягкость его уступили м ѣ с т о величію и 
т в е р д о с т и . П о окончаніи ч т е н і я , раздался 
звукъ одобренія*, с т а р и к ъ поцѣловалъ Эл-
•линистку. С в ѣ т ъ въ кабинета исчезъ. Онъ 



вышелъ ко мнѣ, взллъ менл за руку, подвелъ 
къ двери на улицу, и сказалъ т о р ж е с т в е н -
нымъ голоеомъ : « Т ы слышалъ, чего м ѳ -
жегаъ достигиупть слабая женщина. С т ы 
дись. Теперь ступай съ Богомъ! » — 

Голосъ невидимки проникъ глубоко въ 
мою душу, и сначала едва не изгладилъ изъ 
нея прежняго впечатлѣнія, произведен наго 
зрѣніемъ. Но потомъ слились обѣ м е ч т ы , и 
я началъ воображать себв, ч т о невидимал 
Антигона была действительно неслышан-
ная мною дъвица. Эша мысль возбудила во 
мнѣ прежнее рвеніе къ Эллинской Древно
с т и . Старикъ видѣлъ чудесное дѣйсшвіе 
примѣра, и восхищался своею с т р а т а г е м о ю * 
Такъ неопытный ГГоэтъ радуется успѣху 
а к т р и с ы , читающей его с т и х и , и припи
сываешь произведенію своей Фангаазіи дѣй-
е т в і е прекрасиыхъ глазъ! Но для меня 
оба мои идеала оставались идеалами: не
знакомки я, по прежнему, не всшрвчалъ Н И 
ГДЕ* , невидимки не слыхалъ, ибо с т а р и к ъ 



принималъ меня у себя лишь поуиграмъ, 
въ своемъ огадѣльномъ к а б и н е т ѣ , сообщав
шемся съ сѣнями посредсшвомъ лріемной 
залы: я никогда не видалъ у него никого 
посгпоронняго. Иногда слышались шорохъ 
и невнятные отдаленные голоса изъ жи-
лыхъ покоевъ. П о вечерамъ домъ его былъ 
неприступенъ. Однажды я съ умысломъ за-
былъ у него книгу, и вечеромъ пришелъ 
за нею, но не могъ д о с т у ч а т ь с я . У т р о м ъ , 
видно — мой с т а р и к ъ жилъ въ кабинетѣ 
ученаго, вечеромъ запирался въ кельѣ мо
наха. Чрезъ Н Е С К О Л Ь К О мѣсяцевъ послѣ т о 
г о , единообразныя заняішя мои прерваны 
были поѣздкою къ дядѣ, въ Виченцу. П р о 
бы въ т а м ъ недѣли д в ѣ , я воротился въ 
Павію, и т о т ч а с ъ по пріѣздв пошелъ на-
вѣсіпишъ почтеннаго моего наставника . 
Двери его дома были з а п е р т ы , по обыкно-
венію, но въ сей разъ я не могъ д о с т у 
ч а т ь с я . Странно ! подумалъ я : неужели 
никого въ домѣ не осталось? и о п я т ь на-



чалъ с т у ч а т ь . В ъ соседнемъ доме высуну
лась въ окошко с т а р у х а , и съ недоволь-
нымъ видомь спросила, кого мне надобно. —н-
« О т ц а Валентина , » сказалъ я. « Онъ 
умеръ, » отвѣчала она : « сегодня х р р о н я т ъ 
его въ Іезуитской церкви. •» — Э т а в ѣ с т ь 
поразила меня : я былъ молодъ и еще не 
привыченъ къ т р а т а м ъ : т е п е р ь , если ум
решь к т о изъ пріяшелей моихъ, миѣ ка 
ж е т с я , ч т о мы съ нимъ были въ г о с т я х ъ * 
и онъ т о л ь к о ранее меня пошелъ домой, 
где я вскоре найду его. Я побѣжалъ въ І е -
зуитску іо церковь. Тамъ, въ одномъ скром-
номъ приделе, столлъ гробъ инока, освещае
мый тусклыми лампадами. Хоръ отшельни-
ковъ окружалъ почившаго б р а т а , и пЪлъ 
хвалебные гимны Неисповедимому. Поодаль, 
у с т е н ы , с тояло несколько женщинъ, въ 
траурной одежде и покрывалахъ. Онв т и 
хими голосами вторили пѣнію', иногда ка
залось мне, ч т о я въ сихъ унылыхъ зву-
кахъ слышу ч т о - т о знакомое. П о оконча-



ніи обряда, брагпія подняли, гробъ и понесли 
на ближащее кладбище. Женщины последо
вали за ними. Я шелъ подлѣ. « Не вы ли 
синьоръ Алимари? сказала одна изъ нихъ 
дрожащимъ огаъ с т а р о с т и голосомъ. — « Я 
Алимари, » отвѣчалъ я .— «Покойный б р а т ъ 
мой искренно васъ любилъ, и ч у в с т в у я 
приближеніе кончины, х о т ѣ л ъ видъпчь. Но 
васъ не было въ Павги. Э т о его огорчило. 
Онъ скончался, т в е р д я ваше имя. » — « Такъ 
вы с е с т р а моего почтеннаго наставника! 
А э т о ? » сказалъ я, указывая на женщину, 
к о т о р а я шла подлв насъ, т и х о рыдая. —-
« Э т о дочь моя, его крестница и ученица, 
т е п е р ь совершенная с и р о т а — я ей не 
подпора! » М ы подошли между т ѣ м ъ къ 
могилѣ, опустили гробъ < при молитвъ свя* 
щениика, при пѣніи монаховъ, и при обшихъ 
рыданіяхъ. Покрывъ о с т а н к и друга хлад
ною землею, мы безмолвно воротились въ 
городъ. Я шелъ за с е с т р о ю покойнагѳ, 
самъ не зная, ' для чего. Она остановилась 



съ дочерью у одного бѣднаго дома, и спро
сила, не хочу ли посѣшигаь ее на минуту . 
Я согласился; мы вошли въ к о м н а т ы , 
убранныя не б о г а т о , но ч и с т о и со вку-
сомъ. « Антигона ! » сказала с т а р у ш к а доче
ри: «помоги мнѣ принять новаго г о с т я ! » 
Антигона! подумалъ я : э т о она — неви
димка. В ъ э т у минуту онѣ сняли съ себя 
покрывала. В ъ матери увидълъ я женщину 
почгпеннаго вида, какъ казалось, к р о т к у ю 
и добродушную; — когда же обратилъ 
глаза на дочь — узналъ мою незнакомку — 
м е ч т а моя осуществилась : Антигона была 
действительно т а самая дѣвнца, к о т о р а я 
к р а с о т о ю своею поразила меня въ церкви. 
Я смутился. Хозяйки мои приписали э т о 
з а с т е н ч и в о с т и , старались ободрить, с т а л и 
г о в о р и т ь со мною. Я оправился, вслушал
ся въ ихъ ръчи, началъ о т в ѣ ч а т ь , и чрезъ 
часъ познакомился съ ними, какъ б у д т о 
зналъ ихъ нѣсколько л ѣ т ъ . В с к о р ѣ узналъ 
я всѣ подробности ихъ состоян ія и жиз-



ни. М а т ь была вдова художника, умершаго, 
когда Антигона едва начинала себя по
мнить. Дядя взялся за воспитаніе сиро
т ы , и преподавая ей уроки въ первона* 
чальиыхъ знаніяхъ, замѣіпилъ въ ней не-
обыкновеиныя дарованія и способности. 
Э т о родило въ немъ желаніе в о с п и т а т ь 
племянницу, какъ бы племянника, познако
м и т ь ее съ высшими науками, съ языками 
и Л и т е р а т у р о ю Древности . Антигона учи
лась о х о т н о и прилежно, радовалась своимъ 
успѣхамъ, ибо они восхищали ея благоде
т е л я , но не догадывалась, ч т о познанія ея 
редки и необыкновенны въ женщине, и по
т о м у сохранила с к р о м н о с т ь , смиреніе, 
к р о т о с т ь своего пола ; т в е р д я » с т и х и Г о 
мера и Софокла, готовила умеренный обедъ 
своего с е м е й с т в а , и пела с т и х и Анакрео
на , какъ обыкновенные народны* гіѣсни. 
Старикъ дядя жилъ въ одной съ ними квар
т и р е , имѣвшей выходъ на двѣ улішы. При-
ходившіе къ нему п о у т р у не догадывались, 



ч т о онъ ж и в е т ъ въ с е м е й с т в ѣ . Вечеромъ 
уходилъ онъ въ другую половину дома, и 
занимался обученіемъ А н т и г о н ы Чрезъ 
два года я сочетался бракомъ съ А н т и г о * 
ною. Не с т а н у говорить в а м ъ , какъ я 
былъ счастливъ нѣсколько л ѣ т ъ , —> на 
э т о не с т а н е т ъ у меия словъ. Дядя не 
соглашался на бракъ мой, г о т о в я меня въ 
духовное званіе, и когда узналъ, ч т о я же
нился , написалъ ко мнѣ, ч т о б ъ я не 
ожидалъ о т ъ него ни какого пособія, ч т о 
онъ предоставляешь меня судьбь моей 
— судьба моей! М а т ь моей жены вскорѣ 
скончалась. Намъ нечего было дѣлашь въ 
Павіи. Одинъ университегаскій товарищъ, 
родомъ П о р т у г а л е ц ъ , пригласилъ меня къ 
себв въ Лиссабонъ, обѣщая д о с т а в и т ь мнѣ 
хорошее мѣсшо. М ы т у д а отправились. Я 
поступилъ въ службу, подъ начальство 
Министра Помбаля , одного изь величай-
щи.хъ государственныхъ мужей нынѣшняго 
сшолШпія. Досужіе часы проводилъ я въ 



бесѣдѣ моей Антигоны, въ занят ілхъ • на
уками. Богъ даровалъ намъ двоихъ двгпей.— 
И нынѣ, по истеченіи полувѣка съ т о г о вре
мени, каждый день, о т х о д я ко сиу, я молю 
Неисповѣд имаго П о д а т е л я благъ душевныхъ, 
воскресить для меня въ м е ч т ѣ дни моло-
дыхъ л ѣ т ъ : иногда молитва моя б ы в а е т ъ 
услышана, и э т о с л у ч а е т с я т о л ь к о т о г д а , 
когда въ т е ч е н і е дня мнѣ удалось с д ѣ л а т ь 
ч т о либо доброе , у к р о т и т ь въ сердцѣ 
порывъ самолюбія илионетерпѣніл, помочь 
ближнему, — т о г д а переношусь я во снь 
въ Лиссабонъ: сижу въ саду моемъ, подъ 
т ѣ н і ю каштановъ , подлѣ меня сидишь Ан
тигона . А н т о н і о т р е х л ѣ т н і й и г р а е т ъ у 

ногъ нашихъ. Елена у ней на рукахъ. » 
Алимари при сихъ еловахъ загарепеталъ 

всѣмъ т ѣ л о м ъ ; слезы навернулись у него 
на глазахъ; голосъ его задрожалъ. Кемскій 
взяль его за руку съ выраженіемъ сердеч-
наго у ч а с т і я — и самъ заплакалъ. « Чшо же 
съ ними сдѣлалось? гдѣ они?» спросилъ онъ. 



« Перваго Ноября пягаьдесягаъ пягааго 
года, » продолжалъ Алимари : « я былъ еще 
счастливейшимъ чел овекомъ въ м ірѣ; но 
к а к о е - т о мучительное волненіе, какъ бы 
предчувсшвіе н е с ч а с т і я , волновало грудь 
мою. Воздухъ въ гаошъ день былъ необык
новенно т я ж е л ъ . Г у с т ы я гаучи носились 
надъ Лиссабономъ. Зловѣщія п т и ц ы хрип-
лымъ крикомъ предвѣщали ж е с т о к у ю бурю. 
Я легъ с п а т ь въ ожиданіи к а к о г о - т о неиз-
в в с т н а г о бѣдств ія . С т р а ш н ы я м е ч т ы вско
р е разбудили меня. Проснувшись, вижу Ан
т и г о н у : она с т о и ш ь на колѣняхъ предъ 
Распягаіемъ, и заливаясь слезами, усердно 
молится. — « Ч т о съ т о б о ю , другъ мой ? » 
спросилъ я въ безпокойствѣ. — « Мне 
с т р а ш н о ! » сказала она : « хочу подкрепить 
и успокоить себя молитвою! » — Я х о -
ГПБЛЪ было о т в е ч а т ь ей, но вдругъ ужас
ный г р о х о т ъ и т р е с к ъ на улице изумилъ 
и ужаснулъ меня. « Ч т о э т о ? » закричала 
съ т р е п е т о м ъ А н т и г о н а , и кинулась къ 



спящимъ дѣшямъ. — Я набросилъ на себя 
платье , и поспѣшилъ в ы й т и изъ дому. Н а 
улицѣ, полной устрашеннаго народа, разда
вались вопли ужаса и отчаян ія . Земля ко
лебалась подъ моими ногами; с т ѣ н ы огром-
ныхъ зданій падали, какъ : к а р т о ч н ы е доми
ки, и давили людей подъ собою. Ночь была 
темная . Громъ небесный вторилъ подзем
ному г р о х о т у . Молніи ежесекундно освеща
ли картину опустошенія . Сдѣлавъ несколь
ко шаговъ по улицъ, я обратился назадъ 
къ своему жилищу, но уже бездонная 
пропасть отдѣляла меня о т ъ моихъ. Я 
с т о я л ъ въ двадцати шагахъ р т ъ своего 
дома, въ мертвенномъ оцѣдіеиьнш, самъ не 
зная, гдѣ я, и ч т о со мною д ѣ л а е т с я . Вдругъ 
сверкнула молнія : Антигона с т о я л а . у окна> 
держа на рукахъ д ѣ т е й ; увидѣвъ меня, она 
закричала: «прости на ввки!» Е щ е блескъ мол-
ши—и я видѣлъ, какъ домъ мой руэшулъ въ 
бездну. Я чувствовалъ , ч т о на меня посыпа
лись каменья, и больше ничего не пом ни л ъ. 



На другой день, сказываюптъ, меня в ы т а 
щили, изъ подъ камней. Не з н а ю , ч т о 
происходило со мною с ѣ т о г о времени. Я 
о ч у т и л с я , какъ говорилъ вамъ, чрезъ годъ 
послѣ т о г о , въ Бадахосѣ — на рукахъ доб-
рыхъ монаховъ, одинокій, -сирота, забвеп-
ный въ мірѣ. Я погііелъ въ Лиссабонъ: на 
т о м ъ м ѣ с т ѣ , гдѣ былъ домъ мой, лежали 
груды камней. В с е исчезло навѣки. » 

« И вы остались живьі?» спросилъ К е м -
скіи. — •> Живу , ибо т а к ъ угодно Создав
шему меня: живу, и жизнію с т а р а ю с ь 
заслужить м ѣ с т о подлѣ друга и д ѣ т е й мо-
ихъ » — « И вы не находите въ э т о м ъ 
случаѣ, ч т о судьба ж е с т о к о поступила съ 
вами, ч т о она съ адскимъ злорадствомъ по
губила невипныхъ, а васъ пощадила, вамъ 
дала долголѣтіе, ч т о б ъ ежедневно возобно
в л я т ь въ ваиіемъ сердцѣ мучительныя вос-
поминанія! И вы не к л я н е т е часа своего 
рожденія? в — « Н ѣ т ъ !» отвѣчалъ Алима-
ри т и х о и протя?кно: » Ежедневно благо-



словляю и благодарю Провидѣніе: оно 
знаегаъ, ч т о дѣлаегпъ. И чемъ долѣе живу, 
т ѣ м ъ т в е р ж е , усладительнее, у т е ш и т е л ь 
нее с т а н о в и т с я во мнъ мысль о премуд
р о с т и ^ правосудіи, благости Божіей и въ 
самыхъ грозныхъ для человѣка явленіяхъ. 

« Признаюсь, иногда возникалъ въ душѣ 
моей р о п о т ъ на непостижимость судебъ 
человѣческихь, но онъ угаихалъ при пер-
вомъ взглядѣ моемъ на сей с в ѣ т ъ , припо-
мышленіи о т а и н с т в е н н о с т и духовнаго міра. 
В ъ т у ночь, к о т о р а я разрушила все мое 
земное с ч а с т і е , одна великая Государыня, 
великая въ женахъ, Марія Терезія , дала 
жизнь Принцессе , рожденной со всеми пра
вами и надеждами на с ч а с т і е въ міръ. Я 
былъ свидетелемъ торжесгавеннаго въѣзда 
Маріи Антоніи воФранцію-, неоднократно 
видалъ ее и посреди великолѣпнаго Двора, 
и въ просгаомъ одѣяніи помѣщицы Тріанон-
ской, и при взглядѣ на нее не могъ удер
ж а т ь с я о т ъ тайнаго негодованія на судьбу, 



въ одно и пто же мгновеніе отнимающую 
у одного человѣка все — и все дающую 
другому. Но п о т о м ъ , когда всв душевныя 
страданія , всѣ жесточайшіе удары судьбы 
посыпались на сію несчастную Принцессу, 
когда она сведена была съ т р о н а въ т е м 
ницу, лишилась супруга, разлучена была съ 
д ѣ т ь м и , когда въ одну ночь посѣдѣли ея 
волосы, и на другой день она взошла на 
эшаФотъ —• т о г д а , въ растерзанной с т р а -
даніями ближнихъ дупгь моей, я принесъ 
покаяніе Госиоду, ч т о дерзнулъ р о п т а т ь 
на Него, вндя с ч а с т і е другихъ, возникшее въ 
одинъ день съ моими страданіями, — и бла-
гословилъ невидимую десницу, меня покарав
шую* » 

Н. Грсгъ. 



ХАНДРА. 

Бываютъ часто дни, извѣстные въ году, 
Когда душа у насъ, какъ старецъ па ходу; 
Когда мы тащимся, куда не зная сами, 
И недовольными на все глядимъ глазами. 
То дни тяжелые, — тогда хотя ступай 
За тридевять земель, на самый свъта край, -
Повсюду кажется природа безобразной: 
Рѣка игривая течетъ лѣниво, грязно, 
Насупившись виситъ свипцовый сводѣ небесъ, 
Какъ зябнущій бѣднякъ трепещетъ мрачный лѣсъ, 
И колокола звонъ и вѣтра завыванье 
Какъ умирающихъ послѣднее стенанье. 
То выносъ встретишь ты, то нищіе тебя 
Обступятъ, оглушатъ, таща и теребя. 
Проходу не даетъ народъ чернорабочій: 
Все лица блѣдныя, тускнѣющіл очи . . . 



И наконецъ, когда успѣешь ты уйти 
Далеко, за городъ, чтобъ душу отвести 
На розовыхъ устахъ красавицы влюбленной, 
Въ какой нибудь пріютъ укромный, потаенный ; 
Какъ алчный ростовщикъ за мотомъ по плтамъ, 
Хандра твоя тебя преслѣдуетъ и тамъ, 
Гдъ ручки полныя лице твое ласкаютъ, 
Гдѣ двое томныхъ глазъ уста твои лобзаютъ. 
И тамъ, отъ бѣлизны атласистыхъ ланить, 
Н а коихъ поцѣлуй твой заревомъ горитъ, 
Отъ пламенной груди, будь молоды вы оба, 
ІТовѣетъ на тебя нежданный холодъ гроба. 



ПѢСНЯ АТАМАНА БАШЛЫКА. 

(Изъ пятыхъ СУТОКЪ РУССКОЙ ДРАММЫ: ДВУМУЖНИЦА.) 

Не знавалъ я рода, племени, 
Я не видывалъ родной матушки, 
Я не слыхивалъ о родной сестрѣ, 
Звалъ чужаго роднымъ батюшкой. 
À ужъ взялъ я не сосватавши 
Красну дѣвицу въ молоду жену; 
Да и та жена, еще за живо, 
Промѣняла добра молодца 
На купчишку неключимаго. 
Ахъ! за тѣмъ ли я на свѣтъ рождепъ 
Чтобъ отдаться на посмѣшище. 
Налетѣлъ соколъ изъ поднебесья, 
Вырвалъ ласточку изъ тепла гнѣзда: 



Н е для сладости, не для радости, 
Изъ обычая молодецкаго. 
Не достанься жъ ты, моя ласточка, 
Ужъ ни мнѣ, ни кому, ни ЗЛОДЕЮ моему! 

Кн. А. Шаховской. 



ЧЕЛОВѢКЪ ВЪ ЛУНѢ. 

СКАЗКА Г Ё Б Б Л Я . 

«Взглянь, бабушка: что та,мъ въ лунѣ? 
Ты видишь: парень тамъ. 

с Да, видѣпъ онъ теперь и мнѣ ! 
« Вонъ шапка, вонъ каФтанъ! 

« Не ужъ то ночь всю на пролётъ 
« Безъ дъла онъ стоить ? » 

Нѣтъ! прутья nb-лѣсу беретъ. 
« А ! вонъ ивплкъ крутить! 

« А я на МБСТѢ бы его 
а Такъ здѣсь бы работа ль. » 

Да развѣ нашъ онъ? — для него 
Къ землѣ и слѣдъ пропалъ! 



Такъ, внучекъ, въ лунной сторонѣ 
Въ себѣ онъ не волёнъ : 

Хотѣлъ бы къ намъ — да тамъ, въ лунѣ 
Работать осуждёнъ. 

« Да чтожъ онъ сдѣлалъ па землѣ 
« Что занесенъ туда ? » 

Иванъ, какъ слышно, на селѣ, 
Лѣннвъ былъ завсегда. 

Онъ о молитвв не радѣлъ, 
Онъ бѣгалъ отъ работъ; 

А тотъ, кто бѣгаеть отъ дѣлъ, 
Со скуки пропадётъ. 

Бывало: весь крещенный міръ 
Въ Господень храмъ спѣшитъ, 

А онъ отъ церкви — да въ трактиръ: 
Глядь — ШТОФЪ и осушитъ. 4 

«.Кто жъ денегъ-то ему давалъ 
а Для вольнаго житья ? » 

Вотъ — на! онъ самъ ихъ промышлялъ 
Изъ чуждаго жилья. 



Вотъ, слушай: былъ воскресный день, 
Поднялся плутъ съ зарёй, 

Топоръ взялъ, шапку на бекрень — 
И тотчасъ въ лѣсъ чужой. 

Тамъ лучшіе кусты срубилъ, 
Тычипокъ настругалъ, 

И , безъ оглядки, потащилъ 
Домой все, что укралъ. 

Вотъ ужъ пришелъ.... какъ вдругь надъ яимъ 
Раздался страшный вой: 

« Тебъ идти путемъ инымъ! 
а Ступай, Ивапъ, за мной!» 

И съ той поры ужъ никому 
Онъ не встрѣчался здѣсь; 

Стоить въ лунѣ, — и тамъ ему 
Товарищъ — темный лѣсъ. 

Тамъ топоромъ кусты сѣчётъ, 
Тамъ зябнетъ молодецъ, 

Тамъ иву гибкую онъ вьётъ, 
И пьянству ужъ конецъ. 



Вотъ прилучилось что ему; 
Пропалъ онъ на всегда! 

« Родимая моя ! къ нему, 
« Я не хочу туда ! » 

Коль такъ, то отъ грѣха блюлись, 
Отъ пьянства убѣгай, 

П о праздникамъ — въ церквахъ молись, 
П о буднямъ — работай! 

М. Деларю. 



ПЪСНЯ. 

Одно облачко на синихъ небесахъ, 
Одпа думушка въ лазоревыхъ глазахъ» 

Какъ за облачкомъ не вижу солнца я, 
Мутенъ Божіи день сквозь слезы для меня 

Душно въ теремѣ, дыханье заняло, 
Грустно на сердцѣ, вздыхаю тяжело. 

Кабы облачко распалося грозой, 
Кабы думушка горючею слезой. 

Кабы вольпо мнѣ заплакать молодой, 
Отереть глаза дѣвичею Фатой... . 



Скрылось облачко въ далекіе края, 
За пгирокія; за синія моря. 

Въ ту сторонушку, гдѣ солнышка восходъ... 
Кто же грусть—тоску разгонять, упесетъ? 

Кплзь Мещерскій, 



К Ъ М О Н У М Е Н Т У 

БЛАГОСЛОВЕННАГО. 

На зовъ всемощный НИКОЛАЯ 
Изъ мрачныхъ нѣдръ земли исторглася скала. 
Дъла B E ли к А го она изображая, 
Гранитное чело иадъ градомъ вознесла; 
Какъ возносился О н ъ надъ тронами вселенной 
Величіемъ души, Главой БЛАГОСЛОВЕННОЙ! 

М. Морковь. 



СТРАДАЛЕЦЪ КЪ БОГУ. 

Что мигъ — то жизни грустной бремя 
Полнѣетъ надъ моей главой! 
Мучительно проходить время 
Предъ неутѣшною душой. 
Л изнемогъ, въ печаляхъ ноя! 
Дай, дай хоть мигъ одннъ покоя 
Т ы , чья Всемощная рука 
Зажгла небесныя свѣтила, 
Брегами море оградила 
И сжала воздухъ въ облака! 

Спаси меня на сей дорогѣ! 
Больной отверженецъ людей 
Пришелъ искать спасенья въ Богѣ. — 
Онъ палъ предъ благостью Твоей ! . . . 



Не по Твоей ли чудной власти 
Во мнъ зажглися чувства, страсти? 
Не чистымъ ли Твоимъ лучемъ 
Душа и сердце засвѣтились ? . . . 
Но въ гнусномъ мірѣ измѣнились — 
Святому нѣтъ пріюта въ немъ! 

Не отвергай моей молитвы, 
Дай вознестись къ Твоимъ стопамъ, 
Дай силу, средь житейской битвы, 
Душѣ противиться грѣхамъ! 
Ее гнѣтутъ земли пороки 
И совѣсти моей упреки 
Въ неблагодарности къ Тебѣ! 
Исторгни жъ перлъ изъ ямы смрадной, 
Пролей въ него свой лучь отрадпый, 
И святость дай моей мольбѣ! . . . 

M. Морковь. 



ПОДРАЖАНІЕ ПСАЛМУ XVII О. 

<г Возлюблю Тл Господи, кртьпостпи люел. » 

Къ Тебѣ мой Богъ великій, вѣчный 
Желанья всѣ мои парятъ; 
Сквозь тьму и бездну безконечны, 
Гдѣ милліоны ЗВѢЗДЪ горлтъ, 
И щѣ крутясь міры въ пучинахъ, 
Твое величество гласятъ: 
Великъ Господь, велнкъ и святъ 
Вещей въ иачалахъ и копчинахъ! 

(*) Издатель, принося искреннейшую благодарность 
почтеннейшему Ивану Андреевичу за дозволеніе укра
сить его именемъ Комету Бѣлы, надеется, что пу
блика съ удовольствіемъ прочтетъ сіе произведеніе 
любимаго ея писателя, еще нигдѣ ненапечатанное 
и относящееся къ началу его литтературнаго поприща. 



Великъ величества Творецъ, 
Въ бъдахъ мнѣ щитъ, въ судѣ Отецъ. 

Болъзни взоръ мой помрачали; 
Земля разверзлась подо мной ; 
Какъ сонмъ сгБсненныхъ тучь печали 
Носились надъ моей главой. 
Переставало сердце биться, — 
Потекъ по жиламъ смерти хладъ ; — 
Уже ногой ступилъ я въ адъ, — 
Но вспомнилъ къ Богу обратиться. — 
Сквозь небеса проникъ мой вздохъ — 
И мой меня услышалъ Богъ. 

И двигнулась — и встрепетала 
Земля, поверженная въ страхъ. 
Отъ гнѣва Бога тьма возстала, 
Содрогнулись сердца въ горахъ. 
Взглянулъ онъ — море возмутилось 
И вихри пламенны взвились, 
И страшны громы раздались; 
Ступилъ — и небо преклонилось. — 
Сошелъ — и крѣпкою пятой 
Сгустилъ онъ мраки подъ собой. 



И ce — возсѣдь на вихри скоры 
Несется облеченный въ тьму. 
Предъ нимъ кремнисты таютъ горы; 
Курятся бездны въ слѣдѣ ему. 
Какъ молнія его блистанье. 
Онъ рекъ — и грозный гласъ внемля 
Разсѣлась въ трепетѣ земля, 
Вселенной вскрылись основанья; 
И воды, въ страхѣ, безъ препонъ, 
Текутъ смутясь изъ бездны вонъ, 

Подвигнувшись толь страшной бранью, 
Враговъ моихъ карая зломъ, 
Щ.ои Богь своею сильпой дланью, 
Какъ крѣпкимъ мѣдянымъ щнтомъ 
Покрылъ мепя — и мнѣ нхъ стрѣлы, 
Какъ ломкой и гнилой тростпикъ: 
Сколь Богь мой страшенъ и великъ, 
Столь тътны силы ихъ предѣлы! 
Едва я возопилъ стеня, 
Онъ двигнулъ громы за меня. 

Пари мой духъ за круги звъздны, 
Любовью къ Богу вознесенъ; 



Храни пути его небесны — 
И будешь въ гибеляхъ спасенъ. 
Странись мужей коварныхъ, льстивыхъ: 
Бесѣда ихъ для сердца ядъ; 
Съ святымъ ты будешь купно святъ; 
Познаешь правду средь нелживыхъ; 
Съ правдивымъ будешь ты правдивъ; 
И съ яечестивымъ нечестивъ. 

Смиренныхъ щитъ! Смиритель гордьгхъ! 
Блесни зарями въ грудь мою; 
И на стрлпахъ надежды твердыхъ 
Твою я славу воспою; 
Чрезъ горы препипаній ада 
Переступлю, какъ исполинъ; 
Перелечу, какъ сынъ орлинъ 
Чрезъ бездны, страшныя для взгляда т -
И вѣрой воспаленъ къ Царю, 
Какъ солнце юно возгорю. 

Съ Тобой кого мнъ устрашиться, 
Кого бы я не превозмогъ? — 
Кто славою съ Тобой сравпится? 
И гдѣ Тебя сильнѣйшій Богъ ? 



Гдѣ небо, гдѣ есть круги звѣздны, 
Для силъ и для боговъ иныхъ? 
И гдѣ для молній есть твоихъ 
Недосягаемыя бездны ? — 
Твоимъ лишь духомъ все живетъ — 
Ты все — инаго Бога нѣтъ. 

Не Ты ль, вдохиувъ мнѣ силы многи, 
Далъ крѣпость льва монмъ рукамъ, 
Еленью скорость далъ мнѣ въ ноги 
И орлю быстроту глазамъ? 
Не Ты ль на брань меня наставилъ, 
Далъ мышцы мнѣ какъ мѣдянъ лукъ? 
Не Ты ль различпы силы вдругъ, 
Чѣмъ въ тысящахъ себя прославилъ, 
Въ одномъ во мнѣ соединя, 
Вѣнчалъ Царемъ земли меня? 

Не силою ль Твоей взлеіаетъ 
Мой быстрый духъ и а небеса, 
Гдѣ солвщевъ тысяча блистаетъ, 
Твои вѣщая чудеса? 
Не силою ль Твоей великой 
Причину міра мѣритъ онъ 



И постигаетъ тотъ законъ, 
Чѣмъ обуздалъ хаосъ Т ы дикой, 
Пространства раздѣлилъ мірамъ, 
Даль стройный видъ и бътъ тѣламъ? 

Но гдѣ есть слово человека 
Тебя обильно превознесть? — 
Въ комъ долгота найдется вѣка 
Твои всѣ чудеса изчесть? — 
Пади мой духъ въ смпренъи многомъ, 
И свой не устремляй полетъ 
Въ пучины, коимъ мѣры нѣтъ. — 
Чтобъ Бога знать, быть должно Богомъ; 
Но чтобъ любить и чтить Е г о , 
Довольно сердца одного. 

1795, 
IL Крыловъ. 
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